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Please read this user 
manual first!
Dear Customer,
Thank you for choosing a Beko product. We 
hope that you get the best results from your 
product which has been manufactured with 
high quality and state-of-the-art technology. 
Therefore, please read this entire user manual 
and all other accompanying documents 
carefully before using the product and keep it 
as a reference for future use. If you handover 
the product to someone else, give the user 
manual as well. Follow all warnings and 
information in the user manual.Throughout this 
user manual the following symbols are used:

B  DANGER!

•	 Warning for electric shock.

 DANGER!

•	 Product weight warning

  DANGER!

•	 Fire risk warning.

A  CAUTION!

•	 Warning for hazardous situations 
with regard to life and property.

A  PRECAUTION!

•	 Precautions that need to be taken.

C INFORMATION

•	 Important information or useful hints about 
usage.

•	 Read user manual.

•	 Packaging materials of the 
product are manufactured 
from recyclable materials in 
accordance with  regulations.

•	 Do not dispose of the 
Packaging materials 
together with the domestic 
or other wastes. Take them 
to the packaging material 
collection points designated 
by the local authorities.

•	 Allergy UK, is the brand of 
British Allergy Association. Their 
main endorsement is the ‚Seal 
of Approval‘. When you see 
a product with this logo on it, 
you have the reassurance the 
product has been scientifically 
tested to prove it is efficient at 
reducing/removing allergens 
from the environment 
of allergy and asthma 
sufferers or the products 
have significantly reduced 
allergen/chemical content.

This product was manufactured using the latest technology in environmentally friendly conditions.
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1	Important instructions for safety and environment
This section contains safety instructions 
that will help protect from risk of personal 
injury or property damage. Failure to follow 
these instructions shall void any warranty.

1.1 General safety

A  CAUTION!

•	 This product can be used by 
children at and above 8 years old 
and by persons whose physical, 
sensory or mental capabilities are 
not fully developed or who lack 
experience and knowledge provided 
that they are supervised or trained 
on the safe use of the product and 
the risks involved. Children should 
not play with the product. Cleaning 
and maintenance works should not 
be performed by children unless 
they are supervised by someone. 
Children under the age of 3 must be 
kept away from the product unless 
they are continuously supervised.

A  WARNING!

•	 Never place the product on a carpet-
covered floor. Otherwise, lack of 
airflow beneath the product will cause 
electrical parts to overheat. This will 
cause problems with your product.

C INFORMATION

•	 Always have the installation 
procedures carried out by 
authorised persons. The 
manufacturer shall not be held 
liable for damages that may arise 
from procedures carried out by 
unauthorised persons.

1.1.1 Electrical safety 

B  DANGER!

•	 If the product has a failure, it should 
not be operated unless it is repaired 
by the Authorised Service Agent. 
There is risk of electric shock!

•	 Never wash the product by 
spreading or pouring water onto it! 
There is risk of electric shock!

A  CAUTION!

•	 If the power cable is damaged, it must 
be replaced by the manufacturer, after 
sales service or a similarly qualified 
person (preferably an electrician) or 
someone designated by the importer 
in order to avoid possible risks.

A  WARNING!

•	 Unplug the product when it is not 
in use.

•	 Never touch the plug with wet hands! 
Never unplug by pulling on the cable, 
always pull out by grabbing the plug.

•	 Unplug the product during installation, 
maintenance, cleaning and repair.

•	 Do not make connections via 
extension cables or multi-plugs.

C INFORMATION

•	 This product is designed to resume 
operating in the event of powering 
on after a power interruption. If you 
wish to cancel the programme, see 
"Cancelling the programme" section.
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1.1.2 Product safety

B  DANGER!

•	 Never open the loading door or remove 
the filter while there is still water in the 
drum. Otherwise, risk of flooding and 
injury from hot water will occur.

A  CAUTION!

•	 The water supply and draining 
hoses must be securely fastened 
and remain undamaged. Otherwise, 
there is the risk of water leakage.

C INFORMATION

•	 Do not force open the locked loading 
door. The door will open immediately 
after the washing cycle has ended. If 
the machine is not cooled enough at 
the end of the programme, the loading 
door cannot be opened. Wait for the 
product to cool down. If the door still 
does not open, apply the solutions 
provided for "Loading door cannot 
be opened" in the Troubleshooting 
section. Do not force the loading door 
to open. The loading door and the lock 
mechanism may get damaged.

•	 In the location where this product is 
going to be installed, there must be 
no doors with a lock, bolt or hinge 
that will prevent the loading door 
from opening completely. 

•	 Follow the instructions on the textile 
tags and on the detergent package.

•	 Use detergents, softeners and 
supplements suitable for washing 
machines only.

C INFORMATION

•	 Do not install or leave the product in 
places where it might be exposed to 
outdoor conditions.

•	 Do not play with control elements of 
the product.

•	 If a non-self-resetting thermal cut-out 
is required in order to comply with 
the standard then the instructions for 
appliances incorporating a non-self-
resetting thermal cutout that is reset 
by disconnection of the supply mains 
shall contain the substance of the 
following: 
CAUTION: In order to avoid a hazard 
due to inadvertent resetting of the 
thermal cut-out, this appliance must 
not be supplied through an external 
switching device, such as a timer, or 
connected to a circuit that is regularly 
switched on and off by the utility.
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1.1.3 Warnings about drying

 DANGER!

•	 Laundry that has previously been 
washed, cleaned, soiled or stained 
with petrol/gas, dry cleaning solvents 
or other inflammable/combustive 
substances must not be dried in the 
machine since they emit inflammable/
combustive vapour. Otherwise, there 
will be the risk of fire.

•	 Laundry soiled with vegetable 
oil, alcohol, petrol, gas oil, stain 
remover, turpentine, wax or wax 
remover must be washed with 
hot water and a great amount of 
detergent before drying. Otherwise, 
there will be the risk of fire.

•	 Rubber (latex) foam, shower caps, 
waterproof fabrics, clothes and 
rubber-reinforced/rubber-foam 
pillows must not be dried with the 
drying function. Otherwise, there will 
be the risk of fire.

•	 If you use laundry balls, measuring 
scoops or laundry cage in your 
machine, these products might melt 
during the drying process. If you are 
going to select the drying function, do 
not use these products. Otherwise, 
there will be the risk of fire.

•	 If you are using industrial chemicals 
for cleaning, do not use the drying 
function. Otherwise, there will be the 
risk of fire.

B  DANGER!

•	 Do not touch the glass of the 
loading door with bare hands after 
drying. There is the risk of burning.

•	 There is a final step, which is 
cooling, to keep the laundry at a 
certain temperature to ensure that 
it is not damaged. You may be 
exposed to hot steam if you open 
the door before cooling is complete. 
There is the risk of scalding.

•	 If the drying programmes are 
interrupted (due to programme 
cancellation or power failure), the 
laundry in the machine might be 
hot. Be careful.

A  CAUTION!

•	 Do not stop the machine before the 
drying programme is completed. 
If you have to do so, remove all 
laundry, place it at an appropriate 
place and wait for it to cool down.

•	 Your product is designed to work at 
temperatures between 0°C and +35°C.

•	 Ambient temperatures between 
15°C and +25°C are suitable for 
your product.

•	 Do not let pets enter the product. 
Check inside of the product before 
using it.

•	 Do not overload the machine to dry 
laundry. Observe the maximum load 
levels stated for drying.
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A  WARNING!

•	 Do not use the machine to dry 
leather clothes or clothes that contain 
leather (such as leather labels on 
jeans). The colour of the leather parts 
might affect other fabrics. 

•	 If there is a problem you cannot solve 
by using the information given in the 
safety instructions section, switch off 
and unplug the machine and call the 
Authorised Service Agent.

•	 You can use your washer-dryer to 
only wash, only dry or both wash and 
dry laundry. The machine must not 
be used to dry wet laundry only for a 
long time. When using the machine 
only for drying purposes, run a 
washing programme with the machine 
unloaded after every 15 drying cycles.

•	 Before loading the machine, check 
each laundry item and make sure 
that there is no lighter, change, 
metal objects, needles etc. inside 
them or in their pockets.

•	 Underwear with metal supports 
must not be dried in the machine. 
Metal supports might come off 
during the drying process and 
damage the machine. Place them in 
a bag or a pillowcase.

•	 Do not use the machine to dry large 
laundry such as tulle, curtains, 
sheets/bedding, blanket or rugs. 
Your laundry might get damaged.

C INFORMATION

•	 Do not dry unwashed laundry in the 
machine.

•	 Do not use softeners or antistatic 
agents unless recommended by the 
manufacturer.

C INFORMATION

•	 Products such as softeners must 
be used in accordance with the 
manufacturer’s instructions.

•	 Do not use the machine to dry silk, 
wool and similar delicate clothes. 
Otherwise, woolen clothes may 
shrink, and other delicate clothes 
might get damaged.

•	 Check the symbols on the label of the 
clothes before washing and drying.

1.2 Intended use

C INFORMATION

•	 This product has been designed for 
domestic use. It is not suitable for 
commercial use and it must not be 
used out of its intended use.

•	 The product must be used to wash, 
rinse and dry only the textile products 
that have the relevant marking.

•	 The manufacturer waives any 
responsibility arisen from incorrect 
usage or transportation.

•	 The service life of your product is 
10 years. During this period, original 
spare parts will be available for the 
product to operate properly.

•	 This appliance is intended to be 
used in household and similar 
applications such as: 
– staff kitchen areas in shops, offices 
and other working environments;
– farm houses; 
– by clients in hotels, motels and 
other residential type environments; 
– bed and breakfast type 
environments; 
– areas for communal use in blocks 
of flats or in launderettes.
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1.3 Children's safety

A  CAUTION!

•	 Children under the age of 3 must be 
kept away from the product unless 
they are continuously supervised.

•	 Packaging materials are dangerous 
to children. Keep packaging 
materials in a safe place away from 
reach of the children.

•	 Electrical products are dangerous for 
children. Keep children away from 
the product when it is in use. Do not 
allow them to play with the product. 
Use child lock to prevent children 
from intervening with the product. 

•	 Do not forget to close the loading 
door when leaving the room where 
the product is located.

•	 Store all detergents and additives in 
a safe place away from the reach of 
the children by closing the cover of 
the detergent container or sealing 
the detergent package.

1.4 Compliance with the 
WEEE Directive and disposing 
of the waste product

This product does not contain the harmful 
and prohibited materials described in the 
“Directive on the Management of Waste 
Electrical and Electronic Equipment”. It 
complies with the WEEE Directive. 

This product has been 
manufactured with high quality parts 
and materials which can be reused 
and are suitable for recycling. 
Therefore, do not dispose of the 
product with normal domestic 
waste at the end of its service life. 
Take it to a collection point for the 
recycling of electrical and electronic 
equipment. Please consult your 
local authorities to learn about 
the nearest collection point.  

2	Your washer-dryer
2.1 Overview

1

2

3

4

5

6

7

8

1- Power cable 5- Loading door

2- Top panel 6- Filter cover

3- Control panel 7- Adjustable feet

4- Water 
discharge hose

8- Detergent drawer

Help protect the environment and natural 
resources by recycling used products. 
For children’s safety, cut the power 
cable and break the lock mechanism of 
the loading door to make the product 
non-functional before disposal.
Compliance with the RoHS Directive
This product complies with the RoHS Directive 
No. 2011/65/EU.  It does not contain harmful 
or prohibited materials stated in the directive.

1.5 Package information
Packaging materials of the product are 
manufactured from recyclable materials in 
accordance with our National Environment 
Regulations. Do not dispose of the packaging 
together with normal domestic waste. Take 
them to the packaging material collection 
points designated by local authorities.
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2.2 Package contents

Power cable

Water discharge hose

 

Transit bolts

Mains water inlet hose

 

Liquid detergent container (*)

User manual

Plastic plug group

C INFORMATION

•	 Figures in this manual are schematic and may not match the product exactly.

(*) This may be supplied with the machine depending on the model of your product.



9 / EN Washer-Dryer / User’s Manual

2.3 Technical specifications

A  WARNING!

•	 Consumption values are applicable for cases where the wireless network connection is off.

Built-in No

Height (cm) 84

Width (cm) 60

Depth (cm) 50

Net weight (±4 kg.) 65

Single Water inlet  / Double Water inlet
• / -

• Available

Electrical input (V/Hz) 230 V / 50Hz

Total current (A) 10

Total power (W)  2200

Main model code 1417

Complying Commission Delegated Regulation (EU)  No.96/60/EC/1996 
Supplier name or trademark Beko

Model name
HTE 7736 XC0
7165142600

Energy effciency class on a scale of A (more efficient) to G (less efficient) A
Energy consumption for washing, spinning, and drying (kWh) 4,76

Energy consumption for washing, spinning only (kWh) 0,8

Washing performance class on a scale of A (higher) to G (lower) A

Water remaining after spin (as a proportion of dry weight of wash) % 44

Maximum spin speed (rpm) 1400

Washing capacity (cotton) (kg) 7

Drying capacity (cotton) (kg) 4

Water consumption for washing, spinning and drying (l) 95

Water consumption for washing and spinning only (l) 45

Washing and drying time (min) 675
Estimated annual consumption of energy and water for a four-person household, always 
using the drier (200 cycles) (kWh / l) 952 / 19000

Estimated annual consumption of energy and water for a four-person household, never 
using the drier (200 cycles) (kWh / l) 160 / 9000

Noise washing / spinning / drying [dB(A) re 1 pW] 56/75/64

Technical specifications may be changed without prior notice to improve the quality of the product.
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3	Installation
To make the product ready for use, review the 
information in the user manual and make sure 
that the electricity, tap water supply and water 
drainage systems are appropriate. If they are 
not, call a qualified technician and plumber to 
have any necessary arrangements carried out.

B  DANGER!

•	 Make sure that the installation and 
electrical connections of the product 
are performed by competent persons. 
Manufacturer shall not be held liable for 
damages that may arise from procedures 
carried out by unauthorised persons.

 DANGER!

•	 Your product is too heavy for 
one person to carry. 

A  CAUTION!

•	 Prior to installation, visually check if 
the product has any defects on it. If 
so, do not have it installed. Damaged 
products cause risks for your safety.

A  PRECAUTION!

•	 Preparation of the location and 
electrical, tap water and waste water 
installations at the place of installation 
is under customer’s responsibility.

•	 Make sure that the water inlet and 
discharge hoses as well as the power 
cable are not folded, pinched or crushed 
while pushing the product into its place 
after installation or cleaning procedures.

3.1 Appropriate 
installation location

•	 Place the product on a solid and level 
floor. Do not place it onto a carpet with 
high pile or other similar surfaces.

• Do not place the product close to the 
edge if the floor contains steps. Do not 
also place the product on a platform.

•	 Do not place the product on the power cable.
•	 Do not install the product in environments 

where the temperature falls below 
0 ºC.(See. Warnings for Drying)

•	 Leaving a gap at the sides of the machine 
is suggested to reduce vibration and noise

•	 In the area where this product is 
installed, there must not be a lockable, 
sliding or hinged door that will restrict 
the full opening of loading door. 

•	 Operate the product in a well ventilated 
and dust free environment.

• Do not place heat sources such as Hobs, 
Irons, Ovens, etc. on the washing machine 
and do not use them on the product.

3.2 Removing packaging 
reinforcement

Tilt the machine 
backwards to remove 
the packaging 
reinforcement. 
Remove the 
packaging 
reinforcement 
attached to 
the ribbon.

 DANGER!

•	 Your product is heavy. Remove packaging 
reinforcement as displayed in the figure. 

•	 Be careful not to get your hand caught 
under the machine during this procedure.

3.3 Removing the transit bolts

A  PRECAUTION!

•	 Do not remove the transit bolts before 
removing the packaging reinforcement.

•	 Remove the transit bolts before operating 
the washing machine! Otherwise, 
the product will get damaged.
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321
1	 Use a tool to 

loosen all bolts until 
they rotate freely.

321
2	 Remove the transit 

bolts by turning 
them slightly.

321
3	 Attach the plastic 

covers supplied in 
the user manual 
bag into the holes 
on the rear panel.

C INFORMATION

•	 Keep the transit bolts in a safe place 
to reuse when the product needs 
to be moved again in the future.

•	 Never move the product without the 
transit bolts properly fixed in place!

3.4 Connecting water supply

C INFORMATION

•	 The water supply pressure required to 
run the product is between 1 to 10 bars 
(0.1 – 1 MPa). It is necessary to have 
10 – 80 liters of water flowing from the 
fully open tap in one minute to have your 
product run smoothly. Attach a pressure 
reducing valve if water pressure is higher.

A  CAUTION!

•	 Models with a single water inlet should 
not be connected to the hot water 
tap. In such a case the laundry will get 
damaged or the product will switch to 
protection mode and will not operate.

•	 Do not use old or used water inlet 
hoses on the new product. It may 
cause stains on your laundry.

1 2 3
1	 Connect the special 

hose supplied 
with the product 
to the water inlet 
on the product. 

A  CAUTION!

•	 Ensure that the cold water connection 
is made correctly when installing the 
product. Otherwise, your laundry 
will come out hot at the end of the 
washing process and wear out.

1 2 3
2	 Tighten the hose 

nuts securely 
by hand. Never 
use a tool when 
tightening the nuts.

1 2 3 3	 Open the taps 
completely after 
making the hose 
connection to 
check for water 
leaks at the 
connection points. 

If any leak occurs, turn off the tap and 
remove the nut. Retighten the nut carefully 
after checking the seal. In order to prevent 
the water leaks, keep the taps closed 
when you do not use the product.
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3.5 Connecting to the drain
•	 Attach the end of the drain hose directly 

to waste water drain, sink or bathtub. 

A  CAUTION!

•	 Your house will be flooded if the hose 
comes out of its housing during water 
discharge. Moreover, there is risk of 
scalding due to high washing temperatures! 
To prevent such situations and to ensure 
smooth water intake and discharge of 
the machine, fix the end of the discharge 
hose tightly so that it cannot displace.

90 cm  90

40

 90

40

90 cm90 cm

min.40

90 cm  90

40

 90

40

90 cm90 cm

min.40

90 cm  90

40

 90

40

90 cm90 cm

min.40

•	 Connect the hose to a minimum height of 
40 cm and a maximum height of 90 cm.

•	 If the hose is run along the floor (or at less 
than 40 cm above it) and raised later on, 
water drain becomes difficult and laundry 
may come out extremely wet. Therefore, 
observe the heights described in the figure.

•	 To prevent flowing of dirty water back into 
the machine and to allow for easy discharge, 
do not immerse the hose end into the dirty 
water or do not drive it in the drain more 
than 15 cm. If it is too long, cut it short.

•	 The end of the hose should not be 
bent, it should not be stepped on 
and the hose must not be pinched 
between the drain and the machine.

•	 If the length of the hose is too short, add an 
original extension hose. Length of the hose 
may not be longer than 3.2 m. To avoid water 
leak failures, the connection between the 
extension hose and the drain hose of the 
product must be fitted well with an appropriate 
clamp as not to come off and leak.

3.6 Adjusting the feet

A  CAUTION!

•	 Adjust feet so that the product will be 
balanced in the location it will be used.

•	 Balance the machine by adjusting the feet.
•	 Check for any play by pressing the 

product from upper diagonal edges.
•	 Otherwise, the product may move 

from its place and cause crushing, 
noise and vibration problems.

•	 Do not use any tools to loosen 
the lock nuts. Otherwise, the 
lock nuts may get damaged.

a)	  Loosen the lock nuts on the feet by hand.
b)	  Adjust the feet until the product stands level 

and balanced.
c)	  Tighten all lock nuts again by hand.

3.7 Electrical connection
Connect the product to a grounded outlet 
protected by a 16 A fuse. Our company shall 
not be liable for any damages that will arise 
when the product is used without grounding 
in accordance with the local regulations.
•	 Connection must comply with 

national regulations.
•	 The wiring for the electrical outlet circuit 

must be sufficient to meet the appliance 
requirements. Use of a Ground Fault Circuit 
Interrupter (GFCI) is recommended.

•	 Power cable plug must be within 
easy reach after installation.
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•	 If the current value of the fuse or breaker 
in the house is less than 16 Amps, have a 
qualified electrician install a 16 Amp fuse.

•	 The voltage specified in the “Technical 
specifications” section must be 
equal to your mains voltage.

B  DANGER!

•	 Damaged power cables must be replaced 
by the Authorised Service Agent.

3.8 Transportation of the product
1	 Unplug the product before transporting it.
2	 Remove water drain and water 

supply connections.
3	 Drain all water that has remained 

in the product. See 6.5
4	 Install the transit bolts in reverse order of 

the disassembly procedure. See 3.3

 DANGER!

•	 Your product is too heavy for 
one person to carry.

•	 Your product is heavy; two persons 
must carry it and extra precaution 
taken on stairs. If your product falls 
on you, it may cause injuries.

A  CAUTION!

•	 Packaging materials are dangerous to 
children. Keep packaging materials in a 
safe place away from reach of the children.

C INFORMATION

•	 Never move the product without the 
transit bolts properly fixed in place!

4	Preparation
4.1 Sorting the laundry

*	 Sort laundry according to type of 
fabric, colour, degree of soiling and 
the suitable water temperature.

*	 Always obey the instructions 
given on the garment tags.

4.2 Preparing the laundry for washing
•	 Underwire bras and clothes with metal pieces 

such as buckles or buttons damage the 
machine. Remove the metal pieces or wash 
such clothes after putting them in a cotton 
laundry bag or cotton pillow case. Moreover, 
this type of clothes may overheat during the 
drying process and damage other clothes. 
Do not use the machine to dry such clothes.

•	 Put small size clothes such as infant's 
socks and nylon stockings in cotton a 
laundry bag or cotton pillow case.

•	 Place curtains in without compressing 
them. Remove curtain attachment items. 
Do not dry tulle curtains in your machine.

•	 Fasten zippers, sew loose buttons 
and mend rips and tears.

•	 Wash “Machine washable” or “Hand 
washable” labeled products only with an 
appropriate programme. Dry them by 
hanging them or laying them flat. Do not 
use the machine to dry such clothes.

•	 Do not wash colours and whites together. 
New, dark coloured cottons release a 
lot of dye. Wash them separately.

•	 Only use the dyes / color changers and 
descaling agents which are appropriate 
to machine wash. Always follow the 
instructions on the package.



14 / EN Washer-Dryer / User’s Manual

C INFORMATION

•	 Laundry that are subjected to materials 
such as flour, lime dust, milk powder, 
etc. intensely must be shaken off before 
being placed into the machine. Such 
dusts and powders on the laundry may 
build up on the inner parts of the product 
in time and can cause damage.

•	 Keep laundry items made of Angora 
wool in the freezer for a few hours before 
washing. This way, pilling will be reduced.

•	 Wash trousers and delicate 
laundry turned inside out.

•	 Tough stains must be treated 
properly before washing. If unsure, 
check with a dry cleaner.

•	 Take out all substances in the pockets 
such as coins, pens and paper clips, 
and turn pockets inside out and brush 
if possible. Such objects may damage 
the product or cause noise problem.

4.3 Recommendations 
for energy saving

Energy efficiency can be improved 
with low-temperature programmes 
and suitable detergents.
•	 Operate the product in the highest 

capacity allowed by the programme you 
have selected, but do not overload; see 
"Programme and consumption table". 

•	 Follow the instructions on the detergent packaging.
•	 Wash slightly soiled laundry at low temperatures.
•	 Use faster programmes for small 

quantities of lightly soiled laundry.
•	 Do not use prewash setting or high 

temperatures for laundry that is 
not heavily soiled or stained.

•	 If you plan to dry your laundry in a 
dryer, select the highest spin speed 
recommended during washing process. 

•	 Do not use more detergent than the amount 
recommended on the detergent package.

4.4 First use

Before starting to use 
the product make sure 
that all preparations are 
made in accordance 
with the “Important 
safety and environment 
instructions” and the 
instructions in the 
“Installation” section.

To prepare the product for washing 
laundry, perform first operation in Drum 
Cleaning programme. If this programme 
is not available on your machine, apply 
the method described in section 6.2.

C INFORMATION

•	 Use an anti-limescale agent 
suitable for washing machines.

•	 Some water has remained in the product 
due to the quality control processes in the 
production. It is not harmful for the product.

4.5 Correct load capacity
The maximum load capacity depends on 
the type of laundry, the degree of soiling 
and the selected washing programme.
The product automatically adjusts 
the water amount according to the 
weight of the laundry put inside it.

A  CAUTION!

•	 Follow the information in the “Programme 
and consumption table”. When overloaded, 
machine's washing performance will 
drop. Moreover, noise and vibration 
problems may occur. For a good drying 
performance, do not load the machine 
with more laundry than recommended.
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Bathrobe 1200 Hand towel 100
Fabric napkin 100 Nightgown 200
Bed sheet 700 Underclothing 100
Bed sheet 500 Men’s work shirts 600
Pillowcase 200 Men’s shirt 200
Tablecloth 250 Men’s pyjamas 500
Towel 200 Blouses 100
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4.6 Loading the laundry
1.	Open the loading door.
2.	Place the laundry loosely in the product.
3.	Push the loading door to close it until 

you hear a locking sound. Ensure that 
no items are caught in the door.

C INFORMATION

•	 The loading door is locked while a 
programme is running. The door lock 
will open immediately after the washing 
programme has ended. If the inner part of 
the machine is too hot at the end of the 
programme, the loading door will not open 
until the temperature drops. If the door 
does not open, apply the solutions provided 
for "Loading Door Cannot be Opened." 
error in the Troubleshooting section.

A  CAUTION!

•	 If the laundry is misplaced, 
noise and vibration problems 
may occur in the machine.

4.7 Using detergent and softener

C INFORMATION

•	 When using detergent, softener, starch, 
fabric dye, bleach or limescale remover, 
read the manufacturer's instructions on the 
package carefully and follow the suggested 
dosage values. Use measuring cup if any.

4.7.1 Detergent drawer
The detergent drawer is composed 
of three compartments:

132
– (1) for prewash
– (2) for main wash
– (3) for softener
–( ) in addition, there 
is a siphon part in the 
softener compartment.

4.7.2 Detergent, softener 
and other cleaning agents

•	 Add detergent and softener before 
starting the washing programme.

•	 Never leave the detergent drawer open 
while the washing programme is running!

•	 When using a programme without prewash, 
do not put liquid detergent into the prewash 
compartment (compartment no. "1"). 

•	 In a programme with prewash, put 
liquid detergent into the prewash 
compartment (compartment no. “1”).

•	 Do not select a programme with prewash if 
you are using a detergent bag or dispensing 
ball. Place the detergent bag or the 
dispensing ball directly among the laundry 
in the machine. Remove them after drying.

•	 If you are using liquid detergent, do not forget 
to place the liquid detergent container into the 
main wash compartment (compartment no. 2).

•	 When the machine is in Drying step, 
do not add any washing chemicals 
(Liquid detergent, Softener, etc.).

4.7.3 Choosing the detergent
Detergent type to be used depends 
on the fabric type and colour.
•	 Use different detergents for 

coloured and white laundry.
•	 Wash your delicate clothes only with special 

detergents (liquid detergent, wool shampoo, 
etc.) used solely for delicate clothes. 

•	 When washing dark coloured clothes 
and duvets, it is recommended 
to use liquid detergent.

•	 Wash woolens with a special detergent 
made specifically for woolens.

A  CAUTION!

•	 Use only detergents manufactured 
specifically for washing machines.

•	 Do not use soap powder.

4.7.4 Adjusting the 
amount of detergent

The amount of washing detergent to be 
used depends on the amount of laundry, 
the degree of soiling and water hardness.
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•	 Do not use amounts exceeding the dosage 
quantities recommended on the detergent 
package to avoid problems of excessive 
foam, poor rinsing, financial savings 
and finally, environmental protection.

•	 Use lesser detergent for small 
amounts or lightly soiled clothes.

4.7.5 Using softeners
Pour the softener into the softener 
compartment of the detergent drawer.
•	 Do not exceed the (>max<) level marking 

in the softener compartment.
•	 If the softener has lost its fluidity or if it is 

concentrated, dilute it with water before 
putting it in the detergent drawer.

4.7.6 Using liquid detergents

4.7.6.1 If the product contains 
a liquid detergent container

•	 Place the liquid detergent container 
in compartment no. “2”.

•	 If the liquid detergent has lost its fluidity, dilute it 
with water before putting in the compartment.

2

4.7.6.2 If the product is equipped 
with a liquid detergent apparatus:

•	 If you want to use liquid detergent, 
pull the apparatus towards yourself. 
The part that falls off will function as 
a barrier for liquid detergent.

•	 If required, clean the apparatus with water 
when it is in place or by removing it.

•	 If you will use powder detergent, the 
apparatus must be secured at top position.

4.7.6.3 If the product does not 
contain a liquid detergent container

•	 Do not use liquid detergent for the 
prewash in a programme with prewash.

•	 Liquid detergent stains your clothes 
when used with Delayed Start function. 
If you are going to use the Delayed Start 
function, do not use liquid detergent.

4.7.7 Using gel and 
tablet detergent

•	 If the gel detergent thickness is fluidal and 
your machine does not contain a special 
liquid detergent container, put the gel 
detergent into the main wash detergent 
compartment during first water intake. If 
your machine contains a liquid detergent 
container, fill the detergent into this 
container before starting the programme.

•	 If the gel detergent thickness is not fluidal 
or in the shape of capsule liquid tablet, put 
it directly into the drum before washing.

•	 Put tablet detergents into the main wash 
compartment (compartment no. "2") or 
directly into the drum before washing.

C INFORMATION

•	 Tablet detergents may leave residues in the 
detergent compartment. If you encounter 
such residues, place the tablet detergent 
between the laundry, close to the lower 
part of the drum in future washings.

C INFORMATION

•	 Use the tablet or gel detergent without 
selecting the prewash function.

•	 Before drying, remember to remove 
objects such as the plastic detergent 
container from the drum.

4.7.8 Using laundry starch
•	 Add liquid starch, powder starch or the 

fabric dye into the softener compartment.
•	 Do not use softener and starch 

together in a washing cycle.
•	 Wipe the inside of the machine with a 

damp and clean cloth after using starch.
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4.7.9 Using bleach
•	 Select a programme with prewash and 

add the bleach at the beginning of the 
prewash. Do not put detergent in the 
prewash compartment. Alternatively, select 
a programme with an extra drying step, 
add the bleach to the empty detergent 
compartment and once you see the rinsing 
step on the display for the first time, add 1 
glass of water into the same compartment.

•	 Do not use bleach and detergent 
by mixing them.

•	 Use just a little amount (approximately 
50 ml) of bleach and rinse the clothes 
very well as it causes skin irritation. Do 
not pour the bleach onto the laundry and 
do not use it with the colored items. 

•	 When using oxygen-based bleaches, 
select a programme that washes the 
laundry at a low temperature. 

•	 You can use oxygen-based bleaches 
together with the detergent. However, if it 
has a different consistency, first add the 
detergent into the detergent compartment 
no “2” and wait for the machine to take in 
the detergent together with water. While 
the product continues taking in water, 
add bleach in the same compartment.

4.7.10 Using limescale remover
• 	When required, use limescale 

removers manufactured specifically 
for washing machines only. 

4.8 Tips for efficient washing

Clothes
Light Colours and 

Whites Colours Black/Dark 
Colours

Delicates/
Woolens/Silks

(Recommended temperature 
range based on soiling level: 
40-90˚C)

(Recommended temperature 
range based on soiling level: 
cold -40˚C)

(Recommended 
temperature range 
based on soiling level: 
cold -40˚C)

(Recommended 
temperature range based 
on soiling level: cold 
-30˚C)
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It may be necessary to pre-treat 
the stains or perform prewash. 
Powder and liquid detergents 
recommended for whites can be 
used at dosages recommended 
for heavily soiled clothes. It is 
recommended to use powder 
detergents to clean clay and soil 
stains and the stains that are 
sensitive to bleaches. 

Powder and liquid detergents 
recommended for coloured 
laundry can be used at dosages 
recommended for heavily soiled 
clothes. It is recommended 
to use powder detergents to 
clean clay and soil stains and 
the stains that are sensitive to 
bleaches. Detergents which 
do not contain bleach should 
be used.

Liquid detergents 
suitable for colors 
and dark colors can 
be used at dosages 
recommended for 
heavily soiled clothes.

Prefer liquid detergents 
produced for delicate 
clothes. Woolen and silk 
clothes must be washed 
with special woolen 
detergents.
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Powder and liquid detergents 
recommended for whites can be 
used at dosages recommended 
for normally soiled clothes.

Powder and liquid detergents 
recommended for colors can be 
used at dosages recommended 
for normally soiled clothes. 
Detergents which do not contain 
bleach should be used.

Liquid detergents 
suitable for colors 
and dark colors can 
be used at dosages 
recommended for 
normally soiled clothes. 

Prefer liquid detergents 
produced for delicate 
clothes. Woolen and silk 
clothes must be washed 
with special woolen 
detergents.
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Powder and liquid detergents 
recommended for whites can be 
used at dosages recommended 
for lightly soiled clothes.

Powder and liquid detergents 
recommended for colors can be 
used at dosages recommended 
for lightly soiled clothes. 
Detergents which do not contain 
bleach should be used.

Liquid detergents 
suitable for colors 
and dark colors can 
be used at dosages 
recommended for lightly 
soiled clothes.

Prefer liquid detergents 
produced for delicate 
clothes. Woolen and silk 
clothes must be washed 
with special woolen 
detergents.
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4.9 Tips for correct drying

Programmes
Cottons Drying Synthetics Drying Babyprotect + Washing and Drying Wash&Wear
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Sheet, bedding, 
baby clothes, 
t-shirts, 
sweatshirts, 
durable knit 
clothing, jeans, 
canvas trousers, 
shirts, cotton socks 
etc.

Not recommended!

Washes and dries 
respectively! Sheet, 
bedding, baby clothes, 
t-shirts, sweatshirts, 
durable knit clothing, 
jeans, canvas 
trousers, shirts, cotton 
socks etc.

Washes and dries 
respectively! Sheet, 
bedding, baby clothes, 
t-shirts, sweatshirts, 
durable knit clothing, jeans, 
canvas trousers, shirts, 
cotton socks etc.

 Stainless clothes 
that has been worn 
for a short time such 
as shirts, t-shirts, 
sweatshirts A very small 
amount of laundry must 
be loaded.
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Not recommended!

 It is recommended for the 
polyester, nylon, polyacetate, 
acrylic-content clothes. 
Drying is not recommended 
for the viscose-content 
clothes. Drying explanations 
in the maintenance label 
should be taken into account.

It is recommended 
for polyester, nylon, 
polyacetate, acrylic 
content clothes at low 
temperatures, taking 
into account the 
washing and drying 
warnings on the care 
label.

It is recommended 
for polyester, nylon, 
polyacetate, acrylic 
content clothes at low 
temperatures, taking into 
account the washing and 
drying warnings on the 
care label.

Lightly soiled and 
stainless shirts, t-shirts 
and synthetic-content 
clothes. A very small 
amount of laundry 
should be loaded.
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Not recommended! Not recommended! Not recommended! Not recommended! Not recommended!
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 Not recommended! 
It is not appropriate 
to dry bulky laundry 
in the washer. Dry 
them by hanging 
them or laying 
them flat.

 Not recommended! It is 
not appropriate to dry bulky 
laundry in the washer. Dry 
them by hanging them or 
laying them flat.

Not recommended! It 
is not appropriate to 
dry bulky laundry in 
the washer. Dry them 
by hanging them or 
laying them flat.

 Not recommended! It is 
not appropriate to dry bulky 
laundry in the washer. Dry 
them by hanging them or 
laying them flat.

 Not recommended! 
It is not appropriate to 
dry bulky laundry in the 
washer. Dry them by 
hanging them or laying 
them flat.

SpinPre-wash Night 
mode

Fast+ Rinse 
Plus

TemperatureAnti
creasing

No 
spin

Cold Rinse 
hold

Rinse 
hold

Time 
delay

Pet hair
removal

Auto 
Dosing

Rinse Spin+Pump Fast+ Steam Pet hair
removal

Cold Drying Auto 
Dosing

Softener
Selection

4.10 Displayed Program Time
You can see the programme duration 
on the display of your machine while 
selecting a programme. Depending on the 
amount of laundry you have loaded into 
your machine, foaming, unbalanced load 
conditions, fluctuations in power supply, 
water pressure and program settings, 
the programme duration is automatically 
adjusted while the programme is running.

SPECIAL CASE: At programme start of 
Cottons and Cotton Eco programmes, 
display shows the duration of half load, 
which is the most common use case. After 
programme starts, in 20-25 minutes actual 
load is detected by the machine. And if the 
detected load is higher than half load; washing 
program will be adjusted accordingly and 
program duration increased automatically. 
You may follow this change on the display.
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5	Operating the product
5.1 Control panel

1400

1200

800

600

90̊

60̊

40̊

30̊

20̊

HTE 7736 XC0
Cottons

Cottons Eco

Synthetics

Woollens
Hand Wash

Daily Express
Xpress Super Short

Down Wear

Rinse

Shirts

Cotton
Dry

Synthetic
Dry

Hygiene+
Wash & Dry

4 4
4 Kg
Wash & Dry

Wash & Wear

Spin+Drain

Downloaded
Program

1 2 3 4

79 8101112 6 5

1 - Programme selection knob
2 - Temperature level lights 
3 - Spin speed level lights 
4 - Display
5 - Start/Pause button
6 - Remote Control button
7 - End Time Adjustment button
8 - Drying Level Adjustment Button
9 - Auxiliary function button 2
10 - Auxiliary function button 1
11 - Spin speed adjustment button
12 - Temperature adjustment button

5.2 Display Symbols
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a	 -	 Temperature indicator 
b	 -	 Spin speed indicator 
c	 -	 Duration information
d	 -	 Door lock engaged symbol
e	 -	 Programme follow-up indicator
f	 -	 No water indicator
g	 -	 Add laundry indicator
h	 -	 Bluetooth connection indicator
i	 -	 Remote Control indicator
j	 -	 Delayed Start enabled indicator
k	 -	 Drying level indicator
l	 -	 Child lock enabled symbol
m	-	 Auxiliary function indicators 2
n -	 Auxiliary function indicators 1
o -	 No spin indicator
p -	 Rinse hold indicator
r	 -	 Cold water indicator

5.3 Preparing the Machine
1.	Check if the hoses are connected tightly. 
2.	Plug in your machine.
3.	Turn the tap on completely.
4. Place the laundry in the machine. 
5.	Add detergent and fabric softener. 

5.4 Selecting a washing 
programme 

1.	In accordance with the “Programme 
and consumption table”, select a 
suitable programme for the amount 
and soiling level of the laundry.

2.	Select the desired programme with 
the Programme Selection knob.

C INFORMATION

•	 Programmes are limited to the 
highest spin speed appropriate for 
that particular type of fabric.

•	 When selecting a programme, always 
consider the type of fabric, colour, soiling 
level and permissible water temperature.

•	 Always select the lowest appropriate 
temperature. Higher temperature means 
higher electricity consumption.

5.5 Washing programmes 
Depending on the type of fabric, use 
the following main programmes.

C INFORMATION

•	 After selecting a washing programme suitable 
for your laundry, you can press the Drying 
button to set the machine to perform drying 
after the washing programme. Each time you 
press the button, info line shows at which 
step the drying process will take place and 
the relevant symbol will turn on. If you want, 
you can keep pressing the button to perform 
drying for the maximum period allowed.

•	 The symbols shown on the display 
are schematic and may not 
match the product exactly.

•	 When you will perform washing and 
drying by using the Drying function of your 
machine, load maximum 5 kg of laundry 
into the machine. If you exceed the capacity 
of the machine, your laundry will not dry 
and the machine will work longer, which 
will result in more energy consumption.
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• Cottons
You can wash your durable cotton laundry 
(sheets, bedlinen, towels, bathrobes, underwear 
etc.) in this programme. When you press the 
quick wash function key, programme duration 
becomes notably shorter but effective washing is 
ensured thanks to intense washing movements. 
If the quick wash function is not selected, 
superior washing and rinsing performance 
is ensured for your heavily soiled laundry.

C INFORMATION

•	 You can dry your laundry without any 
interruption right after the washing 
programme (it is possible to perform 
automatic or scheduled drying after 
the washing cycle). For this, you must 
also select the Drying function before 
starting the washing programme. 

•	 According to the drying selections you 
will add to the washing programmes, 
you can see when the programme will 
end on the display of the machine. 

•	 If you don't want drying to take place 
after the programme you have selected, 
press and hold the Drying auxiliary function 
button until the Drying light turns off.

• Synthetics
You can use this programme to wash 
t-shirts, syntetic/cotton mix fabrics etc. 
Programme duration is notably shorter and 
efficient washing performance is ensured. 
If the quick wash function is not selected, 
superior washing and rinsing performance 
is ensured for your heavily soiled laundry.

C INFORMATION

•	 You can dry your laundry without any 
interruption right after the washing 
programme (it is possible to perform 
automatic or scheduled drying after 
the washing cycle). For this, you must 
also select the Drying function before 
starting the washing programme. 

•	 According to the drying selections you 
will add to the washing programmes, 
you can see when the programme will 
end on the display of the machine. 

•	 If you don't want drying to take place 
after the programme you have selected, 
press and hold the Drying auxiliary function 
button until the Drying light turns off.

• Woollens / Hand Wash
Use this programme to wash your woolen 
clothes. Select the appropriate temperature 
complying with the tag of your clothes. Your 
laundry will be washed with very delicate 
movements to avoid any damage.

C INFORMATION

•	 The drying function cannot be 
selected for the washing programme 
designed for woolen laundry.

• Cottons Eco
Use to wash your normally soiled, durable 
cotton and linen laundry. Although it washes 
longer than all other programmes, it provides 
high energy and water savings. Actual 
water temperature may be different from the 
washing temperature stated. When washing 
less amount of laundry (e.g. half the capacity 
or less), duration of programme steps may 
automatically become shorter. In this case, 
energy and water consumption will decrease 
more, providing a more economic wash.
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C INFORMATION

•	 You can dry your laundry without any 
interruption right after the washing 
programme (it is possible to perform 
automatic or scheduled drying after 
the washing cycle). For this, you must 
also select the Drying function before 
starting the washing programme. 

•	 According to the drying selections you 
will add to the washing programmes, 
you can see when the programme will 
end on the display of the machine. 

•	 If you don't want drying to take place 
after the programme you have selected, 
press and hold the Drying auxiliary function 
button until the Drying light turns off.

• Daily Express / Xpress Super Short
Use this programme to wash your lightly soiled 
cotton clothes in a short time. The programme 
duration can be reduced down to 14 minutes 
when the quick wash function is selected. When 
the quick wash function is selected, maximum 
2 (two) kg of laundry must be washed.

C INFORMATION

•	 You can dry your laundry without any 
interruption right after the washing 
programme (it is possible to perform 
automatic or scheduled drying after 
the washing cycle). For this, you must 
also select the Drying function before 
starting the washing programme. 

•	 According to the drying selections you 
will add to the washing programmes, 
you can see when the programme will 
end on the display of the machine. 

•	 If you don't want drying to take place 
after the programme you have selected, 
press and hold the Drying auxiliary function 
button until the Drying light turns off.

• Shirts
Use this programme to wash shirts made of 
cotton and synthetic blended fabrics together. 
This programme ensures that your clothes 
wrinkle less. When the quick wash function is 
selected, the Pre-treatment algorithm is used.

	 • Apply the pre-treatment chemical 
directly onto the clothes, or add it together 
with the detergent to the powder detergent 
compartment when the machine starts 
to take in water. This way, it will take you 
much shorter to get the performance you 
would normally get with a regular washing 
cycle. Life of your shirts will be longer.

C INFORMATION

•	 You can dry your laundry without any 
interruption right after the washing 
programme (it is possible to perform 
automatic or scheduled drying after 
the washing cycle). For this, you must 
also select the Drying function before 
starting the washing programme. 

•	 According to the drying selections you 
will add to the washing programmes, 
you can see when the programme will 
end on the display of the machine. 

•	 If you don't want drying to take place 
after the programme you have selected, 
press and hold the Drying auxiliary function 
button until the Drying light turns off.

• Down Wear
Use this programme to wash down coats, vests, 
jackets etc. that bear a “machine-washable” tag. 
Thanks to special spin profiles, it is ensured that 
water reaches the air gaps between feathers.

• Downloaded Program
This is a special programme that allows you to 
download different programmes when you want 
to. At the start, there is a programme you will 
see with the HomeWhiz application as default. 
However, you can use the HomeWhiz application 
to select a programme from the predefined 
programme settings, and then change it.

C INFORMATION

•	 If you wish to use the HomeWhiz and 
Remote Control functions, you need to 
select Download Programme. Please 
see the section HomeWhiz and Remote 
Control Function for more details.
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• Mix
You can use this programme to wash cottons and 
synthetics together without the need to sort them.

C INFORMATION

•	 You can dry your laundry without any 
interruption right after the washing 
programme (it is possible to perform 
automatic or scheduled drying after 
the washing cycle). For this, you must 
also select the Drying function before 
starting the washing programme. 

•	 According to the drying selections you 
will add to the washing programmes, 
you can see when the programme will 
end on the display of the machine. 

•	 If you don't want drying to take place 
after the programme you have selected, 
press and hold the Drying auxiliary function 
button until the Drying light turns off.

• Outdoor / Sports
Use this programme to wash outdoor/sports 
clothes that contain cotton/synthetic mix, as 
well as waterproof cloths like gore-tex. This 
programme washes your laundry delicately 
thanks to its special turning movements.

C INFORMATION

•	 You can dry your laundry without any 
interruption right after the washing 
programme (it is possible to perform 
automatic or scheduled drying after 
the washing cycle). For this, you must 
also select the Drying function before 
starting the washing programme. 

•	 According to the drying selections you 
will add to the washing programmes, 
you can see when the programme will 
end on the display of the machine. 

•	 If you don't want drying to take place 
after the programme you have selected, 
press and hold the Drying auxiliary function 
button until the Drying light turns off.

• Dark Care / Jeans
Use this programme to preserve the colour 
of your dark-coloured clothes and jeans. This 
programme provides high efficiency in washing, 
thanks to a special drum movement, even at low 
temperatures. It is recommended to use liquid 
detergent or woolen shampoo for dark coloured 
laundry. Do not wash your delicate clothes 
that contain wool etc. in this programme.

C INFORMATION

•	 You can dry your laundry without any 
interruption right after the washing 
programme (it is possible to perform 
automatic or scheduled drying after 
the washing cycle). For this, you must 
also select the Drying function before 
starting the washing programme. 

•	 According to the drying selections you 
will add to the washing programmes, 
you can see when the programme will 
end on the display of the machine. 

•	 If you don't want drying to take place 
after the programme you have selected, 
press and hold the Drying auxiliary function 
button until the Drying light turns off.

• Lingerie
You can use this programme to wash delicate 
garments that are suitable for hand wash 
and delicate women’s underwear. Small 
amount of garments must be washed in a 
washing net. Hooks, buttons etc. must be 
done up and zips must be zipped up.

• Towel
Use this program to wash durable cotton 
laundry such as towels. Load the towels into the 
machine paying attention to place them in a way 
that they will not contact the bellow or the glass.

• Rinse
Use when you want to rinse or starch separately.

• Spin+Drain
Use this programme to drain 
the water in the machine.

5.6 Temperature selection

  -
  -
  -
  -
  -
  -

Whenever a new programme is selected, 
the temperature recommended for that 
programme appears on the temperature 
indicator. It is possible that the recommended 
temperature is not the highest value that can 
be selected for the relevant programme.



23 / EN Washer-Dryer / User’s Manual

Press the Temperature Adjustment 
key to change the temperature. 

C INFORMATION

•	 Temperature Adjustment button works only 
backwards. For example, if the display 
shows 40°C but you want to select 60°C, 
you will need to press the button for a few 
times until you reach 60°C from 40°C.

C INFORMATION

•	 If you scroll to Cold Wash option and 
press the Temperature Adjustment 
button again, the recommended 
maximum temperature for the selected 
programme will appear on the display. 
To decrease the temperature, press the 
Temperature Adjustment button again.

Finally, the Cold light will turn 
on, indicating cold wash.
You can also change the temperature after 
the washing cycle has started. You can select 
the desired temperature after the washing 
programme has started. However, you need 
to do this before the heating step starts.

5.7 Spin speed selection

    -
     -
   -
   -
  -
  -

Whenever a new programme is 
selected, the spin speed recommended 
for the selected programme appears 
on the Spin Speed indicator.

C INFORMATION

•	 It is possible that the recommended spin 
speed is not the highest value that can 
be selected for the relevant programme.

Press the Spin Speed Adjustment 
button to change the spin speed. 
Spin speed decreases gradually.
Then, depending on the model of the 
product, "Rinse Hold" and "No Spin" 
options appear on the display.

C INFORMATION

•	 Spin Speed Adjustment button works 
only backwards. For example, if the 
display shows 800 rpm but you want 
to select 1000 rpm, you will need to 
press the button for a few times until 
you reach 1000 rpm from 800 rpm.

5.7.1 If you want to spin your laundry 
after the Rinse Hold function:

- Adjust the Spin Speed.
- Press the Start/Pause button. 
Programme will resume. The machine will 
drain the water and spin the clothes.
If you want to drain the water at the end 
of the programme without spinning, 
you can use the No Spin function.

C INFORMATION

•	 If you press the Spin Speed adjustment 
button in programmes where the spin 
speed is not allowed, the spin speed setting 
will not change and you will hear a warning.

You can also change the spin speed after 
the washing cycle has started. After the 
washing cycle has ended, you can press 
the spin speed adjustment button to select 
a spin speed. However, you need to do 
this before the spinning step begins.

5.7.2 Auxiliary function 
selection for drying

   -
   -
  -
  -

When you select a new washing 
programme, press the Auxiliary Function 
Selection button to set the drying 
option suitable for this programme.

C INFORMATION

•	 If you press the Drying auxiliary function 
button in programmes where the drying 
step is not allowed, the drying light will 
not change and you will hear a warning.
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C INFORMATION

•	 Only for dying programmes, press the 
Auxiliary Function Selection button 
to set the suitable drying option.

5.8 Drying programmes

A  CAUTION!

•	 During the drying programme, the 
machine automatically removes the lints 
coming from the clothes. The machine 
uses water in the drying step. For this 
reason, water tap of the machine should 
be open also in the drying programmes. 

•	 When you select a new washing 
programme, press the Auxiliary Function 
Selection button to set the drying 
option suitable for this programme.

C INFORMATION

•	 There is a spinning step in the drying 
programmes. Your machine performs 
this process in order to shorten the 
drying time. While the drying programme 
is selected, the spin speed setting is 
within the Maximum spin speed range. 

•	 If you press the Drying auxiliary function 
button in programmes where the drying 
step is not allowed, the drying light will 
not change and you will hear a warning.

•	 Only for dying programmes, press the 
Auxiliary Function Selection button 
to set the suitable drying option.

•	 In case of water outage, washing 
or drying cannot be performed.

• Synthetic Dry
Use this programme to dry synthetic 
clothes with dry weight up to 3 kg. You can 
perform only drying in this programme. 

C INFORMATION

•	 For dry wright of laundry, see 
Section 4, Step 4.5.

• Cotton Dry
Use this programme to dry cotton clothes 
with dry weight up to  4 kg. You can 
perform only drying in this programme. 

C INFORMATION

•	 If you are going to dry laundry that 
comprises only towels and bathrobes, 
the maximum amount of laundry 
that can be loaded is 4 kg.

•	 For dry wright of laundry, see 
Section 4, Step 4.5.

5.9 Washing and drying 
programmes

A  CAUTION!

•	 During the drying programme, the 
machine automatically removes the lints 
coming from the clothes. The machine 
uses water in the drying step. For this 
reason, water tap of the machine should 
be open also in the drying programmes.

• 4 Kg Wash & Dry
Use this programme to wash cotton laundry of 
up to  4 kg and to dry right after the washing 
programme without making any other selection. 

C INFORMATION

•	 When this programme is selected, 
the external Drying auxiliary 
function cannot be selected.

In the  4 kg Washing and  4 kg Drying 
programme, it is recommended to load the 
machine up to the level shown above for 
ideal drying conditions (you can see the 
level arrow if you open the loading door).

• Wash & Wear
Use this programme to wash 0.5 kg of 
laundry (2 shirts) in 40 minutes or 1 kg 
of laundry (5 shirts) in 60 minutes.
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C INFORMATION

•	 The Wash&Wear programme is designed 
to quickly wash and dry daily clothes 
that have been worn for a short time and 
are not heavily soiled. This programme 
is suitable for thin-textured clothes 
that dry quickly (shirts, t-shirts).   

•	 Other drying options or programmes 
should be used for thick texture 
laundry that takes long to dry.

• Hygiene+ Wash & Dry
Applying a steam step at the beginning of the 
programme allows to soften the dirt easily.
Use this programme to wash and quickly 
dry laundry (up to 2 kg) that requires anti-
allergic and hygienic washing (cottons such 
as baby clothes, sheets and underwear).

C INFORMATION

•	 The Hygiene+ programme has been tested and 
approved by the “British Allergy Foundation” 
(Allergy UK) based in the United Kingdom.

EN 1 Auxiliary functions
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Selectable 
temperature 

range °C

Cottons
90 7 94 2,30 1400 • • • • • Cold - 90
60 7 94 1,70 1400 • • • • • Cold - 90
40 7 92 0,95 1400 • • • • • Cold - 90

Cottons Eco 60** 7 45 0,80 1400 • Cold - 60

Synthetics
60 3 65 1,20 1200 • • • • • Cold - 60
40 3 63 0,85 1200 • • • • • Cold - 60

Daily Express / Xpress Super Short
90 7 66 2,15 1400 • • • • Cold - 90
60 7 66 1,15 1400 • • • • Cold - 90
30 7 66 0,20 1400 • • • • Cold - 90

Daily Express / Xpress Super Short + Fast+ 30 2 39 0,15 1400 • • • • Cold - 90
Woollens / Hand Wash 40 1,5 53 0,50 1200 Cold - 40
Down Wear 60 1,5 75 1,20 1000 • Cold - 60
Shirts 60 3 57 1,20 800 • • • • • Cold - 60
Drum Cleaning+ 90 - 77 2,30 600 * * 90

Downloaded Program *****
Mix 40 3 68 0,75 800 • • • • • Cold - 40
Outdoor / Sports 40 3 51 0,45 1200 • • Cold - 40
Dark Care / Jeans 40 3 75 0,80 1200 • • • • • Cold - 40
Towel 60 1,5 75 1,20 1000 • Cold - 60
Lingerie 30 1 70 0,30 600 Cold - 30

5.10 Programme and consumption table 
(for washing)

• : Selectable.
* : Automatically selected, cannot be cancelled.
** : Energy Label programme (EN 50229) 
***: If the maximum spin speed of the machine is lower, you can 
select values up to the maximum spin speed value.
*****: These programmes can be used with the HomeWhiz application.

- : See the programme description for maximum load.
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C INFORMATION

•	 The auxiliary functions in the table may vary according to the model of your machine.
•	 Water and power consumption may vary subject to the changes in water pressure, water 

hardness and water temperature, ambient temperature, type and amount of laundry, selection of 
auxiliary functions and spin speed, and changes in the mains voltage.

•	 When selecting a programme, you can see the washing duration on the display of your machine. 
Depending on the amount of laundry you have loaded into the machine, there might be a 
difference of 1 to 1.5 hours between the duration shown on the display and the actual duration 
of the washing programme. The duration will be corrected automatically right after the washing 
programme has started. 

•	 "Auxiliary function selection modes can be changed by the manufacturing company. 
New selection models may be added, or the existing ones may be removed.”

•	 "Spin speed of your machine may vary depending on the programme; the 
spin speed cannot exceed the maximum spin speed of your machine."

EN 1 Auxiliary functions Drying level
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Selectable 
temperature 

range °C

Cotton Dry - 4 45 3,20 1400 • * • • • • -

Synthetic Dry - 3 30 2,40 - • * • • • -

Hygiene+ Wash & Dry 60 2 125 4,00 1400 * • * • • • • 90-30

4 Kg Wash & Dry 60 4 75 4,20 1400 • * • • • • 60-Cold

Wash & Wear 30 0,5 30 0,60 1000 • * • 30-Cold

Wash & Wear 30 1 40 1,00 1000 • * • 30-Cold

Programme and consumption table (for drying)

C INFORMATION

Information for test institutions: 
"Washing performance tests for EU energy labelling were done in the "Cottons Eco 60°C" programme 
as per the EN 50229 standard.
According to the EN 50229 standard for the EU energy labelling drying performance, the maximum 
washing load must be divided into groups as the maximum drying load and the remaining drying 
load, and then each load must be dried using the option "Cottons Drying Extra Dry".
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5.11 Auxiliary function selection
Select the desired auxiliary functions before starting 
the programme. When a programme is selected, 
lights of the auxiliary functions that can be selected 
together with that programme will turn on.

  -
  -

  -
  -

C INFORMATION

•	 Lights of the auxiliary functions that 
cannot be selected together with the 
selected programme will not turn on. If 
you press the buttons of these auxiliary 
functions, you will hear a warning 
and selection will be disabled.

If the washing programme has reached a 
point where an auxiliary function cannot be 
selected, you cannot select any function.

C INFORMATION

•	 Some functions cannot be selected 
together. If a second auxiliary function 
conflicting with the first one is selected 
before starting the machine, the 
function selected first will be canceled 
and the second auxiliary function 
selection will remain active.

•	 An auxiliary function which is not compatible 
with the programme cannot be selected. 
(See "Programme and consumption table")

•	 Some programmes have auxiliary 
functions that must run together with the 
selected programme. These functions 
cannot be cancelled. The light of the 
relevant auxiliary function is already on.

C INFORMATION

•	 If the selected wetness level (Iron Dry, 
Wardrobe Dry, Wardrobe Extra Dry) 
cannot be reached at the end of the 
drying programme, your machine will 
automatically extent the programme 
duration. The programme will take longer.

•	 If Timed Drying is selected, the programme 
will end at the end of the drying time 
even if the laundry is not dry.

•	 If, during the drying programme, the selected 
wetness level (Iron Dry, Wardrobe Dry, 
Wardrobe Extra Dry) is reached or extra 
dryness is detected in the timed drying 
options, the programme will take shorter. The 
time decrease will be shown on the display.

5.11.1 Auxiliary Functions

• Prewash
A Prewash is required only for heavily 
soiled laundry. Not using the Prewash will 
save energy, water, detergent and time.

• Fast+
You can press the Quick Wash button to 
shorten the programme time after selecting 
the programme. For some programmes, the 
time can be shortened by over 50%. Still, for 
medium and lightly soiled laundry, you will get 
the same washing results in a shorter time.
Although it depends on the programme, 
pressing the Quick Wash button once will 
shorten the programme time down to a certain 
level. Press the same button for the second 
time to drop the time to the minimum level.
For better washing results, do not use the 
Quick Wash button for heavily soiled laundry.
For medium and lightly soiled laundry, 
use the Quick Wash button to 
shorten the programme time.



28 / EN Washer-Dryer / User’s Manual

• Remote Control 
You can use this auxiliary function button 
to connect your product to smart devices. 
For detailed information, see HomeWhiz 
and the Remote Control Function.

• Custom Programme
This auxiliary function can be used for 
Cottons and Synthetics programmes only 
with the HomeWhiz application. When 
this auxiliary function is enabled, you can 
add up to 4 additional rinse steps to the 
programme. You can select and use some 
auxiliary functions even though they are not 
found on your product. You can increase 
and decrease the time of the Cottons and 
Synthetics programmes within a safe range.

• Drying
This function dries your laundry after the washing 
cycle. Please see the programme table for 
programmes that can be used with this function.

5.11.2 Functions/Programmes 
Selected by Pressing the 
Function Buttons for 3 Seconds

• Drum Cleaning+
To select this programme, press and hold the 
auxiliary function button 1 for 3 seconds. Use 
regularly (once in every 1-2 months) to clean the 
drum and provide the required hygiene. Before 
the programme, it applies steam to soften 
residues in the drum. Operate the programme 
while the machine is completely empty. To obtain 
better results, put powder lime-scale remover 
for washing machines into the detergent 
compartment no. “2”. This programme contains 
a drying step that runs after the drum cleaning 
step to dry the inside of the machine.

C INFORMATION

•	 This is not a washing programme. 
It is a maintenance programme.

•	 Do not run this programme when 
there are any objects in the machine. 
If you try to do so, the machine will 
automatically detect that there is load 
inside and abort the programme.

• Anti-Crease+
If you press and hold the spin selection button 
for 3 seconds, this function will be selected 
and the programme follow-up light of the 
relevant programme will turn on. When this 
function is selected, it aerates the laundry for 
up to 8 hours at the end of the programme 
to prevent creasing. You can cancel the 
programme and take your laundry out at any 
time during the 8-hour duration. Press the 
function selection key or the machine on/off 
key to cancel the function. The programme 
follow-up light will remain on until the function 
is canceled or the step is complete. If the 
function cannot be cancelled, it will be active 
in the subsequent washing cycles as well.

• Steam 
You can press and hold the auxiliary function 
key 2 for 3 seconds to select this function.
Use this programme to reduce the 
wrinkles and shorten the ironing times 
for a small amount of cotton, synthetic 
or mixed clothes that are not stained.

• Child lock 
You can use the Child Lock to prevent children 
from tampering with the machine. Thus you can 
avoid any changes in a running programme.

C INFORMATION

•	 When the Child Lock is enabled, you 
can press the On/Off key to switch the 
machine on or off. Programme resumes 
when you start the machine again.

•	 You will hear a warning if the buttons 
are pressed while Child Lock is 
enabled. This audible warning 
will be canceled if the buttons are 
pressed five times consecutively.

To enable Child Lock:
Press and hold the Drying Level 
Adjustment button  for 3 seconds. When the 
countdown “CL 3-2-1” on the display ends, 
“CL On” (Child Lock On) icon will be displayed. 
Once you see this warning, you can release 
the Drying Level Adjustment button.
To disable Child Lock:
Press and hold the Drying Level 
Adjustment button  for 3 seconds. When the 
countdown “CL 3-2-1” on the display ends, 
“CL Off” (Child Lock off) icon will disappear.
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• Bluetooth 
You can use the Bluetooth connection function 
to pair your machine with your smart device. 
This way, you can use your smart device to get 
information about your machine and control it.
To enable Bluetooth:
Press and hold the Remote Control 
function button  for 3 seconds. You will see 
the countdown “3-2-1”, and “On” symbol 
will be displayed. Release the Remote 
Control function button. The Bluetooth 
icon will flash while the product is being paired 
with the smart device. If the connection is 
successful, the light of the icon will remain on.
To disable Bluetooth:
Press and hold the Remote Control 
function button  for 3 seconds. You 
will see the countdown “3-2-1”, and 
“Off” symbol will be displayed.

C INFORMATION

•	 You must complete the first setup of 
the HomeWhiz app for Bluetooth to be 
enabled. After the setup, if you press the 
Remote Control function button while the 
button is in the Programme Download/
Remote Control position, the Bluetooth 
connection will be enabled automatically.

5.12 Drying steps

   -
   -
  -
  -

5.12.1 Iron Dry 
Drying continues until the drying 
level reaches the Iron Dry step.

5.12.2 Wardrobe Dry 
Drying continues until the drying level 
reaches the Wardrobe Dry step.

5.12.3 Extra Dry 
Drying continues until the drying level 
reaches the Wardrobe Extra Dry step.

C INFORMATION

•	 The dryness level might change depending 
on the mix of laundry, type of material, 
amount and wetness level of the laundry.

•	 Do not use the machine to dry laundry that 
contains lace, tulle, bling, beads, paillette, 
wire etc. or laundry with high silk content.

5.12.4 Time based 
drying - minutes 

You can select 30, 90 or 150 minutes 
drying to reach the desired dryness 
level at a low temperature. 

C INFORMATION

•	 When drying small amount of laundry 
(2 pieces maximum), select the 
timed drying steps in the Cottons or 
Synthetics drying programmes.

•	 If the laundry has not reached the 
desired dryness level at the end of the 
drying programme, you can select 
timed drying to end the process. 

•	 When this function is selected, the 
machine performs drying for the adjusted 
time irrespective of the drying level.

5.13 Time display
While the programme is running, the time 
remaining to the end of the programme will be 
displayed in hours and minutes, e.g. “01:30”.

C INFORMATION

•	 Programme time may differ from the values 
in section "Programme and consumption 
table" depending on the water pressure, 
water hardness and temperature, ambient 
temperature, amount and the type of 
laundry, auxiliary functions selected and 
the changes in the mains voltage.
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5.14 End Time

  -

With the End Time function, start of 
the programme can be delayed up to 
24 hours. After pressing the End Time 
button, the programme's estimated end 
time will be displayed. If an End Time is 
set, the End Time light will turn on.
To ensure that the End Time function is 
enabled and the program ends at the end of 
the defined duration, you should press Start 
/ Pause after setting the duration. The Start/
Pause button will stop flashing and remain on.
If you want to cancel End Time function, 
press the End Time button until the End 
Time light turns off or press the On/Off 
button to turn off and on the machine.
1.	 Open the loading door, place the 

laundry and add detergent, etc.
2.	 Select the washing programme, 

temperature, spin speed and, if 
required, the auxiliary functions.

3.	 Press the End Time button to set the desired 
end time. The End Time light will turn on.

4.	 Press the Start / Pause button. Countdown 
will start. ":" sign in the middle of the end 
time on the display will start flashing.

C INFORMATION

•	 Do not use liquid detergents when 
you enable the End Time function! 
Stains might remain on the clothes.

•	 The door will remain locked during the End 
Time countdown. If you want to unlock 
the door, press the programme start/
pause button to switch the machine to 
pause mode. At the end of the countdown, 
End Time indicator turns off, washing 
cycle starts and the time of the selected 
programme appears on the display.

•	 When End Time is selected, the time 
displayed on the screen consists 
of the end time plus the duration 
of the selected programme.

5.15 Starting the programme

1.	 Press the Start/Pause button 
to start the programme.

2.	 The flashing light of the Start/Pause 
button will remain on, indicating that 
the programme has started.

3.	 Loading door will be locked. When 
the door is being locked, “Locking 
Door” warning will be displayed. 

5.16 Loading door lock

There is a locking system on the loading 
door of the machine that prevents opening 
of the loading door when the water 
level is unsuitable to open the door.
"Loading door locked" light on the panel 
turns on when the loading door is locked.

C INFORMATION

•	 The door will be locked if the Remote 
Control function is selected. To open the 
door, you need to press the Remote Control 
key or change the programme position to 
deactivate the Remote Control function.

Opening the loading door in 
case of power failure:

C INFORMATION

•	 In case of a power failure, you can 
use the loading door emergency 
handle under the pump filter lid to 
manually open the loading door. 

A  WARNING!

•	 Before opening the loading door, 
make sure that there is no water in 
the machine to avoid flooding.
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• Open the pump filter lid.

• Release the loading door emergency 
handle at the back of the filter lid.

• Pull down the loading door emergency 
handle to open the loading door. After 
opening the door, return the emergency 
handle to its original position.

• If you cannot open the loading door, 
try pulling down the handle again.

5.17 Changing the selections 
after programme has started

5.17.1 Adding laundry after the 
programme has started :

When you press the Start/Pause  button, the 
“Loading door locked” light on the panel will go 
off if the water level in the machine is suitable.

If the water level in the machine is not suitable 
when you press the Start/Pause  button, the 
panel will warn you that the door is closed.

5.17.2 Switching the 
machine to pause mode

Press the Start/Pause  button to 
switch the machine to pause mode. 

5.17.3 Changing the 
programme selection after 
the programme has started:

If Child Lock is not enabled, you can change 
programme while the current one is running. 
This will cancel the current programme. 

C INFORMATION

•	 The newly selected programme 
will start anew.

5.17.4 Changing the auxiliary 
function, spin speed and 
temperature settings

Depending on the step the programme has 
reached, you can cancel or select auxiliary 
functions. See “Auxiliary function selection”. 
Also, you can change the spin speed, 
temperature and drying settings. See "Spin 
speed selection" and "Temperature selection".

C INFORMATION

•	 If the temperature of the water inside the 
machine is high or if the water level is above 
the door line, the loading door will not open.

5.18 Cancelling the programme

The programme will be cancelled if the 
programme selection knob is switched to 
another programme or if the machine is 
switched off and on with this button.
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C INFORMATION

•	 The programme will not be cancelled 
if you turn the programme selection 
knob while child lock is enabled. You 
should cancel the Child Lock first.

•	 If you want to open the loading door after 
you have cancelled the programme but 
you cannot do it since the water level in 
the machine is above the loading door 
baseline, turn the Programme Selection 
knob to Pump+Spin programme and 
discharge the water in the machine.

5.19 End of programme
Once the programme is completed, 
the End symbol will be displayed.
If you do not press any button for 10 minutes, 
the machine will switch to OFF mode. 
Display and all indicators are turned off. 
If you press any button, the completed 
programme steps will be displayed.

5.20 Your machine has the 
"Pause Mode" function.

After using the On/Off button to switch on the 
machine, if you do not start any programme in 
the selection step or do not perform anything 
else, or if you do not do anything in 2 minutes 
after the selected programme has ended, the 
programme will automatically switch to energy 
saving mode. Also, if your product has a display 
that shows programme time, this display will be 
completely turned off. If you turn the programme 
knob or touch any button, the lights will switch 
back to previous position. The selections you 
make when exiting the energy efficiency mode 
may change. Check if your selections are correct 
before starting the programme. If necessary, 
make adjustments again. This is not an error.

5.21 HomeWhiz and the 
Remote Control Function

HomeWhiz allows you to use your smart device 
to control your washing machine and get 
information about it. Thanks to the HomeWhiz 
application, you can use your smart device 
to carry out some procedures you can also 
do on the machine. Plus, you can use some 
features only with the HomeWhiz function.
To use the Bluetooth function of your machine, 
you should download the HomeWhiz app 
from the application store of your device. 

Make sure that your smart device is 
connected to internet to download the app.
If you are using the app for the first time, 
please follow the on-screen instructions 
to complete the user registration process. 
Once the registration is complete, you 
can use all products with the HomeWhiz 
feature in your house on this account.
On the HomeWhiz app, you can tap 
“Add/Remove Appliance” to see the 
products paired with your account. You 
can pair these products on this page.

C INFORMATION

•	 To be able to use the HomeWhiz function, 
make sure that the app is installed on 
your smart device and that your washing 
machine is paired with your smart 
device via Bluetooth. If the washing 
machine is not paired with your smart 
device, it will function as an appliance 
without the HomeWhiz feature.

•	 Your product will run once it is paired with 
your smart device via Bluetooth. Controls 
made from the app will be enabled through 
this pairing. For this reason, the Bluetooth 
signal between the product and the 
smart device must be strong enough.

•	 Please visit www.homewhiz.com to see 
the Android and iOS versions supported 
by the HomeWhiz application.

A  WARNING!

•	 All the safety measures described in 
"GENERAL SAFETY INSTRUCTIONS" 
section of your user manual apply 
to remote control through the 
HomeWhiz function as well.

5.21.1 HomeWhiz Setup
Your product and the HomeWhiz app 
must be connected for the app to run. To 
establish this connection, please follow 
the steps below for setup both on your 
product and on the HomeWhiz App.
•	 If you are adding an appliance for the first 

time, tap “Add/Remove Appliance” on the 
HomeWhiz App. Then tap “Tap here to 
setup new appliance”. Follow the steps 
below as well as the instructions on the 
HomeWhiz App to complete the setup.
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•	 To start the setup process, make sure that your 
machine is switched off. Press and hold the 
Temperature button and the Remote Control 
Function button simultaneously for 3 seconds to 
switch your machine to HomeWhiz setup mode.

•	 While the device is in HomeWhiz setup mode, 
you will see an animation on the display, 
and the Bluetooth icon will flash until the 
machine is paired with your smart device. 
In this mode, only the programme button 
is enabled. Other buttons are disabled.

•	 On the screen of the app, select the 
desired washing machine and tap Next.

•	 Follow on-screen instructions until the 
HomeWhiz app asks you about the product 
you wish to connect to your smart device.

•	 If the washing machine is paired with your 
device successfully, the display will turn on 
automatically, the Bluetooth function will remain 
on and you will hear a melody indicating that 
the setup on the device has been successful.

•	 Return to the HomeWhiz app and wait until 
the setup is complete. Once the setup is 
complete, give your washing machine a name. 
You can now tap the screen to see the product 
you have added to the HomeWhiz App.

C INFORMATION

•	 If you cannot complete the setup 
successfully in 5 minutes, the washing 
machine will switch off automatically. In this 
case, you will have to start over the setup 
procedure. If the problem persists, please 
contact the Authorised Service Agent.

•	 You can use your washing machine with 
more than one smart device. To do this, 
download the HomeWhiz app on the other 
smart device as well. After launching the 
app, you will need to sign in to your account 
you have previously created and paired with 
your washing machine. Otherwise, please 
read “Setting up a washing machine that 
is connected to someone else’s account”.

A  WARNING!

•	 For HomeWhiz setup, your smart device must 
be connected to internet. Otherwise, the 
HomeWhiz App will not let you complete the 
setup process successfully. If you are having 
problems with your internet connection, 
please contact your internet service provider.

C INFORMATION

•	 The HomeWhiz application may ask you 
to enter the product number stated on 
the label of the product. Product label is 
found on the inner side of the product door. 
Product number is written on this label.

 

5.21.2 Setting up a washing 
machine that is connected to 
someone else’s account

If the washing machine you want to use has 
previously been registered in the system 
with someone else’s account, you need 
to establish a new connection between 
the HomeWhiz App and the product.
•	 Download the HomeWhiz App on the 

new smart device you want to use.
•	 Create a new account and log in to this 

account on the HomeWhiz app.
•	 Follow the steps in the HomeWhiz 

Setup (5.21.1 HomeWhiz Setup) 
to complete the setup.

A  WARNING!

•	 Since the HomeWhiz and Remote Control 
functions of your product work through 
pairing via Bluetooth, the product can be 
run by only one HomeWhiz app at a time.

A  WARNING!

•	 The number of smart devices that can 
be paired with the product is limited. If 
you exceed this limit, the first device on 
the paired devices list will be deleted. 
In this case, you will have to repeat the 
setup procedure for that product.
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5.21.3 Using the Remote 
Control function

After HomeWhiz setup, Bluetooth will turn on 
automatically. To enable or disable the Bluetooth 
connection, please see 5.11.2 Bluetooth 3”.
If you switch your machine off and on 
while Bluetooth is enabled, it will reconnect 
automatically. If the paired device goes out 
of the range, the Bluetooth connection will 
turn off automatically. For this reason, you 
will need to turn on Bluetooth again if you 
want to use the Remote Control function.
You can check the Bluetooth symbol on 
the display to follow the connection status. 
If the symbol is on, this means that the 
Bluetooth connection is established. If 
the symbol is established, the product is 
trying to connect. If the symbol is off, this 
means that you have no connection.

A  WARNING!

•	 If the Bluetooth connection is enabled 
on your product, you can select the 
Remote Control function. If the Remote 
Control function cannot be selected, 
check the connection status. If the 
connection fails, repeat the initial set-
up settings on the appliance.

•	 For safety reasons, the product’s door 
will remain locked while the Remote 
Control function is enabled, independently 
of the operating mode. If you want to 
open the door of the product, you will 
need to turn the program selection knob 
or press the Remote Control key to 
disable the Remote Control function.

If you want to control your washing machine 
remotely, enable the Remote Control function 
by pressing the Remote Control button while 
the programme knob is in the Programme 
Download/Remote Control position on the 
control panel. Once the product is accessed, 
you will see a screen similar to the one below.

When Remote Control is enabled, you can 
only manage and switch off the machine 
and follow status on the washing machine. 

All functions except child lock can be 
managed through the application.
You can check the function indicator on 
the key to follow whether the Remote 
Control function is On or Off.
If the Remote Control function is Off, 
all the operations are handled on the 
washing machine and only status follow-
up is allowed on the application.
If the Remote Control function cannot be 
enabled, you will hear a warning after pressing 
the button. This might occur if the product 
is switched on or if there is no product 
paired through Bluetooth. Bluetooth setting 
being Off or the washing machine's door 
being open are examples for such cases.
When you enable this function on the washing 
machine, said function will remain on except 
for certain cases, allowing you to control your 
washing machine remotely via Bluetooth.
In certain cases, it deactivates 
itself for safety reasons:
•	 When your washing machine 

undergoes a power interruption.
•	 When the programme knob is turned 

to select a different programme or 
when the product is switched off.

5.21.4 Troubleshooting
Follow the steps below if you are having 
problem with controlling or connection. 
Observe whether the problem persists or not 
after the action you have performed. Do the 
following if the problem is not resolved.
•	 Check whether your smart device is 

connected to the relevant home network.
•	 Restart the product application.
•	 Turn Bluetooth off and on through 

the user control panel.
•	 If the connection cannot be established 

with the above processes, repeat the initial 
set-up settings on the washing machine.

If the problem persists, consult an 
Authorised Service Agent.
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6	Maintenance and cleaning
Service life of product extends and frequently 
experienced problems will be reduced 
if it is cleaned at regular intervals.

6.1 Cleaning the detergent drawer

Clean the detergent 
drawer at regular 
intervals (every 4-5 
washing cycles) 
as shown below 
in order to prevent 
accumulation of 
powder detergent 
in time.

1	 Remove the siphon by lifting it from behind 
as shown in the picture. After performing 
the below mentioned cleaning procedures, 
replace the siphon back to its seating 
and push its front section downwards to 
make sure that the locking tab engages.

C INFORMATION

•	 If more than normal amount of water and 
softener mixture  remains in the softener 
compartment, the siphon must be cleaned.

2.	Wash the detergent drawer and the siphon 
with plenty of lukewarm water in a washbasin. 
In order to prevent the residues to contact 
your skin, clean it with an appropriate 
brush by wearing a pair of gloves.

3	 Insert the drawer back into its place after 
cleaning and make sure that it is seated well.

6.2 Cleaning the loading 
door and the drum

For products with drum cleaning programme, 
please see  Operating the product - Programmes.

C INFORMATION

•	 Repeat Drum Cleaning process 
in every 2 months.

•	 Use an detergent /anti-limescale 
suitable for the washing machines.

After every washing and 
drying make sure that 
no foreign substance 
is left in the drum.
If the holes on the 
bellow shown in the 
figure are blocked, 
open the holes 
using a toothpick.

C INFORMATION

•	 Foreign metal substances will cause rust stains 
in the drum. Clean the stains on the drum 
surface by using cleaning agents for stainless 
steel. Never use steel wool or wire wool.

A  CAUTION!

•	 Never use sponge or scrub materials. 
These will damage the painted, 
chrome and plastic surfaces.

6.3 Cleaning the body 
and control panel

Wipe the body of the machine with soapy 
water or non-corrosive mild gel detergents 
as necessary, and dry with a soft cloth.
Use only a soft and damp cloth 
to clean the control panel.

6.4 Cleaning the water 
intake filters

There is a filter at the end of each water 
intake valve at the rear of the machine and 
also at the end of each water intake hose 
where they are connected to the tap. These 
filters prevent foreign substances and dirt 
in the water to enter the washing machine. 
Filters should be cleaned if they are dirty.
1.	 Close the taps.
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2.	Remove the nuts of the water intake 
hoses to access the filters on the water 
intake valves. Clean residues on them 
with an appropriate brush. If the filters are 
too dirty, remove them from their places 
with a pliers and clean in this way.

3.	Take out the filters on the flat ends of the 
water intake hoses together with the gaskets 
and clean thoroughly under running water.

4. Replace the gaskets and filters 
carefully in their places and tighten 
the hose nuts by hand.

6.5 Draining remaining water 
and cleaning the pump filter

The filter system in your machine prevents 
solid items such as buttons, coins and fabric 
fibres clogging the pump impeller during 
discharge of washing water. Thus, the water 
will be drained without any problem and 
the service life of the pump will extend.
If the machine fails to drain water, the pump filter 
is clogged. Filter must be cleaned whenever it 
is clogged or in every 3 months. Water must 
be drained off first to clean the pump filter.
In addition, prior to transporting the machine 
(e.g., when moving to another house) 
and in case of freezing of the water, water 
may have to be drained completely.

A  CAUTION!

•	 Foreign substances left in the pump 
filter may damage your product 
or may cause noise problem.

•	 If the product is not being used, shut the 
tap, remove mains hose and drain the 
water inside the machine in places where 
there is the risk of the product freezing .

•	 After each use, turn off the water tap to 
which the mains hose is connected.

1.	In order to clean the dirty filter and 
discharge the water, unplug the 
machine to cut off the supply power.

A  CAUTION!

•	 Temperature of the water inside the 
machine may rise up to 90 ºC. To avoid 
the risk of burning, clean the filter after the 
water inside the machine is cooled down.

2.	Open the filter cover. Press the tab 
in the direction of the arrow and pull 
the cover out towards yourself.

3.To drain the water in the machine.

a.	In order to collect the water to flow 
out of the filter, place a large shallow 
vessel in front of the filter.

b.	Turn and loosen the pump filter until 
water starts to flow (counterclockwise). 
Fill the flowing water into the container 
you have placed in front of the filter. 
Always keep a piece of cloth handy 
to absorb any spilled water.

c	 When the water inside the machine is finished, 
take out the filter completely by turning it.

4.	  Clean any residues inside the filter as well 
as fibres, if any, around the pump impeller 
region.

5.	  Replace the filter.
6.	  Close the filter cover.
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7	Troubleshooting
Programmes won’t start after the loading door has 
been closed.
• You did not press the Start/Pause/Cancel button.>>> *Press the 

Start/Pause/Cancel button.
• If the load is too much, it might be hard for the loading door to be 

closed.>>> *Load less laundry and make sure that the loading 
door is closed properly.

Programme cannot be started or selected. 
•	 The machine may have switched itself to self-protection 

mode due to a supply problem (mains voltage, water pressure 
etc.). >>> Press and hold the On/Off button for 3 seconds 
to reset the machine to factory settings. (See "Cancelling the 
programme")

Water inside the machine.
•	 There might be some water remaining in the product due to the 

quality control processes carried out during production. >>> 
This is not a failure, water does not harm the machine.

Water is leaking from the bottom of the machine.
•	 There might be a problem with the hoses or the pump filter. 

>>> Make sure that the seals of the water inlet hoses are 
securely fitted. Attach the hose to the tap tightly.

•	 Pump filter might not be closed securely. >>> Make sure that 
the pump filter is closed securely.

Machine does not take in water.
•	 Tap might be turned off. >>> Turn on the taps.
•	 Water inlet hose might be bent. >>> Flatten the hose.
•	 Water inlet filter might be clogged. >>> Clean the filter.
•	 Loading door might not be closed. >>> Close the loading door.

Machine does not drain water.
•	 Water drain hose might be clogged or twisted. >>> Clean or 

flatten the hose.
•	 Pump filter might be clogged. >>> Clean the pump filter.

Machine vibrates or makes noise.
•	 Machine might be unbalanced. >>> Adjust the feet to level the 

machine.
•	 A hard substance might have entered the pump filter. >>> 

Clean the pump filter.
•	 Transportation safety bolts might not be removed. >>> 

Remove the transportation safety bolts.
•	 The amount of laundry might be too little. >>> Add more 

laundry to the machine.
•	 The machine might be overloaded with laundry. >>> Take out 

some of the laundry from the machine or distribute the load by 
hand to balance it evenly in the machine.

•	 The machine might be in contact with a hard surface. >>> 
Make sure that the machine is not in contact with anything.

Machine stopped shortly after the programme started.
•	 The machine might have stopped temporarily due to low 

voltage. >>> It will resume running once the voltage returns to 
a normal level.

Machine directly discharges the water it takes in.
•	 The drain hose might be at an inappropriate height. >>> 

Connect the water drain hose as described in the user manual.

No water can be seen in the machine during 
washing.
•	 Water level cannot be seen outside the machine. This is not a 

failure.

Loading door cannot be opened.
•	 Door lock might be enabled because of the water level in the 

machine. >>> Drain the water by running the Pump or Spin 
programme.

•	 Machine might be heating the water or at the spinning 
step.>>> Wait until the programme is complete.

•	 The loading door might be jammed due to the pressure it is 
exposed to. >>> Hold the grip, push and pull the loading door 
to free it from the pressure and open it.

•	 The loading door will not open if there is no power.  >>> To 
open the loading door, open the pump filter cap and pull down 
the emergency handle positioned at the rear side of the said 
cap. See “Loading door lock”

Washing takes longer than specified in the user 
manual.(*)
•	 Water pressure might be low. >>> Since the amount of the 

water has decreased, the machine will wait until it takes 
adequate water to avoid poor washing quality. Therefore, the 
washing time extends.

•	 Voltage might be low. >>> If the supply voltage is low, the 
washing time is extended to prevent poor washing quality.

•	 Inlet temperature of water might be too low. >>> The time 
required to heat up the water extends in cold seasons. Also, 
washing time can be extended to avoid poor washing results.

•	 The number of rinsing cycles and/or the amount of rinsing 
water might have increased. >>> When a better rinsing 
performance is needed, the machine increases the amount of 
rinsing water, and adds another rinsing cycle, if necessary.

•	 Excessive foam might have formed due to use of too much 
detergent, and the automatic foam absorption system might 
have been activated. >>> Use the recommended amount of 
detergent.

Programme time does not countdown. (On models 
with display) (*)
•	 The timer may stop during water intake. >>> The timer 

indicator will not count down until the machine takes in an 
adequate amount of water. When the amount of the water 
taken in decreases, the machine will wait until it takes in 
enough water to avoid poor washing results. Timer indicator 
will resume countdown after this.

•	 The timer indicator might stop during heating. >>> The timer 
indicator will not count down until the machine reaches the 
selected temperature.

•	 The timer indicator might stop during spinning. >>> The 
automatic unbalanced load detection system might have been 
activated due to uneven distribution of the laundry in the drum.
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Programme time does not countdown. (*)
•	 The laundry in the machine might be unbalanced. >>> The 

automatic unbalanced load detection system might have been 
activated due to uneven distribution of the laundry in the drum.

Machine does not switch to spinning step. (*)
•	 The laundry in the machine might be unbalanced. >>> The 

automatic unbalanced load detection system might have been 
activated due to uneven distribution of the laundry in the drum.

•	 The machine cannot spin if the water in it is not drained 
completely. >>> Check the filter and the drain hose.

•	 Excessive foam might have formed due to use of too much 
detergent, and the automatic foam absorption system might 
have been activated. >>> Use the recommended amount of 
detergent.

Washing performance is poor: Clothes are going grey.(**)
•	 Insufficient amount of detergent might have been used over 

a long period of time. >>> Use the recommended amount of 
detergent according to water hardness and the laundry.

•	 Washing might have been performed at low temperatures for a 
long time. >>> Select the proper temperature for the laundry 
to be washed.

•	 Hard water and insufficient amount of detergent. >>> Using 
hard water together with insufficient amount of detergent 
might cause dirt accumulation and greying on laundry in 
time. It is difficult to eliminate greying once it happens. Use 
the recommended amount of detergent appropriate for water 
hardness and the laundry.

•	 Excessive amount of detergent might have been used. >>> 
Use the recommended amount of detergent appropriate for 
water hardness and the laundry.

Washing performance is poor: Stains persist or the 
laundry is not whitened. (**)
•	 Insufficient amount of detergent might have been used. >>> Use 

recommended amount of detergent appropriate for the laundry.
•	 Machine might have been overloaded. >>> Do not overload the 

machine. Load the machine with the amounts recommended in 
the "Programme and consumption table".

•	 Wrong programme and temperature might have been selected. 
>>> Select the right programme and temperature for the 
laundry to be washed.

•	 Wrong type of detergent might have been used. >>> Use 
original detergent appropriate for the machine.

•	 Detergent might have been put in the wrong compartment. 
>>> Put the detergent in the correct compartment. Do not mix 
the bleaching agent and the detergent with each other.

Washing performance is poor: Oily stains appeared 
on the laundry. (**)
•	 The drum might not have been cleaned regularly. >>> Clean 

the drum regularly. To do this, please see. 6.2.

Washing performance is poor: Clothes smell bad. (**)
•	 Washing at low temperatures and/or with short programmes 

for a long time will cause smell and bacteria in the drum. >>> 
Leave the detergent drawer and loading door of the machine 
ajar after every washing cycle. Thus, a humid environment 
favorable for bacteria cannot occur in the machine.

Colour of the clothes faded. (**)
•	 Machine might have been overloaded. >>> Do not overload 

the machine.
•	 Detergent used might be damp. >>> Keep detergents closed 

in an environment free of humidity and do not expose them to 
excessive temperatures.

•	 A high temperature might have been selected. >>> Select 
a programme and temperature suitable for the type and soiling 
degree of the laundry.

Rinsing performance is poor
•	 The amount, brand or storage conditions of the detergent might 

not be suitable. >>> Use a detergent appropriate for the washing 
machine and your laundry. Keep detergents closed in an environment 
free of humidity and do not expose them to excessive temperatures.

•	 The detergent might have been added to the wrong compartment. 
>>> If you add detergent to the prewash compartment even if 
you have not selected a prewash programme, the machine might 
take this detergent during the rinsing or softener step. Put the 
detergent in the correct compartment.

•	 Pump filter might have been clogged. >>> Check the filter.
•	 Drain hose might be folded. >>> Check the drain hose.

Laundry became stiff after washing. (**)
•	 Insufficient amount of detergent might have been used. >>>  

Using insufficient amount of detergent for the water hardness 
can cause the laundry to become stiff in time. Use appropriate 
amount of detergent according to the water hardness.

•	 The detergent might have been added to the wrong compartment. 
>>> If you add detergent to the prewash compartment even if 
you have not selected a prewash programme, the machine might 
take this detergent during the rinsing or softener step. Put the 
detergent in the correct compartment.

•	 Detergent might have been mixed with softener. >>> Do not mix the 
detergent with softener. Wash and clean the drawer with hot water.

Laundry does not smell like softener. (**)
•	 The detergent might have been added to the wrong compartment. 

>>> If you add detergent to the prewash compartment even if you 
have not selected a prewash programme, the machine might take 
this detergent during the rinsing or softener step. Wash and clean the 
drawer with hot water. Put the detergent in the correct compartment.

•	 Detergent might have been mixed with softener. >>> Do not mix the 
detergent with softener. Wash and clean the drawer with hot water.

Detergent residue in the detergent drawer. (**)
•	 Detergent might have been added to wet drawer. >>> Dry the 

detergent drawer before adding detergent.
•	 Detergent might have gotten damp. >>> Keep detergents 

closed in an environment free of humidity and do not expose 
them to excessive temperatures.

•	 Water pressure might be low. >>> Check the water pressure.
•	 The detergent in the main wash compartment got wet while 

the machine was taking in the prewash water. Holes of the 
detergent compartment might have been blocked. >>> Check 
the holes and clean if they are clogged.

•	 There might be a problem with the detergent drawer valves. 
>>> Call the Authorised Service Agent.

•	 Detergent might have been mixed with softener. >>> Do not mix the 
detergent with softener. Wash and clean the drawer with hot water.
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There is detergent left on the laundry.
•	 Machine might have been overloaded. >>> Do not overload 

the machine.
•	 Wrong programme and temperature might have been selected. 

>>> Select the right programme and temperature for the 
laundry to be washed.

•	 Wrong detergent might have been used. >>> Select a proper 
detergent for the laundry to be washed.

Too much foam forms in the machine. (**)
•	 Improper detergents for the washing machine might have been 

used. >>> Use detergents suitable for washing machine.
•	 Excessive amount of detergent might have been used. >>> 

Use only sufficient amount of detergent.
•	 Detergent might have been stored under inappropriate 

conditions. >>> Keep the detergent in a closed and dry area. 
Do not store it in excessively hot places.

•	 Meshed laundry such as tulles might foam too much due to 
their texture. >>> Use less detergent for these types of fabrics.

•	 Detergent might have been put in the wrong compartment. 
>>> Put the detergent in the correct compartment.

•	 Softener is taken early. >>> There might be a problem with the 
valves or the detergent drawer. Call the Authorised Service Agent.

Foam is overflowing from the detergent drawer.
•	 Excessive amount of detergent might have been used. 

>>>>Mix 1 tablespoonful softener and ½ l water and pour 
into the main wash compartment of the detergent drawer.

•	 Put detergent into the machine suitable for the programmes 
and maximum loads indicated in the “Programme and 
consumption table”. If you use additional chemicals (stain 
removers, bleaches and etc), reduce the amount of detergent.

Laundry remains wet at the end of the programme. (*)
•	 Excessive foam might have formed due to use of too much 

detergent, and the automatic foam absorption system might have 
been activated. >>> Use the recommended amount of detergent.

(*) Machine does not switch to spinning step 
when the laundry is not evenly distributed in the 
drum to prevent any damage to the machine 
and to its surrounding environment. Readjust 
the laundry and perform spinning again.
(**) The drum might not have been cleaned 
regularly. >>> Clean the drum regularly. See 6.2

A  CAUTION!

•	  If you cannot eliminate the problem 
although you follow the instructions in 
this section, consult your dealer or the 
Authorised Service Agent. Never try to 
repair a nonfunctional product yourself.

Drying lasts too long.
•	 Machine might have been overloaded. >>> Do not 

overload the machine.
•	 Spinning might not be sufficient for laundry. >>> Select 

a higher spin speed in the washing step of the Washer-Dryer.
•	 Tap might be turned off. >>> Turn on the taps.

Laundry comes off wet after the drying step.
•	 The programme selected might not be suitable for the type 

of laundry. >>>Check the care labels on garments and select a 
programme accordingly, or select timed programmes additionally.

•	 Machine might have been overloaded. >>> Do not 
overload the machine.

•	 Spinning might not be sufficient for laundry. >>> Select 
a higher spin speed in the washing step of the Washer-Dryer.

Machine does not start or programme cannot be started. 
•	 Power cable might be unplugged. >>> Make sure that 

the power cable is plugged in.
•	 Programme might not be set, or the Start/Pause/

Cancel button might not be pressed. >>> Make sure the 
programme is set and the machine is not in Stand-by mode.

•	 Child lock might be enabled. >>> Disable Child Lock.

Laundry shrinks, fades, tarnishes or gets damaged.
•	 The programme selected might not be suitable for the type 

of laundry. >>>Check the care labels on garments and select a 
programme accordingly, or select timed programmes additionally. 
You should not dry laundry that is not suitable for drying.

Machine does not dry.
•	 Laundry might not be dried or the drying step might not 

be enabled. >>> Check if the drying function is selected 
after the selected washing programme.

Loading door cannot be opened.
•	 The door of your machine might not be opening due to 

safety reasons. >>>If the door locked indicator is active 
on the display after the drying step, the machine will keep the 
door locked for your safety until it cools down.

•	 The loading door will not open if there is no power. 
>>> To open the loading door, open the pump filter cap and 
pull down the emergency handle positioned at the rear side of 
the said cap. See “Loading door lock”

A  WARNING!

•	 Check the HomeWhiz section for the 
relevant troubleshooting information.
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Ju lutem lexoni këtë 
manual më parë!
I nderuar klient,
Faleminderit që zgjodhët një produkt Beko. 
Shpresojmë që të merrni rezultatet më të mira 
nga produkti juaj i cili është prodhuar me cilësi 
të lartë dhe teknologjinë më të fundit. Prandaj, 
ju lutem lexojeni plotësisht me kujdes këtë 
manual dhe të gjitha dokumentet e shoqëruara 
para se ta përdorni produktin dhe ruajeni si 
referencë për përdorim në të ardhmen. Nëse 
ia jepni produktin dikujt tjetër, jepini gjithashtu 
edhe manualin. Ndiqni të gjitha paralajmërimet 
dhe simbolet në manualin e përdorimit. Në këtë 
manual janë përdorur simbolet e mëposhtme:

B  RREZIK!

•	 Paralajmërim për goditje elektrike.

 RREZIK!

•	 Paralajmërim i peshës të produktit

  RREZIK!

•	 Paralajmërim për rrezik zjarri.

A  KUJDES!

•	 Paralajmërime për situata të rrezikshme 
në lidhje me jetën dhe pronën.

A  KUJDES PARAPRAK!

•	 Masat e kujdesit paraprak që duhen marrë.

C INFORMACION

•	 Informacione të rëndësishme ose këshilla të 
dobishme për përdorimin.

•	 Lexoni manualin e përdorimit.

•	 Materialet e paketimit të 
produktit janë prodhuar nga 
materiale të riciklueshme në 
përputhje me rregullat.

•	 Mos i hidhni materialet e 
paketimit bashkë me mbeturinat 
shtëpiake apo mbeturinat 
e tjera. Çojini ato në pikat e 
grumbullimit të materialeve 
paketuese të parashikuara 
nga autoritetet lokale.

•	 Allergy UK është emri markës 
të British Allergy Association. 
Nënshkrimi i tyre është në 
'Vula e Aprovimit'. Kur shikoni 
një produkt me këtë logo në 
të, ju keni sigurinë se produkti 
është testuar shkencërisht 
për të provuar se është i 
efektshëm në pakësimin/heqjen 
e alergjenëve nga mjedisi i 
personave që vuajnë nga alergjia 
dhe astma ose produktet kanë 
ulje të konsiderueshme të 
përmbajtjes alergjene/kimike.

Ky produkt është prodhuar duke përdorur teknologjinë më të fundit në kushte të favorshme me mjedisin.
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1	Udhëzime të rëndësishme për sigurinë dhe mjedisin
Kjo pjesë përmban udhëzime për sigurinë 
që do t'ju ndihmojnë të mbroheni nga 
lëndimi i vetes apo dëmtimi i pronës. 
Mosndjekja e këtyre udhëzimeve do 
të bëjë të pavlefshme çdo garanci.

1.1. Siguria e përgjithshme

A  KUJDES!

•	 Ky produkt mund të përdoret nga 
fëmijët e moshës 8 vjeçare ose 
më të mëdhenj dhe nga personat, 
aftësitë fizike, ndijore apo mendore 
të të cilëve, nuk janë të zhvilluara 
plotësisht apo kanë mungesë 
përvoje dhe njohurie, me kusht që 
ata të mbikëqyren dhe të trajnohen 
për përdorimin e sigurt të produktit 
dhe rreziqeve që ai mbart. Fëmijët 
nuk duhet të luajnë me produktin. 
Nuk duhet të kryhen procese 
pastrimi apo mirëmbajtjeje nga 
ana e fëmijëve, përveç rasteve kur 
ata janë të mbikëqyrur nga dikush. 
Fëmijët nën moshën 3 vjeç duhet 
të mbahen larg nga produkti, 
përveçse nëse janë të mbikëqyrur 
vazhdimisht.

A  PARALAJMËRIM!

•	 Mos e vendosni asnjëherë produktin 
në një dysheme të mbuluar me tapet. 
Përndryshe, mungesa e ajrosjes nën 
produkt do të shkaktojë tejnxehjen e 
pjesëve elektrike. Kjo do të shkaktojë 
probleme me produktin tuaj.

C INFORMACION

•	 Procedurat e instalimit bëjini 
gjithmonë nga persona të autorizuar. 
Prodhuesi nuk do të mbajë 
përgjegjësi për dëmtime që mund të 
lindin nga procedura të kryera nga 
persona të paautorizuar.

1.1.1 Siguria elektrike 

B  RREZIK!

•	 Nëse produkti ka një defekt, ai nuk 
duhet të vihet në punë derisa të 
riparohet nga Agjenti i Autorizuar 
i Shërbimit. Ka rrezik të goditjes 
elektrike!

•	 Mos e lani asnjëherë produktin 
duke shpërndarë apo derdhur 
ujë mbi të! Ka rrezik të goditjes 
elektrike!

A  KUJDES!

•	 Nëse kablli elektrik është i dëmtuar, 
duhet të zëvendësohet nga prodhuesi, 
nga shërbimi i pas-shitjes ose nga 
një person me kualifikim të ngjashëm 
(mundësisht një elektricist) apo dikush 
i caktuar nga importuesi me qëllim 
shmangien e rreziqeve të mundshme.
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A  PARALAJMËRIM!

•	 Hiqeni produktin nga priza kur nuk 
e përdorni.

•	 Mos e prekni asnjëherë prizën me 
duar të lagura! Mos e hiqni asnjëherë 
nga priza duke tërhequr kabllin, 
gjithmonë hiqeni duke kapur spinën.

•	 Hiqeni produktin nga priza gjatë 
instalimit, mirëmbajtjes, pastrimit dhe 
riparimit.

•	 Mos i bëni lidhjet me kabllo 
zgjatues apo priza me shumë dalje.

C INFORMACION

•	 Ky produkt është projektuar në 
mënyrë të atillë që të rifillojë punën 
pas një shkëputjeje të energjisë 
në rastin kur është në prizë. Nëse 
dëshironi të anuloni programin, 
shihni pjesën "Anulimi i programit".

1.1.2 Siguria e produktit

B  RREZIK!

•	 Mos e hapni asnjëherë derën e 
ngarkimit ose mos e hiqni filtrin kur ka 
ende ujë në kazan. Përndryshe, mund 
të ketë rrezik përmbytjeje apo lëndim 
nga uji i nxehtë.

A  KUJDES!

•	 Furnizimi me ujë dhe tubat e 
shkarkimit duhet të jenë të lidhur 
në mënyrë të sigurt dhe të mos 
dëmtohen. Përndryshe, ka rrezik të 
ketë rrjedhje uji.

C INFORMACION

•	 Mos e hapni me forcë derën e 
ngarkimit kur është e kyçur. Dera 
do të hapet menjëherë pasi të ketë 
mbaruar cikli i larjes. Nëse pajisja nuk 
është ftohur mjaftueshëm në fund 
të programit, dera e ngarkimit nuk 
hapet. Prisni që produkti të ftohet. 
Nëse dera ende nuk hapet edhe pas 
ftohjes, përdorni zgjidhjet e dhëna 
për problemin "Dera e ngarkimit nuk 
mund të hapet" në pjesën Zgjidhja 
e problemeve. Mos u mundoni ta 
hapni me zor derën e ngarkimit. Dera 
e ngarkimit dhe mekanizmi i kyçjes 
mund të dëmtohen.

•	 Në vendin ku do të vendoset 
produkti, nuk duhet të ketë dyer me 
bravë, shul ose me menteshë që 
do të pengojë derën e ngarkimit të 
hapet krejtësisht. 

•	 Ndiqni udhëzimet mbi etiketat 
e veshjeve tekstile dhe ato mbi 
paketimin e detergjentit.

•	 Përdorni vetëm detergjente, 
zbutës dhe solucione shtesë të 
përshtatshme për lavatriçe.

•	 Mos e vendosni ose mos e lini 
produktin në vende ku mund 
të ekspozohet ndaj kushteve 
atmosferike.
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•	 Nëse kërkohet ndërprerës termal 
jo vetërregullues që të plotësohet 
standardi atëherë udhëzimet 
për pajisjet që inkorporojnë një 
ndërprerës termal jo vetërregullues 
rregullohet me shkëputjen e rrjetit 
kryesor nëse përmbajnë substanca 
vijuese: 
KUJDES: Që të parandalojmë një 
rrezik për shkak të rregullimit të 
paqëllimshëm të ndërprerësit 
termal, kjo pajisje nuk guxon të 
furnizohen nga një mekanizëm i 
jashtëm kyçës, si kohëmatës, ose 
të lidhet me një qark i cili rregullisht 
kyçet ose shkyçet nga një pajisjes.

1.1.3 Paralajmërime rreth tharjes

 RREZIK!

•	 Rrobat që më parë janë larë, 
pastruar, ndotur ose njollosur me 
naftë/benzinë, hollues pastrimi kimik 
ose substanca të tjera të ndezshme/
të djegshme nuk duhet të thahen 
në lavatriçe pasi mund të çlirojnë 
avuj të ndezshëm/të djegshëm. 
Përndryshe, ekziston rreziku i zjarrit.

•	 Rrobat e ndotura me vaj vegjetal, 
alkool, benzinë, naftë, heqës 
njollash, terpentinë, dyll ose 
pastrues dylli duhet të lahen me ujë 
të nxehtë dhe me sasi të madhe 
detergjenti para tharjes. Përndryshe, 
ekziston rreziku i zjarrit.

•	 Sfungjeri i gomës (lateks), kapelet e 
dushit, tekstilet kundër ujit, rrobat ose 
jastëkët me përforcues gome/vatat 
prej sfungjeri të gomuar nuk duhet 
të thahen me funksionin e tharjes. 
Përndryshe, ekziston rreziku i zjarrit.

 RREZIK!

•	 Nëse përdorni topa larës, lugë 
matëse ose kafaz rrobash në 
lavatriçen tuaj, këto produkte mund 
të shkrihen gjatë procesit të tharjes. 
Nëse do të zgjidhni funksionin e 
tharjes, mos i përdorni këto produkte. 
Përndryshe, ekziston rreziku i zjarrit.

•	 Mos e përdorni funksionin e tharjes 
kur përdorni lëndë kimike industriale 
për pastrim. Përndryshe, ekziston 
rreziku i zjarrit.

B  RREZIK!

•	 Pas tharjes, mos e prekni me duar 
derën e ngarkimit prej xhami. 
Ekziston rreziku i djegies.

•	 Është edhe një hap përfundimtar, 
i cili është ftohja, për të mbajtur 
lavatriçen në një temperaturë të 
caktuar për të siguruar që të mos 
dëmtohet. Nëse e hapni derën e 
ngarkimit para se të ketë mbaruar 
ftohja, mund të ekspozoheni ndaj 
avullit të nxehtë. Ekziston rreziku të 
përvëloheni.

•	 Nëse ndërpriten programet e tharjes 
(si rezultat i anulimit të programit 
ose ndërprerjes së energjisë), rrobat 
në lavatriçe mund të jenë të nxehta. 
Bëni kujdes.
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A  KUJDES!

•	 Mos e ndaloni lavatriçen para 
se programi i tharjes të ketë 
përfunduar. Nëse duhet ta bëni këtë, 
nxirrini të gjitha rrobat, vendosini në 
një vend të përshtatshëm dhe prisni 
që ato të ftohen.

•	 Produkti juaj është projektuar për të 
punuar në temperatura midis 0 °C 
dhe +35 °C.

•	 Temperaturat e ambientit midis 
15°C dhe +25°C janë temperatura 
të përshtatshme për produktin tuaj.

•	 Mos i lini kafshët të futen në 
produkt. Kontrolloni brenda produktit 
para se ta përdorni.

•	 Mos e mbushni lavatriçen së 
tepërmi për tharje. Vini re nivelet 
maksimale të ngarkesës për tharje.

A  PARALAJMËRIM!

•	 Mos e përdorni lavatriçen për të 
tharë rroba prej lëkure ose rroba që 
përmbajnë lëkurë (të tilla si etiketat 
e lëkurës në xhinse). Ngjyra e 
pjesëve prej lëkure mund të ndikojë 
në pëlhura të tjera. 

•	 Nëse ka ndonjë problem që nuk 
mund të zgjidhni duke përdorur 
informacionin e dhënë në seksionin 
e udhëzimeve të sigurisë, fikeni dhe 
hiqeni nga priza lavatriçën, si dhe 
thërrisni Agjentin e Autorizuar të 
Shërbimit.

A  PARALAJMËRIM!

•	 Mund të përdorni pajisjen tuaj larëse-
tharëse vetëm për të larë ose për të 
larë dhe tharë rrobat. Lavatriçja nuk 
duhet të përdoret vetëm për të tharë 
ngarkesa të njoma për kohë të gjatë. 
Kur përdorni lavatriçen vetëm për 
tharje, nisni një program larjeje në 
lavatriçen e pangarkuar pas çdo 15 
ciklesh tharëse.

•	 Para ngarkimit të lavatriçes, kontrolloni 
çdo artikull dhe sigurohuni që të mos 
ketë çakmak, objekte metalike, gjilpëra, 
etj. brenda tyre ose nëpër xhepa.

•	 Të brendshmet me kapëse metalike 
nuk duhet të thahen në lavatriçe. 
Kapëset metalike mund të dalin 
gjatë procesit të tharjes dhe ta 
dëmtojnë lavatriçen. Vendosini ato 
në një qese ose në një jastëk.

•	 Mos e përdorni lavatriçen për të larë 
rroba të mëdha si tyle, perde, çarçafë/
mbulesa krevati, batanijet ose qilima. 
Përndryshe rrobat mund të dëmtohen.

C INFORMACION

•	 Mos i thani rrobat e palara në 
lavatriçe.

•	 Mos përdorni zbutës ose agjentë 
anti-statikë nëse nuk rekomandohet 
nga prodhuesi.

•	 Produktet si zbutësit duhet të përdoren 
sipas udhëzimeve të prodhuesit.

•	 Mos e përdorni lavatriçen për të tharë 
rroba të mëndafshta, të leshta dhe rroba 
të ngjashme delikate. Përndryshe rrobat 
e leshta mund të tkurren dhe rrobat e 
tjera delikate mund të dëmtohen.

•	 Kontrolloni simbolet në etiketën e 
rrobave para larjes dhe tharjes.
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1.2 Qëllimi i përdorimit

C INFORMACION

•	 Ky produkt është projektuar për 
përdorim shtëpiak. Nuk është i 
përshtatshëm për përdorim tregtar 
dhe nuk duhet të përdoret për 
qëllime të tjera përveçse atyre të 
përdorimit.

•	 Produkti duhet të përdoret për të 
larë, shpëlarë dhe tharë vetëm 
produktet tekstile që kanë shenjën 
përkatëse.

•	 Prodhuesi nuk mban asnjë 
përgjegjësi që rrjedh nga përdorimi 
apo transportimi jo i duhur.

•	 Jetëgjatësia e shërbimit të 
produktit tuaj është 10 vjet. Gjatë 
kësaj periudhe, pjesët e këmbimit 
origjinale do të jenë në dispozicion 
për ta përdorur produktin si duhet.

•	 Kjo pajisje synon të përdoret në 
amvisëri dhe përdorime të ngjashme 
si: 
- në kuzhinat e personelit nëpër 
shitore, zyra ose mjedise tjera të 
punës. 
-ferma: 
-nga klientët në hotele, motele dhe 
mjedise tjera për banim; 
-mjediset e tipit për akomodim; 
-hapësirat për përdorim komunal në 
blloqe të banesave ose në lavanderi 
me vetëshërbim.

1.3 Siguria për fëmijët

A  KUJDES!

•	 Fëmijët nën moshën 3 vjeç duhet të 
mbahen larg nga produkti, përveçse 
nëse janë të mbikëqyrur vazhdimisht.

•	 Materialet paketuese janë të 
rrezikshme për fëmijët. Ruajini 
materialet paketuese në një vend të 
sigurt ku fëmijët nuk mund t'i kapin.

•	 Produktet elektrike janë të rrezikshme 
për fëmijët. Mbajini fëmijët larg 
produktit kur ai është në punë. Mos i 
lejoni të luajnë me produktin. Përdorni 
kyçjen për fëmijët për t’i parandaluar 
ata të ndërhyjnë në punën e produktit. 

•	 Mos harroni të mbyllni derën e 
ngarkimit kur largoheni nga dhoma 
ku ndodhet produkti.

•	 Ruajini të gjithë detergjentet dhe 
aditivët në një vend të sigurt 
ku fëmijët nuk mund t’i kapin, 
duke mbyllur kapakun e enës 
së detergjentit apo duke mbyllur 
paketimin e detergjentit.
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1.4 Zbatimi i Direktivës WEEE 
dhe hedhja e produkteve

Ky produkt nuk përmban materiale të 
dëmshme dhe të ndaluara të përshkruara 
tek "Direktiva për menaxhimin e mbeturinave 
të pajisjeve elektrike dhe elektronike". Është 
në përputhje me Direktivën WEEE. 

Ky produkt është prodhuar me pjesë 
dhe materiale me cilësi të lartë, të 
cilat mund të ripërdoren dhe janë të 
përshtatshme për riciklim. Prandaj, 
mos e hidhni produktin me mbeturinat 
e zakonshme shtëpiake në fund 
të jetëgjatësisë së tij të shërbimit. 
Çojeni atë në një pikë grumbullimi 
për riciklimin e pajisjeve elektrike dhe 
elektronike. Ju lutemi këshillohuni 
me autoritetet lokale për të mësuar 
pikën më të afërt të grumbullimit.  

Ndihmoni mbrojtjen e mjedisit dhe të 
burimeve natyrore duke ricikluar produktet 
e përdorura. Për sigurinë e fëmijëve, para 
se të hidhni produktin, priteni kabllin elektrik 
dhe thyejeni mekanizmin e kyçjes së derës, 
me qëllim që ta bëni atë jofunksional.
Përputhshmëria me direktivën RoHS
Ky produkt përputhet me direktivën 
RoHS Nr. 2011/65/EU.  Ajo nuk 
përmban materiale të dëmshme dhe të 
ndaluara të përcaktuara në Direktivë.

1.5 Informacione mbi paketimin
Materialet paketuese të këtij produkti janë 
prodhuar nga materiale të riciklueshme në 
përputhje me Rregulloren tonë Kombëtare të 
Mjedisit. Mos e hidhni paketimin bashkë me 
mbeturinat e zakonshme shtëpiake. Çojini ato 
në pikat e grumbullimit të materialeve paketuese 
të parashikuara nga autoritetet lokale.

2	Lavatriçe-tharësja juaj
2.1 Përmbledhje

1

2

3

4

5

6

7

8

1- Kablli i energjisë 5- Dera e mbushjes

2- Paneli i sipërm 6- Kapaku i filtrit

3- Paneli i kontrollit 7- Këmbët e 
rregullueshme

4- Tubi i shkarkimit të ujit 8- Sirtari i detergjentit
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2.2 Përmbajtja e pakos

Kablli i energjisë

Tubi i shkarkimit të ujit

 

Bulonat e transportit

Tubi i hyrjes të ujit

 

Ena e detergjentit të lëngshëm (*)

Manuali i përdorimit

Grup tape plastike

C INFORMACION

•	 Shifrat në këtë manual janë skematike dhe mund të mos përputhen plotësisht me produktin.

(*) Kjo mund të jepet me pajisjen në varësi të modelit të produktit tuaj.
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2.3 Specifikime teknike

Rregullorja e Deleguar e Komisionit për Pajtueshmërinë (BE) Nr.96/60/EC/1996 
Emri i furnitorit ose marka tregtare Beko

Emri i modelit
HTE 7736 XC0
7165142600

Klasa e efikasitetit të energjisë nga shkalla A (më efikase) në G (më pak efikase) A

Konsumi i energjisë për larjen, shtrydhjen dhe tharjen (kWh) 4,76

Konsumi i energjisë për larjen, vetëm shtrydhje (kWh) 0,8

Klasa e performancës së larjes nga shkalla A (më e lartë) në G (më e ulët) A

Uji i mbetur pas shtrydhjes (si raport i peshës së thatë të larjes) % 44

Shpejtësia maksimale e rrotullimit (rpm) 1400

Kapaciteti i larjes (pambuk) (kg) 7

Kapaciteti i tharjes (pambuk) (kg) 4

Konsumi i ujit për larjen, shtrydhjen dhe tharjen (l) 95

Konsumi i ujit vetëm për larjen dhe shtrydhjen (l) 45

Koha e larjes dhe tharjes (min) 675
Konsumi vjetor i vlerësuar i energjisë dhe ujit për një familje me katër persona, që përdor 
gjithmonë tharësen (200 cikle) (kWh / l) 952 / 19000

Konsumi vjetor i vlerësuar i energjisë dhe ujit për një familje me katër persona, që nuk e 
përdor tharësen asnjëherë (200 cikle) (kWh / l) 160 / 9000

Zhurma e larjes/shtrydhjes/tharjes [dB(A) re 1 pW] 56/75/64

Specifikimet teknike mund të ndryshohen pa paralajmërim për të përmirësuar cilësinë e produktit.

A  PARALAJMËRIM!

•	 Vlerat e konsumit janë të zbatueshme për rastet kur lidhja e rrjetit wireless është e fikur.

E integruar Nr.

Lartësi (cm) 84

Gjerësi (cm) 60

Thellësi (cm) 50

Peshë neto (±4 kg) 65

Me një hyrje uji/Me dy hyrje uji
• / -

• E disponueshme

Elektriciteti (V/Hz) 230 V / 50Hz

Rrymë elektrike totale (A) 10

Fuqia totale (W)  2200

Kodi kryesor i modelit 1417
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3	Instalimi
Për ta bërë produktin gati për përdorim, shikoni 
informacionet në manualin e përdorimit dhe 
sigurohuni që energjia elektrike, uji i çezmës 
dhe sistemet e shkarkimit të ujit të jenë të 
përshtatshme. Nëse nuk janë, telefonojini 
një tekniku të kualifikuar dhe hidraulikut 
që t'i rregullojnë në mënyrën e duhur.

B  RREZIK!

•	 Sigurohuni që instalimi dhe lidhjet 
elektrike të produktit të bëhen nga 
persona kompetentë. Prodhuesi nuk 
do të mbajë përgjegjësi për dëmtime 
që mund të lindin nga procedura të 
kryera nga persona të paautorizuar.

 RREZIK!

•	 Produkti është shumë i rëndë që të 
transportohet vetëm nga një person. 

A  KUJDES!

•	  Përpara instalimit, kontrolloni me sy nëse 
produkti ka ndonjë defekt të dukshëm. Nëse 
po, mos e instaloni. Produktet e dëmtuara 
shkaktojnë rreziqe për sigurinë tuaj.

A  KUJDES PARAPRAK!

•	 Përgatitja e vendit dhe instalimeve 
elektrike, të furnizimit me ujë dhe 
largimit të ujit të përdorur në vendin e 
instalimit, është përgjegjësi e blerësit.

•	 Sigurohuni që tubat e ngakimit dhe 
shkarkimit të ujit dhe gjithashtu 
kordoni elektrik nuk janë të palosur, 
të shtypur ose të thërrmuar gjatë 
shtyrjes së produktit në vendin e tij pas 
procedurave të instalimit apo pastrimit.

3.1 Vendi i përshtatshëm 
i instalimit

•	 Vendoseni produktim mbi një dysheme 
të fortë dhe në nivel. Mos e vendosni 
mbi qilim me qime të gjata ose 
sipërfqe të tjera të ngjashme.

• Mos e vendosni produktin pranë buzës 
nëse dyshemeja ka shkallë. Mos e 

vendosni produktin mbi një platformë.
•	 Mos e vendosni produktin 

mbi kordonin elektrik.
•	 Mos e instaloni produktin në ambiente 

ku temperatura bie nën 0 ºC. (Shiko 
Paralajmërime për tharjen)-

•	 Sugjerohet të lihet hapësirë anash pajisjes 
për të pakësuar dridhjet dhe zhurmën

•	 Në vendin ku instalohet ky produkt, nuk 
duhet të ketë derë që mbyllet, derë me 
shinë ose me menteshë që ndo të pengojë 
hapjen e plotë të derës të ngarkimit. 

•	 Përdoreni produktin në një ambient 
të ajrosur mirë dhe pa pluhur.

• Mos vendosni burime nxehtësie si 
soba, hekura, furra, etj. mbi lavatriçe 
dhe mos i përdorni ato mbi pajisje.

3.2 Heqja e paketimeve 
përforcuese

Anoni makinerinë 
nga ana e pasme për 
të hequr paketimet 
përforcuese. Hiqni 
përforcimet e paketimit 
të lidhura me fjongon.

 RREZIK!

•	 Produkti është i rëndë. Hiqni përforcimin 
e paketimit siç tregohet në figurë. 

•	 Bëni kujdes të mos kapni dorën poshtë 
pajisjes gjatë kësaj procedure.

3.3 Heqja e bulonave të transportit

A  KUJDES PARAPRAK!

•	 Mos i hiqni bulonat e transportit para 
se të hiqni përforcimin e paketimit.

•	 Hiqni bulonat e transportit para se ta 
vini lavatriçen në punë. Përndryshe, 
produkti do të dëmtohet.
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321
1	 Përdorni një vegël 

për të liruar të gjitha 
bulonat derisa të 
rrotullohen lirshëm.

321
2	 Hiqni bulonat e 

transportit duke 
i rrotulluar pak.

321 3	 Montoni kapakët 
plastikë që ndodhen 
në qesen e Manualit 
të Përdorimit në 
vrimat në panelin 
e pasëm.

C INFORMACION

•	 Ruajini bulonat e transportit në një vend të 
sigurt për t'i përdorur përsëri kur produkti 
duhet lëvizur përsëri në të ardhmen.

•	 Asnjëherë mos e lëvizni produktin pa 
bulonat e transportit të fiksuar në vend!

3.4 Lidhja e furnizimit me ujë

C INFORMACION

•	 Presioni i furnizimit me ujë që kërkohet 
për të vënë në punë produktin është 
midis 1 dhe 10 (0.1 – 1 MPa). Është e 
nevojshme që të ketë 10 - 80 litra ujë 
në minutë që rrjedh nga çezma e hapur 
plotësisht në mënyrë që produkti të 
punojë lirshëm. Vendosni një valvul që ul 
presionin nëse presioni i ujit është i lartë.

A  KUJDES!

•	 Modelet me një hyrje të vetme të ujit 
nuk duhet të lidhen me rubinetin e ujit të 
nxehtë. Në një rast të tillë rrobat do të 
dëmtohen ose produkti do të kalojë në 
metodën e mbrojtur dhe nuk do të punojë.

•	 Mos përdorni tuba uji hyrës të vjetër 
apo të përdorur për produktin e ri. 
Mund të krijojë njolla mbi rrobat tuaja.

1 2 3
1	 Lidhni tubin 

special të dhënë 
me produktin me 
linjën e hyrjes të 
ujit në produkt. 

A  KUJDES!

•	 Sigurohuni që të bëhet mirë lidhja e ujit 
të ftohtë kur instaloni produktin. Në të 
kundërt, rrobat do të dalin të nxehta dhe të 
papërdorshme në fund të procesit të larjes.

1 2 3
2	 Shtrëngoni dadot e 

tubit fort me dorë. 
Asnjëherë mos 
përdorni vegla kur 
shtrëngoni dadot.

1 2 3 3	 Hapini rubinetet 
plotësisht pasi të 
keni bërë lidhjen 
e tubave për të 
kontrolluar për 
rrjedhje të ujit në 
pikat e lidhjes. 

Nëse ka ndonjë rrjedhje, mbylleni rubinetin 
dhe hiqni dadon. Shtrëngoni sërish vidën me 
kujdes pasi të keni kontrolluar mbylljen. Për 
të parandaluar rrjedhjet e ujit, mbani rubinetet 
e mbyllur kur nuk e përdorni produktin.
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3.5 Lidhja me shkarkuesin
•	 Lidheni fundin e tubit të shkarkimit direkt me 

shkarkimin e ujërave, lavamanin ose vaskën. 

A  KUJDES!

•	 Shtëpia juaj do të mbytet me ujë nëse 
markuçi del nga vendi i tij gjatë shkarkimit 
të ujit. Për më tepër, ekziston rreziku i 
përvëlimit për shkak të temperaturave të 
larta të larjes. Për të parandaluar situatat 
e tilla dhe për të siguruar marrjen e qetë 
të ujit dhe shkarkimin e tij nga lavatriçja, 
fiksoni fundin e tubit të shkarkimit fort 
në mënyrë që të mos dalë nga vendi.
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40

 90

40

90 cm90 cm

min.40

90 cm  90

40

 90

40

90 cm90 cm

min.40

90 cm  90

40

 90

40

90 cm90 cm
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•	 Lidheni tubin në një lartësi minimale prej 40 
cm dhe një lartësi maksimale prej 90 cm.

•	 Nëse tubi kalon përgjatë dyshemesë (ose më 
pak se 40 cm sipër tij) dhe më pas ngrihet, 
shkarkimi i ujit bëhet i vështirë dhe rrobat 
mund të dalin shumë të njoma. Prandaj, 
zbatoni lartësitë e treguara në figurë.

•	 Për të parandaluar kthimin pas të ujit të 
pistë në makineri dhe për të mundësuar 
një shkarkim të lehtë, mos e zhysni pjesën 
fundore të tubit në ujë të pistë ose mos 
e çoni në shkarkim më shumë se 15 cm. 
Nëse është shumë i gjatë, priteni.

•	 Fundi i tubit nuk duhet të jetë i palosur, 
nuk duhet të jetë i shtypur dhe tubi 
nuk duhet të jetë i bllokuar midis 
shkarkuesit dhe makinerisë.

•	 Nëse gjatësia e tubit është shumë e shkurtër, 
shtoni një tub zgjatimi origjinal. Gjatësia e 
tubit nuk mund të jetë më e gjatë se 3.2 m. 
Për të shmangur problemet me rrjedhjen e 
ujit, lidhja midis tubit të shtuar dhe tubit të 
shkarkimit duhet të mbërthehet mirë me një 
morsetë të përshtatshme që të mos rrjedhë.

3.6 Rregullimi i këmbëve

A  KUJDES!

•	 Rregulloni këmbët në mënyrë që produkti të 
jetë i balancuar në vendin ku do të përdoret.

•	 Balanconi makinerinë duke 
rregulluar këmbët.

•	 Kontrolloni për çdo lloj lëvizjeje duke e 
shtypur produktin nga cepat diagonale.

•	 Përndryshe, produkti mund të lëvizë 
nga vendi dhe të shkaktojë probleme 
shtypjeje, zhurme dhe dridhjeje.

•	 Mos përdorni asnjë mjet për të liruar 
vidat bllokuese. Përndryshe, dadot 
e bllokimit mund të dëmtohen.

a)	  Lironi me dorë dadot në këmbë.
b)	  Rregulloni këmbët derisa produkti të 

qëndrojë në nivel dhe i balancuar.
c)	  Shtrëngoni serish të gjitha dadot me dorë.

3.7 Lidhja elektrike
Lidheni produktin me një prizë të tokëzuar të 
mbrojtur nga një siguresë 16 A. Kompania jonë 
nuk do të mbajë përgjegjësi për ndonjë dëmtim 
që mund të kryhet kur produkti përdoret pa 
tokëzim në përputhje me rregulloret lokale.
•	 Lidhja duhet të jetë në përputhje 

me rregulloret kombëtare.
•	 Lidhjet për qarkun e prizës elektrike duhet 

të jetë i mjaftueshëm sa të plotësojë 
kërkesat e pajisjes. Rekomandohet 
përdorimi i një automati GFCI.

•	 Spina e kordonit elektrik duhet të 
arrihet lehtësisht pas instalimit.
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•	 Nëse vlera aktuale e siguresës apo çelësit 
në shtëpi është më pak se 16 Amps, 
merrni një specialist elektrik të kualifikuar 
për të instaluar një siguresë 16 Amp.

•	 Voltazhi i përcaktuar në pjesën 
"Specifikimet teknike" duhet të jetë i 
barabartë me voltazhin e energjisë tuaj.

B  RREZIK!

•	 Kabllot e dëmtuar të energjisë 
duhet të ndërrohen nga Agjenti 
i Shërbimit të Autorizuar.

3.8 Transportimi i produktit
1	 Hiqeni nga priza produktin 

përpara se ta transportoni.
2	 Hiqini lidhjet e shkarkuesit të 

ujit dhe furnizimit me ujë.
3	 Zbrazeni të gjithë produktin që ka 

mbetur në produkt. Shikoni 6.5
4	 Instaloni bulonat e transportit në 

rend të kundërt të procedurës 
të çmontimit. Shikoni 3.3

 RREZIK!

•	 Produkti është shumë i rëndë që të 
transportohet vetëm nga një person.

•	 Produkti është i rëndë; duhet ta mbajnë 
dy persona dhe të tregohet shumë 
kujdes në shkallë. Nëse produkti ju bie 
sipër, mund t'ju shkaktojë lëndime.

A  KUJDES!

•	 Materialet paketuese janë të rrezikshme për 
fëmijët. Ruajini materialet paketuese në një 
vend të sigurt ku fëmijët nuk mund t'i kapin.

C INFORMACION

•	 Asnjëherë mos e lëvizni produktin pa 
bulonat e transportit të fiksuar në vend!

4	Përgatitja
4.1 Klasifikimi i rrobave

*	 Klasifikojini rrobat sipas llojit të materialit, 
ngjyrës, shkallës së ndotjes dhe 
temperaturës së përshtatshme të ujit.

*	 Ndiqni gjithmonë udhëzimet e 
dhëna në etiketat e veshjeve.

4.2 Përgatitja e rrobave për larje
•	 Sutienat me tela dhe veshmbathjet me copëza 

metali, të tilla si kopsat ose butonat, dëmtojnë 
lavatriçen. Hiqini pjesët metalike ose lajini këto 
rroba duke i vendosur në një qese pambuku 
ose këllëf jastëku. Për më tepër, këto lloj 
rrobash mund të tejnxehen gjatë procesit të 
tharjes dhe të dëmtojnë veshjet e tjera. Mos e 
përdorni lavatriçen për të tharë rroba të tilla.

•	 Vendosini rrobat e vogla, si për shembull 
çorapet e bebeve dhe getat prej najloni, 
në një qese pambuku ose këllëf jastëku.

•	 Vendosini perdet brenda pa i ngjeshur. 
Hiqni pajimet mbajtëse të perdeve. Mos 
i thani perdet prej tyli në lavatriçe.

•	 Mbërtheni zinxhirët, qepni kopsat e liruara 
dhe rregulloni të grisurat dhe të çarat.

•	 Produktet me etiketën "Lahet me lavatriçe" 
ose "Lahet me dorë" lajini vetëm me 
programin e përshtatshëm. Thajini ato duke 
i varur ose duke i shtrirë. Mos e përdorni 
lavatriçen për të tharë rroba të tilla.

•	 Mos i lani rrobat me ngjyrë dhe ato 
të bardha bashkë. Veshjet e reja, të 
errëta prej pambuku lëshojnë shumë 
bojë. Lajini këto rroba më vete.

•	 Përdorni vetëm bojëra / ndryshues 
ngjyre dhe agjentë pastrimi të kripërave 
të përshtatshme për lavatriçe. Ndiqni 
gjithmonë udhëzimet në paketim.
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C INFORMACION

•	 Rrobat që kanë qenë në kontakt 
me materiale të tilla si miell, pluhur 
gëlqereje, qumësht pluhur, etj. duhet të 
shkunden mirë përpara se të vendosen 
në lavatriçe. Këto tymra dhe pluhura në 
rroba mund të grumbullohen në pjesët 
e brendshme të pajisjes dhe me kalimin 
e kohës mund të shkaktojnë dëme.

•	 Artikujt e përbërë prej leshi angore ruajini në 
ngrirës për disa orë përpara larjes. Në këtë 
mënyrë, do të reduktohet dalja e fijeve.

•	 Lajini pantallonat dhe rrobat 
delikate të kthyera së prapthi.

•	 Njollat e forta duhet të trajtohen siç 
duhet para larjes. Nëse jeni të pasigurt, 
kërkoni këshilla në një pastrim kimik.

•	 Hiqni nga xhepat të gjithë objektet e tilla 
si monedhat, stilolapsat dhe kapëset 
metalike të letrave, kthejini xhepat së 
prapthi dhe pastrojini nëse është e 
mundur. Objekte të tilla mund ta dëmtojnë 
produktin ose të shkaktojnë zhurmë.

4.3 Rekomandimet për 
kursimin e energjisë

Efikasiteti i energjisë mund të përmirësohet 
me programe me temperaturë të ulët 
dhe detergjentë të përshtatshëm.
•	 Përdoreni produktin me kapacitetin më 

të lartë të lejuar nga programi që keni 
përzgjedhur por mos e mbingarkoni; shihni 
"Tabela e programeve dhe konsumit". 

•	 Ndiqni gjithmonë udhëzimet në 
paketimin e detergjentit.

•	 Lajini rrobat pak të ndotura në 
temperatura të ulëta.

•	 Përdorni programe më të shpejta për 
sasi të vogla rrobash pak të ndotura.

•	 Mos përdorni paralarjen ose temperatura 
të larta për rroba që nuk janë shumë 
të ndotura apo me shumë njolla.

•	 Nëse keni ndërmend t'i thani 
rrobat në makinë tharëse, zgjidhni 
shpejtësinë më të lartë të centrifugës së 
rekomanduar gjatë procesit të larjes. 

•	 Mos përdorni më tepër detergjent nga sa 
rekomandohet në paketimin e detergjentit.

4.4 Përdorimi për herë të parë

Para se të filloni ta 
përdorni produktin, 
sigurohuni që të jenë 
bërë të gjitha përgatitjet 
në përputhje me 
pjesën “Udhëzime 
të rëndësishme për 
sigurinë dhe mjedisin” 
dhe udhëzimet në 
pjesën “Instalimi”.

Për ta bërë gati produktin për të larë rroba, 
kryeni si punë të parë programin Pastrim 
Kazani. Nëse ky program nuk është i 
disponueshëm në lavatriçen tuaj, përdorni 
metodën e treguar në pjesën 6.2.

C INFORMACION

•	 Përdorni një produkt antikalkar të 
përshtatshëm për lavatriçe.

•	 Në produkt ka mbetur pak ujë për 
shkak të proceseve të kontrollit të 
cilësisë gjatë prodhimit. Kjo nuk 
është e dëmshme për produktin.

4.5 Kapaciteti i duhur i ngarkesës
Kapaciteti maksimal i ngarkesës varet 
nga lloji i rrobave, shkalla e ndotjes 
dhe programi i zgjedhur i larjes.
Produkti e rregullon automatikisht sasinë e 
ujit sipas peshës së rrobave të futura në të.

A  KUJDES!

•	 Ndiqni informacionin në "Tabelën e programit 
dhe konsumit". Në rast se mbingarkohet, 
rendimenti larës i lavatriçes do të bjerë. 
Për më tepër, mund të ketë zhurmë dhe 
dridhje të produktit. Për një rendiment të 
mirë të tharjes, mos e ngarkoni lavatriçen 
me më shumë rroba se sa rekomandohet.
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Rrobë banje 1200 Peshqir duarsh 100
Pecetë lecke 100 Këmishë nate 200
Çarçaf krevati 700 Ndërresa 100

Çarçaf krevati 500
Këmisha pune 
meshkujsh

600

Këllëf jastëku 200 Këmishë meshkujsh 200
Mbulesë tavoline 250 Pizhame burrash 500
Peshqir 200 Bluza 100
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4.6 Ngarkimi i rrobave
1.	Hapni derën e ngarkimit.
2.	Vendosini rrobat lirshëm në produkt.
3.	Shtyjeni derën e ngarkimit për ta 

mbyllur, derisa të dëgjoni tingullin e 
kyçjes. Sigurohuni që të mos kenë 
mbetur rroba të kapura te dera.

C INFORMACION

•	 Dera e ngarkimit kyçet ndërsa një 
program është në punë. Kyçi i derës do 
të hapet menjëherë pasi të ketë mbaruar 
programi i larjes. Pjesa e brendshme e 
lavatriçes është shumë e nxehtë në fund 
të programit, dera e ngarkimit nuk hapet 
derisa të bjerë temperatura. Nëse dera 
nuk hapet, përdorni zgjidhjet e dhëna për 
problemin "Dera e ngarkimit nuk mund të 
hapet." në pjesën Zgjidhja e problemeve.

A  KUJDES!

•	 Nëse rrobat nuk vendosen mirë, mund të 
ketë zhurma dhe dridhje në lavatriçe.

4.7 Përdormi i detergjentit 
dhe zbutësit

C INFORMACION

•	 Kur përdorni detergjent, zbutës, sodë 
rrobash, bojë copash, zbardhues ose 
pastrues kripërash lexoni me kujdes 
udhëzimet e prodhuesit mbi paketim dhe 
ndiqni sasitë e rekomanduara të dozës. 
Përdorni gotën e masës nëse ka.

4.7.1 Sirtari i detergjentit
Sirtari i detergjentit përbëhet nga tre ndarje:

132
– (1) për paralarjen
– (2) për larjen kryesore
– (3) për zbutësin
– ( ) për më tepër 
ka një pjesë sifoni në 
ndarësen e zbutësit.

4.7.2 Detergjenti, zbutësi 
dhe agjentët e tjerë larës

•	 Shtoni detergjent dhe zbutës përpara 
nisjes së programit të larjes.

•	 Mos e lini asnjëherë sirtarin e detergjentit të 
hapur ndërsa është në punë programi i larjes!

•	 Kur përdorni një program pa paralarje, 
mos vendosni detergjent të lëngshëm në 
ndarësen e paralarjes (ndarësja nr. "1"). 

•	 Në një program me paralarje, vendosni 
detergjent të lëngshëm në ndarësen 
e paralarjes (ndarësja nr. “1”).

•	 Mos përzgjidhni një program me paralarje 
nëse do të përdorni një qeskë detergjenti ose 
tabletë të tretshme. Vendoseni detergjentin e 
paketuar ose tabletën e tretshme direkt midis 
rrobave në makineri. Hiqini ato pas tharjes.

•	 Nëse po përdorni detergjent të lëngshëm, 
mos harroni ta hidhni detergjentin e lëngshëm 
në ndarjen e larjes kryesore (ndarja nr. 2)

•	 Kur lavatriçja është në hapin e tharjes, 
mos shtoni asnjë lëndë kimike larëse 
(detergjent të lëngshëm, zbutës etj.).

4.7.3 Zgjedhja e detergjentit
Lloji i detergjentit që do të përdoret 
varet nga lloji dhe ngjyra e copave.
•	 Përdorni detergjentë të ndryshëm për 

rrobat me ngjyra dhe të bardha.
•	 Lajini rrobat tuaja delikate vetëm me 

detergjentë të veçantë (detergjentë të 
lëngshëm, shampo për të leshtat, etj.) 
që përdoren vetëm për rroba delikate. 

•	 Kur lani rroba me ngjyra të errëta 
apo jorganë, rekomandohet që të 
përdoret detergjent i lëngshëm.

•	 Lajini të leshtat me detergjentë të veçantë 
të prodhuar posaçërisht për të leshtat.

A  KUJDES!

•	 Përdorni vetëm detergjentë të 
prodhuar posaçërisht për lavatriçe.

•	 Mos përdorni pluhur sapuni.

4.7.4 Rregullimi i sasisë së detergjentit
Sasia e detergjentit larës që duhet të 
përdoret varet nga sasia e rrobave, 
niveli i ndotjes dhe fortësia e ujit.
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•	 Mos përdorni sasi që i tejkalojnë dozat e 
rekomanduara në paketimin e detergjentit 
për të shmangur problemet e shkumës 
së tepërt, shpëlarjes jo të mirë, kursimeve 
financiare dhe në fund, mbrojtjes së mjedisit.

•	 Përdorni më pak detergjent për sasi të vogla 
rrobash ose për rroba jo shumë të ndotura.

4.7.5 Përdorimi i zbutësve
Hidheni zbutësin në ndarësen e 
zbutësit të sirtarit të detergjentit.
•	 Mos e kaloni nivelin (>max<) të 

shënuar në ndarësen e zbutësit.
•	 Nëse zbutësi e ka humbur rrjedhshmërinë 

ose është i koncentruar, hollojeni me pak ujë 
para se ta vendosni në sirtarin e detergjentit.

4.7.6 Përdorimi i detergjentëve 
të lëngshëm

4.7.6.1 Nëse produkti ka një enë 
për detergjent të lëngshëm

•	 Hidheni mbajtësin e detergjentit të 
lëngshëm në ndarjen nr. “2”.

•	 Nëse detergjenti i lëngshëm e ka humbur 
rrjedhshmërinë, hollojeni me ujë përpara 
se ta vendosni në ndarjen e detergjentit.

2

4.7.6.2 Nëse produkti është 
i pajisur me një pjesë 
detergjenti të lëngshëm:

•	 Kur doni të përdorni detergjent të 
lëngshëm, tërhiqeni aparatin drejt vetes. 
Pjesa që bie poshtë do të shërbejë si 
barrierë për detergjentin e lëngshëm.

•	 Nëse është e nevojshme, pastrojeni aparatin 
me ujë kur është në vend ose duke e hequr.

•	 Nëse do të përdorni detergjent pluhur, aparati 
duhet të sigurohet në pozicionin e sipërm.

4.7.6.3 Nëse produkti nuk ka enë 
për detergjent të lëngshëm

•	 Mos përdorni detergjentë të lëngshëm për 
paralarjen në një program me paralarje.

•	 Detergjenti i lëngshëm i njollos rrobat kur 
përdoret me funksionin e Nisjes së Vonuar. 
Nëse do të përdorni funksionin e Nisjes së 
Vonuar, mos përdorni detergjent të lëngshëm.

4.7.7 Përdorimi i detergjentit 
në trajtë xheli dhe tablete

•	 Nëse trashësia e detergjentit në trajtë xheli 
është e lëngshme dhe lavatriçja juaj nuk ka një 
enë të veçantë për detergjentin e lëngshëm, 
hidheni detergjentin xhel në ndarjen kryesore 
të detergjentit larës gjatë marrjes së parë 
të ujit. Nëse lavatriçja juaj ka një enë për 
detergjent të lëngshëm, hidheni detergjentin 
në këtë enë para se të filloni programin.

•	 Nëse trashësia e detergjentit në trajtë 
xheli nuk është e lëngshme ose është 
në formën e kapsulës së lëngshme, 
futeni direkt në kazan para larjes.

•	 Hidhini tabletat në ndarjen kryesore të larjes 
(ndarja nr. "2") ose direkt në kazan para larjes.

C INFORMACION

•	 Detergjentët në trajtë tablete mund të 
lënë njolla në ndarjen e detergjentit. Nëse 
hasni mbetje të tilla, vendoseni detergjentin 
tabletë midis rrobave, pranë pjesës së 
poshtme të kazanit në larjet e tjera.

C INFORMACION

•	 Përdorni detergjent tabletë ose xhel 
pa zgjedhur funksionin e paralarjes.

•	 Para tharjes, mos harroni të hiqni nga kazani 
objekte të tilla si enët plastike të detergjentit.

4.7.8 Përdorimi i sodës së rrobave
•	 Shtoni sodë rrobash të lëngshme, sodë rrobash 

pluhur ose bojë rrobash në ndarjen e zbutësit.
•	 Mos përdorni zbutës dhe sodë 

rrobash në një cikël larjeje.
•	 Fshijeni pjesën e brendshme të lavatriçes 

me një leckë të njomë dhe të pastër 
pasi të keni përdorur sodë rrobash.
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4.7.9 Përdorimi i zbardhuesve
•	 Zgjidhni një program me paralarje dhe 

shtoni zbardhues në fillim të paralarjes. Mos 
vendosni detergjent në ndarësen e paralarjes. 
Përndryshe, zgjidhni një program me një hap 
për tharje ekstra, shtoni zbardhuesin në ndarjen 
bosh të sirtarit të detergjentit dhe kur të shihni 
hapin e shpëlarjes në ekran për herë të parë, 
shtoni gjithashtu 1 gotë ujë në të njëjtën ndarje.

•	 Mos përdorni zbardhues dhe 
detergjent duke i përzier.

•	 Përdorni vetëm një sasi të vogël (rreth 
50 ml) zbardhuesi dhe shpëlajini rrobat 
mirë pasi kjo mund të shkaktojë acarim të 
lëkurës. Mos hidhni zbardhues në rroba 
dhe mos e përdorni me rroba me ngjyra. 

•	 Kur përdorni zbardhues me bazë 
oksigjeni, zgjidhni një program që 
lan në temperaturë më të ulët. 

•	 Zbardhuesi me bazë oksigjeni mund 
të përdoret bashkë me detergjentin. 
Megjithatë, nëse ka dendësi të ndryshme, 
së pari shtoni detergjentin në ndarësin e 
detergjentit nr. "2" dhe prisni që lavatriçja 
të marrë detergjentin së bashku me ujin. 
Ndërsa pajisja vazhdon të marrë ujë, 
shtoni zbardhuesin në të njëjtën ndarje.

4.7.10 Përdorimi i antikalkarit
• 	Kur nevojitet, përdorni antikalkar të 

prodhuar posaçërisht vetëm lavatriçe. 

4.8 Këshilla për larje të efektshme

Rrobat

Ngjyra të lehta dhe 
të bardha Me ngjyra Ngjyra të 

zeza/të errëta

Delikate/
Të leshta/Të 
mëndafshta

(Intervali i rekomanduar i 
temperaturës në bazë të nivelit të 
ndotjes: 40-90˚C)

(Intervali i rekomanduar i 
temperaturës në bazë të nivelit të 
ndotjes: ftohtë -40˚C)

(Intervali i rekomanduar i 
temperaturës në bazë të 
nivelit të ndotjes: ftohtë 
-40˚C)

(Intervali i rekomanduar i 
temperaturës në bazë të 
nivelit të ndotjes: ftohtë -30˚C)
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Mund të jetë e nevojshme që njollat 
të para-trajtohen ose të kryhet 
paralarja. Detergjentët pluhur dhe të 
lëngshëm të rekomanduar për rrobat 
e bardha mund të përdoren në dozat 
e rekomanduara për rrobat shumë 
të ndotura. Rekomandohet që të 
përdoren detergjentë pluhur për të 
pastruar njollat e baltës dhe të dheut 
dhe njollat që janë të ndjeshme ndaj 
zbardhuesve. 

Detergjentët pluhur dhe të lëngshëm 
të rekomanduar për rrobat me 
ngjyra mund të përdoren në dozat e 
rekomanduara për rrobat shumë të 
ndotura. Rekomandohet që të përdoren 
detergjentë pluhur për të pastruar 
njollat e baltës dhe të dheut dhe njollat 
që janë të ndjeshme ndaj zbardhuesve. 
Detergjentët që nuk përmbajnë 
zbardhues duhet të përdoren.

Detergjentët e lëngshëm 
të përshtatshëm për rrobat 
me ngjyra dhe të errëta 
mund të përdoren në dozat 
e rekomanduara për rrobat 
shumë të ndotura.

Parapëlqeni detergjentët e 
lëngshëm të prodhuar për 
rrobat delikate. Rrobat e 
leshta dhe të mëndafshta 
duhet të lahen me detergjentë 
të veçantë për të leshtat.
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Detergjentët pluhur dhe të lëngshëm 
të rekomanduar për rrobat e bardha 
mund të përdoren në dozat e 
rekomanduara për rrobat me ndotje 
normale.

Detergjentët pluhur dhe të lëngshëm 
të rekomanduar për rrobat me 
ngjyra mund të përdoren në dozat 
e rekomanduara për rrobat me 
ndotje normale. Detergjentët që 
nuk përmbajnë zbardhues duhet të 
përdoren.

Detergjentët e lëngshëm 
të përshtatshëm për rrobat 
me ngjyra dhe të errëta 
mund të përdoren në dozat 
e rekomanduara për rrobat 
me ndotje normale. 

Parapëlqeni detergjentët e 
lëngshëm të prodhuar për 
rrobat delikate. Rrobat e 
leshta dhe të mëndafshta 
duhet të lahen me detergjentë 
të veçantë për të leshtat.
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) Detergjentët pluhur dhe të lëngshëm 

të rekomanduar për rrobat e bardha 
mund të përdoren në dozat e 
rekomanduara për rrobat pak të 
ndotura.

Detergjentët e lëngshëm të 
përshtatshëm për rrobat me ngjyra 
mund të përdoren në dozat e 
rekomanduara për rrobat pak të 
ndotura. Detergjentët që nuk përmbajnë 
zbardhues duhet të përdoren.

Detergjentët e lëngshëm 
të përshtatshëm për rrobat 
me ngjyra dhe të errëta 
mund të përdoren në dozat 
e rekomanduara për rrobat 
pak të ndotura.

Parapëlqeni detergjentët e 
lëngshëm të prodhuar për 
rrobat delikate. Rrobat e 
leshta dhe të mëndafshta 
duhet të lahen me detergjentë 
të veçantë për të leshtat.
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4.9 Këshilla për tharje të mirë
Programet

Tharja e veshjeve prej 
pambuku

Tharja e veshjeve sintetike Babyprotect + Larja dhe tharja Laj & Vish
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ku Çarçafë krevati, mbulesa, 

rroba bebesh, bluza, 
tuta, rroba rezistente të 
thurura, xhinse, pantallona 
kanavace, këmisha, çorape 
pambuku, etj.

Nuk rekomandohen!

I lan dhe than respektivisht! 
Çarçafë krevati, mbulesa, 
rroba bebesh, bluza, tuta, rroba 
rezistente të thurura, xhinse, 
pantallona kanavace, këmisha, 
çorape pambuku, etj.

I lan dhe than respektivisht! 
Çarçafë krevati, mbulesa, 
rroba bebesh, bluza, tuta, rroba 
rezistente të thurura, xhinse, 
pantallona kanavace, këmisha, 
çorape pambuku, etj.

 Rrobat pa njolla që janë 
veshur për një kohë të 
shkurtër si këmisha, bluza, 
tuta. Duhet të ngarkohet një 
sasi shumë e vogël rrobash.
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Nuk rekomandohen!

 Rekomandohet për rrobat 
me përmbajtje poliesteri, 
najloni, poliacetati, akriliku. Nuk 
rekomandohet tharja për rrobat me 
përmbajtje viskoze. Duhet të merren 
parasysh shpjegimet e tharjes në 
etiketën e mirëmbajtjes.

Për rrobat prej poliesteri, 
najloni, poliacetati, akriliku 
rekomandohet temperaturë 
e ulët duke marrë parasysh 
paralajmërimet e larjes dhe 
tharjes të dhëna në etiketën e 
mirëmbajtjes.

Për rrobat prej poliesteri, najloni, 
poliacetati, akriliku rekomandohet 
temperaturë e ulët duke marrë 
parasysh paralajmërimet e larjes 
dhe tharjes të dhëna në etiketën 
e mirëmbajtjes.

Bluza, këmisha dhe rroba 
sintetike të ndotura shumë 
pak dhe pa njolla. Duhet të 
futet një sasi shumë e vogël 
rrobash.
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Nuk rekomandohen! Nuk rekomandohen! Nuk rekomandohen! Nuk rekomandohen! Nuk rekomandohen!
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 Nuk rekomandohen! Nuk 
është e përshtatshme që 
rrobat e mëdha të thahen 
brenda në lavatriçe. Thajini 
ato duke i varur ose duke 
i shtrirë.

 Nuk rekomandohen! Nuk është e 
përshtatshme që rrobat e mëdha të 
thahen brenda në lavatriçe. Thajini 
ato duke i varur ose duke i shtrirë.

Nuk rekomandohen! Nuk është 
e përshtatshme që rrobat e 
mëdha të thahen brenda në 
lavatriçe. Thajini ato duke i 
varur ose duke i shtrirë.

 Nuk rekomandohen! Nuk është e 
përshtatshme që rrobat e mëdha 
të thahen brenda në lavatriçe. 
Thajini ato duke i varur ose duke 
i shtrirë.

 Nuk rekomandohen! Nuk 
është e përshtatshme që 
rrobat e mëdha të thahen 
brenda në lavatriçe. Thajini 
ato duke i varur ose duke 
i shtrirë.

RrotullimParalarje Metoda 
e Natës

Larje e 
shpejt

Shpërlarje 
plotësuese

TemperaturaMos 
rrudhosje

Pa 
rrotullime 

Ftohtë Shpëlarje 
e shtyrë

Larja të 
vonuar

Heqja e 
Qimeve të 
Kafshëve

Larje e 
shpejt

Avull Heqja e 
Qimeve të 
Kafshëve

Shpëlarje 
e shtyrë

Ftohtë Tharje

3.10 Koha e shfaqur e programit
Mund të shikoni kohëzgjatjen e programit 
në ekranin e lavatriçes, ndërsa zgjidhni një 
program. Në varësi të sasisë së rrobave që 
keni ngarkuar në lavatriçe, shkumëzimit, 
kushteve të një ngarkese të pabalancuar, 
luhatjeve në furnizimin me energji, presionit të 
ujit dhe cilësimeve të programit, kohëzgjatja 
e programit do të përshtatet automatikisht 
ndërkohë që programi është në proces.

RAST İ VEÇANTE: Në fillimin e programeve 
Cottons (të pambuktat) dhe Cotton Eco (program 
ekonomik për të pambuktat), ekrani tregon 
kohëzgjatjen e gjysmë ngarkesës, si rastin më të 
zakonshëm të përdorimit. Pas fillimit të programit, 
për 20-25 minuta lavatriçja do të identifikojë 
ngarkesën aktuale. Dhe nëse ngarkesa e 
identifikuar është më e madhe se gjysma e 
ngarkesës; programi i larjes do të përshtatet dhe 
kohëzgjatja e programit do të rritet automatikisht. 
Këtë ndryshim mund ta ndiqni në ekran.
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5	Përdorimi i produktit
5.1 Paneli i kontrollit

1 - Çelësi i zgjedhjes së programit
2 - Dritat e nivelit të temperaturës
3 - Dritat e nivelit të shpejtësisë së centrifugimit
4 - Ekrani
5 - Butoni Nisje/Pushim
6 - Butoni i telekomandës
7 - Butoni i rregullimit të kohës së mbarimit
8 - Butoni i rregullimit të nivelit të tharjes
9 - Butoni i funksionit ndihmës 2
10 - Butoni i funksionit ndihmës 1
11 - Butoni i rregullimit të 

shpejtësisë së centrifugimit
12 - Butoni i rregullimit të temperaturës

5.2 Simbolet e ekranit
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a	 -	 Treguesi i temperaturës 
b	 -	 Treguesi i shpejtësisë së centrifugimit 
c	 -	 Informacione të kohëzgjatjes
d-	-	 Simboli Kyçi i derës është aktivizuar
e	 -	 Treguesi i vazhdimit të programit
f	 -	 Treguesi Nuk ka ujë
g	 -	 Treguesi Shtoni rroba
h	 -	 Treguesi Lidhja Bluetooth
i	 -	 Treguesi i telekomandës
j	 -	 Simboli Nisja e vonuar është aktivizuar
k	 -	 Treguesi i nivelit të ndotjes
l	 -	 Simboli Kyçi për fëmijët është aktivizuar
m	-	 Treguesit e funksionit ndihmës 2
n -	 Treguesit e funksionit ndihmës 1
o -	 Treguesi Pa centrifugim
p -	 Treguesi Mbaj në shpëlarje
r	 -	 Treguesi Ujë i ftohtë

5.3 Përgatitja e lavatriçes
1.	Kontrolloni që tubat të jenë lidhur mirë. 
2.	Vendoseni në prizë lavatriçen.
3.	Hapeni rubinetin plotësisht.
4. Vendosini rrobat në lavatriçe. 
5.	Shtoni detergjent dhe zbutës rrobash. 

5.4 Zgjedhja e programeve të larjes 
1.	Në përputhje me tabelën "Tabela e programeve 

dhe konsumit" zgjidhni programin e përshtatshëm 
për sasinë dhe nivelin e njollave të rrobave.

2.	Zgjidhni programin e dëshiruar me 
çelësin Zgjedhja e programit.

C INFORMACION

•	 Programet janë të kufizuara me shpejtësinë 
më të madhe të centrifugimit të përshtatshme 
për ato lloj të veçantë të pëlhurës.

•	 Kur zgjidhni një program, merrni gjithmonë 
parasysh llojin e materialit, ngjyrat, nivelin e 
ndotjes dhe temperaturën e lejuar të ujit.

•	 Zgjidhni gjithmonë temperaturën më të ulët 
të përshtatshme. Temperatura më e lartë 
do të thotë më shumë konsum energjie.

5.5 Programet e larjes 
Në varësi të llojit të materialit, përdorni 
programet kryesore në vijim.

C INFORMACION

•	 Pas zgjedhjes së një programi larës të 
përshtatshëm për rrobat tuaja, mund të 
shtypni butonin e tharjes për ta caktuar 
makinën që të kryejë tharjen pas programit 
të larjes. Çdo herë që shtypni butonin, 
rreshti i informacionit tregon se në cilin hap 
procesi i tharjes do të bëhet dhe simboli 
përkatës do të ndizet. Nëse dëshironi, mund 
të vazhdoni të shtypni butonin për të kryer 
tharje për periudhën maksimale të lejuar.

•	 Simbolet e shfaqura në ekran 
janë skematike dhe mund të mos 
përputhen saktësisht me produktin.

•	 Kur bëni larjen dhe tharjen duke përdorur 
funksionin e tharjes në lavatriçen tuaj, futni 
në lavatriçe maksimumi 5 kg rroba. Nëse 
tejkaloni kapacitetin e lavatriçes, rrobat 
tuaja nuk do të thahen dhe lavatriçja do 
të punojë më gjatë, gjë që do të rezultojë 
në konsum më të madh të energjisë.
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• Cottons (Pambuk)
Mund të lani rrobat tuaja rezistente prej 
pambuku (çarçafë, mbulesa, peshqirë, rroba 
dushi, të brendshme, etj.) në këtë program. 
Kur shtypni butonin e funksionit të larjes 
së shpejtë, kohëzgjatja e programit bëhet 
dukshëm më e shkurtër por larja efikase 
garantohet në sajë të lëvizjeve intensive larëse. 
Nëse nuk zgjidhet funksioni i larjes së shpejtë, 
garantohet një rendiment larjeje dhe shpëlarjeje 
superior për rrobat tuaja shumë të ndotura.

C INFORMACION

•	 Mund të thani rrobat pa ndërprerje 
menjëherë pas programit të larjes (është 
e mundur të kryeni tharje automatike ose 
të planifikuar pas ciklit të larjes). Për këtë, 
duhet të zgjidhni gjithashtu funksionin e 
tharjes para se të filloni programin e larjes. 

•	 Sipas zgjedhjeve të tharjes që do 
t'i shtoni programeve të larjes, 
mund të shikoni kur do të mbarojë 
programi në ekranin e lavatriçes. 

•	 Nëse nuk doni që të bëhet tharja pas 
programit që keni zgjedhur, shtypni dhe 
mbani shtypur butonin e funksionit ndihmës 
të tharjes derisa drita Drying (Tharje) të fiket.

• Synthetics (Sintetike)
Mund ta përdorni këtë program për të larë 
bluza, pëlhura të përziera sintetike/pambuku, 
etj. Kohëzgjatja e programit është dukshëm 
më e shkurtër, si dhe efikasiteti i rendimentit 
të larjes garantohet. Nëse nuk zgjidhet 
funksioni i larjes së shpejtë, garantohet një 
rendiment larjeje dhe shpëlarjeje superior 
për rrobat tuaja shumë të ndotura.

C INFORMACION

•	 Mund të thani rrobat pa ndërprerje 
menjëherë pas programit të larjes (është 
e mundur të kryeni tharje automatike ose 
të planifikuar pas ciklit të larjes). Për këtë, 
duhet të zgjidhni gjithashtu funksionin e 
tharjes para se të filloni programin e larjes. 

•	 Sipas zgjedhjeve të tharjes që do 
t'i shtoni programeve të larjes, 
mund të shikoni kur do të mbarojë 
programi në ekranin e lavatriçes. 

•	 Nëse nuk doni që të bëhet tharja pas 
programit që keni zgjedhur, shtypni dhe 
mbani shtypur butonin e funksionit ndihmës 
të tharjes derisa drita Drying (Tharje) të fiket.

• Woollens/Hand Wash (Të leshtat/Larje me dorë)
Përdorni këtë program për të larë rrobat tuaja 
të leshta. Zgjidhni temperaturën e duhur 
duke iu përmbajtur etiketave të rrobave tuaja. 
Rrobat tuaja do të lahen me lëvizje shumë 
delikate për të shmangur ndonjë dëmtim.

C INFORMACION

•	 Funksioni i tharjes nuk mund të zgjidhet në 
programin e larjes të përcaktuar për të leshtat.

• Cottons Eco (Pambuk Eco)
Përdoreni për të larë rrobat dhe ndërresat prej 
pambuku rezistues dhe me njolla normale. 
Megjithëse lan më gjatë se të gjitha programet 
e tjera, mundëson kursim të lartë të energjisë 
dhe të ujit. Temperatura e tanishme e ujit 
mund të jetë e ndryshme nga temperatura e 
treguar e larjes. Kur lani më pak sasi rrobash 
(p.sh. në gjysmën e kapacitetit ose më pak), 
kohëzgjatja e hapave të programit mund të 
bëhet automatikisht më e shkurtër. Në këtë rast, 
konsumi i energjisë dhe i ujit do të ulet akoma më 
shumë, duke siguruar një larje më ekonomike.

C INFORMACION

•	 Mund të thani rrobat pa ndërprerje 
menjëherë pas programit të larjes (është 
e mundur të kryeni tharje automatike ose 
të planifikuar pas ciklit të larjes). Për këtë, 
duhet të zgjidhni gjithashtu funksionin e 
tharjes para se të filloni programin e larjes. 

•	 Sipas zgjedhjeve të tharjes që do 
t'i shtoni programeve të larjes, 
mund të shikoni kur do të mbarojë 
programi në ekranin e lavatriçes. 

•	 Nëse nuk doni që të bëhet tharja pas 
programit që keni zgjedhur, shtypni dhe 
mbani shtypur butonin e funksionit ndihmës 
të tharjes derisa drita Drying (Tharje) të fiket.
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• Daily Express / Xpress Super Short 
(Larja ditore e shpejtë / Super e shkurtër)
Përdoreni këtë program për të larë për një 
kohë të shkurtër një sasi të vogël veshjesh 
prej pambuku pak të ndotura. Kohëzgjatja 
e programit mund të reduktohet deri në 14 
minuta kur zgjidhet funksioni i larjes së shpejtë. 
Kur zgjidhet funksioni i larjes së shpejtë, mund 
të lahen deri në maksimumi 2 (dy) kg rroba.

C INFORMACION

•	 Mund të thani rrobat pa ndërprerje 
menjëherë pas programit të larjes (është 
e mundur të kryeni tharje automatike ose 
të planifikuar pas ciklit të larjes). Për këtë, 
duhet të zgjidhni gjithashtu funksionin e 
tharjes para se të filloni programin e larjes. 

•	 Sipas zgjedhjeve të tharjes që do t'i shtoni 
programeve të larjes, mund të shikoni kur do 
të mbarojë programi në ekranin e lavatriçes. 

•	 Nëse nuk doni që të bëhet tharja pas 
programit që keni zgjedhur, shtypni dhe 
mbani shtypur butonin e funksionit ndihmës 
të tharjes derisa drita Drying (Tharje) të fiket.

• Shirts (Këmishët)
Përdoreni këtë program për të larë këmishët prej 
pambuku, sintetike dhe pëlhurat e përziera sintetike 
së bashku. Ky program mundëson që rrobat tuaja 
të rrudhen më pak. Kur zgjidhet funksioni i larjes 
së shpejtë, përdoret algoritmi i para-trajtimit.
	 • Aplikojeni lëndën kimike të para-trajtimit 
direkt mbi rrobat tuaja ose shtojeni së bashku me 
detergjentin në ndarjen e detergjentit pluhur kur 
lavatriçja fillon të marrë ujë. Në këtë mënyrë, do t'ju 
duhet më pak kohë për të marrë rendimentin që 
normalisht do ta merrnit me një cikël të rregullt larjeje. 
Jetëgjatësia e këmishëve do të jetë më e madhe.

C INFORMACION

•	 Mund të thani rrobat pa ndërprerje 
menjëherë pas programit të larjes (është 
e mundur të kryeni tharje automatike ose 
të planifikuar pas ciklit të larjes). Për këtë, 
duhet të zgjidhni gjithashtu funksionin e 
tharjes para se të filloni programin e larjes. 

•	 Sipas zgjedhjeve të tharjes që do t'i shtoni 
programeve të larjes, mund të shikoni kur do 
të mbarojë programi në ekranin e lavatriçes. 

•	 Nëse nuk doni që të bëhet tharja pas 
programit që keni zgjedhur, shtypni dhe 
mbani shtypur butonin e funksionit ndihmës 
të tharjes derisa drita Drying (Tharje) të fiket.

• Down Wear (Xhupat)
Përdoreni këtë program për të larë pallto, 
jelekë, xhaketa, etj. të cilat mbajnë etiketën 
"lahet në lavatriçe". Falë profileve të veçanta 
të centrifugimit, garantohet që uji të arrijë 
në boshllëqet e ajrit në mes të puplave.

• Downloaded Program (Programi i shkarkuar)
Ky është një program i veçantë që ju lejon të 
shkarkoni programe të ndryshme kur të doni. Në 
fillim, ekziston një program që do të shihni me 
aplikacionin HomeWhiz si parazgjedhje. Megjithatë, 
mund të përdorni aplikacionin HomeWhiz për të 
zgjedhur një program nga cilësimet e programeve 
të paracaktuara dhe pastaj ta ndryshoni atë.

C INFORMACION

•	 Nëse dëshironi të përdorni funksionet 
HomeWhiz dhe Remote Control 
(telekomanda), duhet të zgjidhni Download 
Program (Shkarkoni Programin). Për më 
shumë detaje shihni seksionin HomeWhiz 
dhe funksionin e telekomandës.

• Të përziera
Mund ta përdorni këtë program për të larë 
pëlhurat prej pambuku dhe ato sintetike së 
bashku pa pasur nevojë t'i klasifikoni ato.

C INFORMACION

•	 Mund të thani rrobat pa ndërprerje 
menjëherë pas programit të larjes (është 
e mundur të kryeni tharje automatike ose 
të planifikuar pas ciklit të larjes). Për këtë, 
duhet të zgjidhni gjithashtu funksionin e 
tharjes para se të filloni programin e larjes. 

•	 Sipas zgjedhjeve të tharjes që do t'i shtoni 
programeve të larjes, mund të shikoni kur do 
të mbarojë programi në ekranin e lavatriçes. 

•	 Nëse nuk doni që të bëhet tharja pas 
programit që keni zgjedhur, shtypni dhe 
mbani shtypur butonin e funksionit ndihmës 
të tharjes derisa drita Drying (Tharje) të fiket.

• Jashtë / Sporte
Përdoreni këtë program për të larë rrobat 
sportive që përmbajnë përzierje pambuku/
sintetike, si dhe pëlhurat e papërshkueshme nga 
uji si gore-tex. Ky program i lan rrobat tuaja me 
delikatesë falë lëvizjeve të veçanta rrotulluese.
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C INFORMACION

•	 Mund të thani rrobat pa ndërprerje 
menjëherë pas programit të larjes (është 
e mundur të kryeni tharje automatike ose 
të planifikuar pas ciklit të larjes). Për këtë, 
duhet të zgjidhni gjithashtu funksionin e 
tharjes para se të filloni programin e larjes. 

•	 Sipas zgjedhjeve të tharjes që do t'i shtoni 
programeve të larjes, mund të shikoni kur do 
të mbarojë programi në ekranin e lavatriçes. 

•	 Nëse nuk doni që të bëhet tharja pas 
programit që keni zgjedhur, shtypni dhe 
mbani shtypur butonin e funksionit ndihmës 
të tharjes derisa drita Drying (Tharje) të fiket.

• Të errëta/Xhinse
Përdoreni këtë program për të mbrojtur ngjyrat e 
errëta të rrobave ose të xhinseve tuaja. Ky program 
siguron efikasitet të larte në larje, falë një lëvizjeje 
të posaçme të tamburit edhe në temperatura të 
ulëta. Rekomandohet që të përdoret detergjent 
i lëngshëm ose shampo për të leshtat për rrobat 
me ngjyrë të errët. Mos i lani në këtë program 
rrobat tuaja delikate që përmbajnë lesh, etj.

C INFORMACION

•	 Mund të thani rrobat pa ndërprerje 
menjëherë pas programit të larjes (është 
e mundur të kryeni tharje automatike ose 
të planifikuar pas ciklit të larjes). Për këtë, 
duhet të zgjidhni gjithashtu funksionin e 
tharjes para se të filloni programin e larjes. 

•	 Sipas zgjedhjeve të tharjes që do t'i shtoni 
programeve të larjes, mund të shikoni kur do 
të mbarojë programi në ekranin e lavatriçes. 

•	 Nëse nuk doni që të bëhet tharja pas 
programit që keni zgjedhur, shtypni dhe 
mbani shtypur butonin e funksionit ndihmës 
të tharjes derisa drita Drying (Tharje) të fiket.

• Të brendshme grash
Mund ta përdorni këtë program për të larë rrobat 
delikate që janë të përshtatshme për larje me 
dorë dhe të brendshmet delikate të grave. Sasitë 
e vogla të rrobave duhet të lahen në rrjetë larjeje. 
Çengelët, kopsat dhe zinxhirët duhet të mbyllen.

• Peshqir
Përdoreni këtë program për të larë rrobat e 
pambukta të qëndrueshme siç janë peshqirët. 
Futini peshqirët në lavatriçe duke bërë kujdes 
për t’i vendosur në atë mënyrë që të mos bien 
në kontakt me gomën e ajrit ose xhamin.

• Rinse (Shpëlarje)
Përdoreni kur doni të shpëlani 
ose të zbardhni veçmas.

• Spin+Drain (Centrifugim+Shkarkim)
Përdoreni këtë program për të 
shkarkuar ujin në lavatriçe.

5.6 Zgjedhja e temperaturës

  -
  -
  -
  -
  -
  -

Kurdoherë që zgjidhet një program i ri, 
temperatura e rekomanduar për programin 
shfaqet në treguesin e temperaturës. Është 
e mundur që temperatura e rekomanduar 
të mos jetë vlera më e lartë që mund të 
zgjidhet për programin përkatës.
Shtypni butonin Rregullimi i temperaturës 
për të ndryshuar temperaturën. 

C INFORMACION

•	 Butoni i rregullimit të temperaturës punon 
vetëm mbrapsht. Për shembull, nëse ekrani 
tregon 40 °C, por ju dëshironi të zgjidhni 
60 °C, do të duhet ta shtypni butonin disa 
herë, derisa të arrini 60 °C nga 40 °C.

C INFORMACION

•	 Nëse shkoni në opsionin e larjes së 
ftohtë dhe shtypni përsëri butonin e 
rregullimit të temperaturës, temperatura 
maksimale e rekomanduar për programin 
e zgjedhur shfaqet në ekran. Për të 
ulur temperaturën, shtypni butonin 
e rregullimit të temperaturës.

Së fundi, drita e Ftohtë do të ndizet, 
duke treguar larjen e ftohtë.
Gjithashtu mund të ndryshoni temperaturën 
pasi të ketë filluar cikli i larjes. Mund të zgjidhni 
temperaturën e dëshiruar pasi të ketë filluar 
programi i larjes. Megjithatë, duhet ta zgjidhni 
atë përpara fillimit të hapit të ngrohjes.
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5.7 Zgjedhja e shpejtësisë 
të centrifugës

    -
     -
   -
   -
  -
  -

Sa herë që zgjidhet një program i ri, 
shpejtësia e centrifugës e rekomanduar për 
programin e zgjedhur shfaqet në treguesin 
Spin Speed (Shpejtësia e centrifugës).

C INFORMACION

•	 Është e mundur që shpejtësia e 
rekomanduar e centrifugës të mos 
jetë vlera më e lartë që mund të 
zgjidhet për programin përkatës.

Shtypni butonin Rregullim i shpejtësisë së 
centrifugës për të ndryshuar shpejtësinë e 
centrifugës. Shpejtësia e centrifugës bie ngadalë.
Pastaj, në varësi të modelit të produktit, 
opsionet "Mbaj në Shpëlarje" dhe 
"Pa rrotullim" shfaqen në ekran.

C INFORMACION

•	 Butoni i rregullimit të shpejtësisë së 
centrifugës punon vetëm mbrapsht. Për 
shembull, nëse ekrani tregon 800 rpm, 
por ju dëshironi të zgjidhni 1000 rpm, 
do të duhet të shtypni butonin disa herë 
derisa të arrini 1000 rpm nga 800 rpm.

5.7.1 Nëse doni të centrifugoni 
rrobat pas funksionit Rinse 
Hold (Mbaj në Shpëlarje):

- Rregulloni Shpejtësinë e centrifugës.
- Shtypni butonin Start/Pause . Programi 
do të vazhdojë. Lavatriçja do të thajë 
ujin dhe do të rrotullojë rrobat.
Nëse doni t'i kulloni rrobat në fund të 
programit pa bërë centrifugim, mund të 
përdorni funksionin Pa Centrifugim.

C INFORMACION

•	 Nëse shtypni butonin e rregullimit të 
shpejtësisë së centrifugës në programet ku 
shpejtësia e centrifugës nuk lejohet, cilësimi i 
shpejtësisë së centrifugës nuk do të ndryshojë 
dhe do të dëgjoni një mesazh paralajmërues.

Gjithashtu mund të ndryshoni shpejtësinë 
e centrifugës pasi të ketë filluar cikli i larjes. 
Pasi të ketë përfunduar cikli i larjes, mund të 
shtypni butonin e rregullimit të shpejtësisë 
së centrifugës për ta zgjedhur shpejtësinë 
e centrifugës. Megjithatë, duhet ta zgjidhni 
atë përpara fillimit të hapit të centrifugimit.

5.7.2 Zgjedhja e funksionit 
ndihmës për tharje

   -
   -
  -
  -

Kur zgjidhni një program të ri larjeje, 
shtypni butonin e zgjedhjes së funksionit 
ndihmës për të caktuar opsionin e tharjes 
të përshtatshëm për këtë program.

C INFORMACION

•	 Nëse shtypni butonin e funksionit 
ndihmës të tharjes në programet 
ku hapi i tharjes nuk lejohet, drita e 
tharjes nuk do të ndryshojë dhe do të 
dëgjoni një mesazh paralajmërues.

C INFORMACION

•	 Vetëm për programet e tharjes, shtypni 
butonin e zgjedhjes së funksionit 
ndihmës për të caktuar opsionin 
e përshtatshëm të tharjes.

5.8 Programet e tharjes

A  KUJDES!

•	 Gjatë programit të tharjes, lavatriçja i heq 
automatikisht fijet që dalin nga rrobat. 
Lavatriçja përdor ujë në hapin e tharjes. Për 
këtë arsye, çezma e ujit të lavatriçes duhet 
të jetë e hapur edhe në programet e tharjes. 

•	 Kur zgjidhni një program të ri larjeje, 
shtypni butonin e zgjedhjes së funksionit 
ndihmës për të caktuar opsionin e tharjes 
të përshtatshëm për këtë program.
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C INFORMACION

•	 Ka gjithashtu një hap centrifugimi në 
programet e tharjes. Lavatriçja juaj e bën 
këtë proces me qëllim që të shkurtojë 
kohën e tharjes. Ndërsa zgjidhet 
programi i tharjes, cilësimi i shpejtësisë 
së centrifugës është brenda intervalit të 
shpejtësisë maksimale të centrifugës. 

•	 Nëse shtypni butonin e funksionit 
ndihmës të tharjes në programet 
ku hapi i tharjes nuk lejohet, drita e 
tharjes nuk do të ndryshojë dhe do të 
dëgjoni një mesazh paralajmërues.

•	 Vetëm për programet e tharjes, shtypni 
butonin e zgjedhjes së funksionit 
ndihmës për të caktuar opsionin 
e përshtatshëm të tharjes.

•	 Në rast të ndërprerjes së ujit, larja 
ose tharja nuk mund të kryhet.

• Synthetic Dry (Tharje e Sintetikeve)
Përdoreni këtë program për të tharë rroba 
sintetike me peshë të thatë deri në 3 kg. Në 
këtë program mund të kryhet vetëm tharje. 

C INFORMACION

•	 Për peshat e thata të rrobave, 
shikoni Pjesën 4, Hapi 4.5.

• Cotton Dry (Tharje Pambuku)
Përdoreni këtë program për të tharë rroba 
pambuku me peshë të thatë deri në 4 kg. Në 
këtë program mund të kryhet vetëm tharje. 

C INFORMACION

•	 Nëse do të thani rroba që përfshijnë vetëm 
peshqirë dhe rroba banje, shuma maksimale 
e rrobave që mund të ngarkohet është 4 kg.

•	 Për peshat e thata të rrobave, 
shikoni Pjesën 4, Hapi 4.5.

5.9 Programet e larjes 
dhe të tharjes

A  KUJDES!

•	 Gjatë programit të tharjes, lavatriçja i heq 
automatikisht fijet që dalin nga rrobat. 
Lavatriçja përdor ujë në hapin e tharjes. Për 
këtë arsye, çezma e ujit të lavatriçes duhet 
të jetë e hapur edhe në programet e tharjes.

• 4 Kg Wash & Dry (Larje dhe tharje 4 kg)
Përdoreni për të larë rroba pambuku deri në 4 
kg dhe për t'i tharë menjëherë pas programit 
të larjes pa bërë asnjë zgjedhje tjetër. 

C INFORMACION

•	 Kur zgjidhet ky program, funksioni i jashtëm 
ndihmës i tharjes nuk mund të zgjidhet.

Në programin e larjes 4 kg dhe atë të tharjes 
4 kg, rekomandohet që ta ngarkoni lavatriçen 
deri në nivelin e treguar më sipër për kushtet 
ideale të tharjes (mund të shihni shigjetën 
e nivelit nëse hapni derën e ngarkimit).

• Wash & Wear (Laj dhe vish)
Përdoreni këtë program për të larë 0,5 
kg rroba (2 këmisha) në 40 minuta ose 
1 kg rroba (5 këmisha) në 60 minuta.

C INFORMACION

•	 Programi Wash&Wear (Laj dhe Vish) 
është bërë për të larë dhe tharë shpejt 
rrobat e përditshme që janë veshur për 
një kohë të shkurtër dhe nuk janë ndotur 
shumë. Ky program është i përshtatshëm 
për rroba me përbërje të hollë, të cilat 
thahen shpejt (këmisha, bluza).   

•	 Opsionet ose programet e tjera të 
tharjes duhet të përdoren për rrobat 
me përbërje të trashë të cilat duan 
më shumë kohë të thahen.
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• Hygiene+ Wash & Dry  
(Larje dhe tharje anti-alergjike)
Aplikimi i një faze me avull në fillim të programit 
mundëson zbutjen e ndotjes lehtësisht.
Përdoreni këtë program për të larë dhe 
tharë shpejt rroba (deri në 2 kg) që duhet të 
lahen në mënyrë higjienike dhe anti-alergjike 
(pëlhurat e pambukut të tilla si rrobat e 
foshnjës, çarçafët dhe të brendshmet).

5.10 Tabela e programeve dhe e konsumit (për larje)

C INFORMACION

•	 Programi Anti Allergy (Anti Alergji) 
është testuar dhe aprovuar nga “The 
British Allergy Foundation” (Allergy 
UK) në Mbretërinë e Bashkuar.

• : Mund të zgjidhet.
* : Zgjidhet automatikisht, nuk mund të anulohet.
** : Programi i klasifikimit të energjisë (EN 50229)
***: Nëse shpejtësia maksimale e centrifugimit të lavatriçes është më e ulët, mund 
të zgjidhni vlerat deri në vlerën maksimale të shpejtësisë së centrifugimit.
*****: Këto programe mund të përdoren me aplikacionin HomeWhiz.

- : Shikoni përshkrimin e programit për ngarkesën maksimale.

SQ 1 Funksione Ndihmëse

Programi (°C)

Ng
ar

ke
sa

 M
ak

si
m

al
e 

(k
g)

Ko
ns

um
i i

 U
jit

 (l
)

Ko
ns

um
i i

 E
ne

rg
jis

ë 
(k

ilo
va

t-
or

ë)

Sh
pe

jtë
si

a 
m

ak
s.

**
*

Pa
ra

la
rje

E 
sh

pe
jtë

+

Av
ul

l

An
ti-

Rr
ud

hë
+

Th
ar

je

Shtrirja e 
temperatures të 

zgjedhur °C

Cottons
90 7 94 2,30 1400 • • • • • Ftohtë - 90
60 7 94 1,70 1400 • • • • • Ftohtë - 90
40 7 92 0,95 1400 • • • • • Ftohtë - 90

Cottons Eco 60** 7 45 0,800 1400 • Ftohtë - 60

Synthetics
60 3 65 1,20 1200 • • • • • Ftohtë - 60
40 3 63 0,85 1200 • • • • • Ftohtë - 60

Daily Express / Xpress Super Short
90 7 66 2,15 1400 • • • • Ftohtë - 90
60 7 66 1,15 1400 • • • • Ftohtë - 90
30 7 66 0,20 1400 • • • • Ftohtë - 90

Daily Express / Xpress Super Short+E shpejtë+ 30 2 39 0,15 1400 • • • • Ftohtë - 90
Woollens / Hand Wash 40 1,5 53 0,50 1200 Ftohtë - 40
Down Wear 60 1,5 75 1,20 1000 • Ftohtë - 60
Shirts 60 3 57 1,20 800 • • • • • Ftohtë - 60
Pastrimi i kazanit+ 90 - 77 2,30 600 * * 90

Downloaded Program (Programi i shkarkuar) *****
Të përziera (Mix) 40 3 68 0,75 800 • • • • • Ftohtë - 40
Jashtë / Sporte 40 3 51 0,45 1200 • • Ftohtë - 40
Të errëta / Xhinse 40 3 75 0,80 1200 • • • • • Ftohtë - 40
Peshqir 60 1,5 75 1,20 1000 • Ftohtë - 60
Të brendshme grash 30 1 70 0,30 600 Ftohtë - 30
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C INFORMACION

•	 Funksionet ndihmëse në tabelë mund të variojnë sipas modelit të lavatriçes tuaj.
•	 Konsumi i ujit dhe i energjisë mund të variojë si pasojë e ndryshimeve në presionin e ujit, fortësisë 

së ujit dhe temperaturës, temperaturës së mjedisit, llojit dhe sasisë së rrobave, zgjedhjes së 
funksioneve ndihmëse dhe shpejtësisë së centrifugimit, si dhe ndryshimeve në tensionin e rrjetit.

•	 Ndërsa zgjidhni një program, mund të shikoni kohëzgjatjen e larjes në ekranin e lavatriçes. Në 
varësi të sasisë së rrobave që keni futur në lavatriçe, mund të ketë një ndryshim prej 1 deri 
1,5 orësh midis kohëzgjatjes së shfaqur në ekran dhe kohëzgjatjes reale të programit të larjes. 
Kohëzgjatja do të korrigjohet automatikisht menjëherë pas fillimit të programit të larjes. 

•	 "Modalitetet e zgjedhjes së funksioneve ndihmëse mund të ndryshohen nga kompania e 
prodhimit. Mund të shtohen modalitete të tjera të zgjedhjes ose mund të hiqen ato ekzistuese."

•	 "Shpejtësia e centrifugimit të lavatriçes tuaj mund të ndryshojë në varësi të programit; shpejtësia 
e centrifugimit nuk mund ta tejkalojë shpejtësinë maksimale të centrifugimit të lavatriçes suaj."

Tabela e programeve dhe e konsumit (për tharje)

SQ 1 Funksione Ndihmëse Niveli i tharjes
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zgjedhur °C

Cotton Dry - 4 45 3,20 1400 • * • • • • -

Synthetic Dry - 3 30 2,40 - • * • • • -

Hygiene+ Wash & Dry 60 2 125 4,00 1400 * • * • • • • 90-30

4 Kg Wash & Dry 60 4 75 4,20 1400 • * • • • • 60-Ftohtë

Wash & Wear 30 0,5 30 0,60 1000 • * • 30-Ftohtë

Wash & Wear 30 1 40 1,00 1000 • * • 30-Ftohtë

C INFORMACION

Informacione për udhëzimet e testimit: 
"Testet e rendimentit të larjes për emërtimin e energjisë në BE janë bërë në programin "Pambuk Eko 
60°C" sipas standardit EN 50229.
Sipas standardit EN 50229 për sistemin e BE-së për etiketimin e energjisë në rendimentin e tharjes, 
ngarkesa maksimale e larjes duhet të ndahet në grupe, si kapaciteti maksimal i tharjes dhe kapaciteti 
i mbetur i tharjes, dhe secila ngarkesë duhet të thahet duke përdorur opsionin "Tharje pambuku 
tharje ekstra".
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5.11 Zgjedhja e 
funksioneve ndihmëse

Përzgjidhni funksionet e dëshiruara ndihmëse para 
se të nisni programin. Kur zgjidhet një program, 
dritat e funksioneve ndihmëse që mund të zgjidhen 
së bashku me atë program do të ndizen.

  -
  -

  -
  -

C INFORMACION

•	 Dritat e funksioneve ndihmëse që nuk 
mund të zgjidhen së bashku me programin 
e zgjedhur nuk do të ndizen. Nëse shtypni 
butonat e këtyre funksioneve ndihmëse, 
do të dëgjoni një mesazh paralajmërues 
dhe përzgjedhja do të çaktivizohet.

Nëse programi i larjes ka arritur një pikë ku 
nuk mund të zgjidhni funksionin ndihmës, 
funksioni nuk mund të zgjidhet.

C INFORMACION

•	 Disa funksione nuk mund të përzgjidhen së 
bashku. Nëse një funksion i dytë ndihmës 
që bie në konflikt me të parin përzgjidhet 
para vënies në punë të pajisjes, funksioni 
i përzgjedhur i pari do të anulohet dhe 
funksioni i dytë ndihmës do të mbetet aktiv.

•	 Nuk mund të përzgjidhet një 
funksion ndihmës që nuk përputhet 
me programin. (Shikoni "Tabela e 
programeve dhe e konsumit".)

•	 Disa programe kanë funksione ndihmëse 
që duhen përdorur me programin e 
zgjedhur. Këto funksione nuk mund të 
anulohen. Drita e funksionit përkatës 
ndihmës është tashmë aktive.

C INFORMACION

•	 Nëse niveli i lagështisë së përzgjedhur 
(Tharje me hekur, Tharje për dollap, 
Tharje ekstra për dollap) nuk mund të 
arrihet në fund të programit të tharjes, 
lavatriçja do ta zgjatë automatikisht 
kohëzgjatjen e programit. Programi 
do të zgjasë më shumë.

•	 Nëse zgjidhet tharja me kohë, programi do 
të mbarojë në fund të kohës së parashikuar 
edhe nëse rrobat nuk janë të thata.

•	 Nëse, gjatë programit të tharjes, arrihet niveli 
i zgjedhur i lagështisë (Tharje me hekur, 
Tharje për dollap, Tharje ekstra për dollap), 
ose identifikohet tharje ekstra në opsionet e 
tharjes me kohë, programi do të zgjatë më 
pak. Ulja e kohës do të shfaqet në ekran.

5.11.1 Funksionet ndihmëse

• Paralarje
Paralarja kërkohet vetëm për rroba shumë 
të ndotura. Mospërdorimi i Paralarjes do të 
kursejë energji, ujë, detergjent dhe kohë.

• E shpejtë+
Mund të shtypni butonin e cilësimit të larjes 
së shpejtë për të shkurtuar kohëzgjatjen e 
programit pas zgjedhjes së një programi. Për 
disa programe, koha mund të shkurtohet me 
mbi 50%. Megjithatë, për rrobat me ndotje 
mesatare apo të lehtë, do të merrni të njëjtat 
rezultate të larjes në një kohë më të shkurtër.
Megjithëse varet nga programi, shtypja e 
butonit të larjes së shpejtë një herë, do të 
shkurtojë kohën e programit deri në një nivel 
të caktuar. Shtypni të njëjtin butonin për herë 
të dytë për ta lënë kohën në nivelin minimal.
Për rezultate më të mira të larjes, mos 
e përdorni butonin e larjes së shpejtë 
për rrobat shumë të ndotura.
Për larje rrobash me ndotje mesatare dhe 
të lehta, përdorni butonin e larjes së shpejtë 
për të shkurtuar kohën e programit.
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• Telekomanda 
Mund ta përdorni këtë buton funksioni 
ndihmës për të lidhur pajisjen tuaj me pajisje 
inteligjente. Informacione të hollësishme 
mund të gjenden në Funksioni HomeWhiz 
dhe funksioni i telekomandës.

• Programi i personalizuar
Ky funksion ndihmës mund të përdoret 
vetëm për programet e pambukut dhe 
sintetikeve me aplikacionin HomeWhiz. Kur 
ky funksion ndihmës aktivizohet, mund të 
shtoni deri në 4 hapa shtesë të shpëlarjes 
në program. Mund të zgjidhni dhe përdorni 
disa funksione ndihmëse edhe pse ato nuk 
gjenden në pajisjen tuaj. Mund të rrisni dhe 
ulni kohën e programeve të pambukut dhe 
sintetikeve brenda një intervali të sigurt.

• Tharje
Ky funksion than rrobat tuaja pas ciklit 
të larjes. Ju lutemi të shihni tabelën e 
programeve për programet që mund 
të përdoren me këtë funksion.

5.11.2 Funksionet/programet e 
zgjedhura duke shtypur butonat 
e funksioneve për 3 sekonda

• Pastrimi i kazanit+
Për të zgjedhur programin, shtypni dhe mbani 
shtypur butonin 1 të funksionit ndihmës për 
3 sekonda. Përdoreni rregullisht (një herë në 
çdo 1-2 muaj) për të pastruar kazanin dhe 
për të siguruar higjienën e kërkuar. Aplikohet 
avulli para programit për të zbutur mbetjet 
në kazan. Vëreni programin në punë kur 
pajisja të jetë komplet bosh. Për të arritur 
rezultate më të mira, vendosni antikalkar për 
lavatriçe në ndarjen e detergjentit nr. “2”. 
Ky program ka një hap tharjeje që vihet në 
punë pas hapit të pastrimit të kazanit për 
të tharë pjesën e brendshme të pajisjes.

C INFORMACION

•	 Ky nuk është një program larjeje. 
Është një program mirëmbajtjeje.

•	 Mos e vini programin në punë kur ka 
objekte në lavatriçe. Nëse përpiqeni të bëni 
këtë, pajisja do të dallojë që ka ngarkesë 
brenda dhe do ta ndërpresë programin.

• Anti-Rrudhë+
Nëse shtypni dhe mbani shtypur butonin e 
përzgjedhjes së shtrydhjes për 3 sekonda, ky 
funksion do të zgjidhet dhe drita pasuese e 
programit përkatës do të ndizet. Kur zgjidhet 
ky funksion, rrobat ajrosen për deri në 8 orë në 
fund të programit për të parandaluar rrudhat. 
Mund ta anuloni programin dhe t’i nxirrni rrobat 
në çdo kohe gjatë periudhës 8-orëshe. Shtypni 
butonin e zgjedhjes së funksionit ose butonin 
aktiv/joaktiv të pajisjes për ta anuluar funksionin. 
Drita pasuese e programit do të qëndrojë ndezur 
derisa të anulohet funksioni ose të mbarojë hapi. 
Nëse funksioni nuk mund të anulohet, ai do të 
jetë aktiv edhe në ciklet e larjeve të mëvonshme.

• Avull 
Mund të shtypni dhe mbani shtypur 
butonin 2 të funksionit ndihmës për 3 
sekonda, për të zgjedhur këtë funksion.
Përdoreni këtë program për të zvogëluar rrudhat 
dhe për të shkurtuar kohën e hekurosjes për 
një sasi të vogël rrobash pambuku, sintetike 
ose të përziera që nuk janë njollosur.

• Kyçi për fëmijët 
Përdorni funksionin e Kyçit për fëmijët për 
të mos i lejuar ata të ngacmojnë pajisjen. 
Kështu mund të shmangni ndonjë ndryshim 
të programit që është në punë.

C INFORMACION

•	 Kur Kyçi për fëmijët është aktivizuar, 
mund të shtypni butonin On/Off për të 
ndezur ose fikur lavatriçen. Programi 
rifillon kur e nisni përsëri lavatriçen.

•	 Do të dëgjoni një paralajmërim nëse 
butonat shtypen kur është aktivizuar 
Kyçi për fëmijët. Ky paralajmërim i 
dëgjueshëm do të anulohet nëse 
butonat shtypen pesë herë me radhë.

Për të aktivizuar Kyçin për fëmijët
Shtypni dhe mbani shtypur butonin 
Rregullimi i nivelit të tharjes  për 3 
sekonda. Kur përfundon numërimi “CL 3-2-
1” në ekran, do të shfaqet ikona “CL On” 
(Kyçi për fëmijët aktiv). Sapo të shihni këtë 
paralajmërim, mund të lëshoni butonin 
e rregullimit të nivelit të tharjes.



69 / SQ Makinë Larëse-Tharëse / Manuali i Përdoruesit

Për të çaktivizuar Kyçin për fëmijët:
Shtypni dhe mbani shtypur butonin Rregullimi 
i nivelit të tharjes  për 3 sekonda. Kur 
përfundon numërimi “CL 3-2-1” në ekran, do të 
shfaqet ikona “CL Off” (Kyçi për fëmijët joaktiv).

• Bluetooth 
Mund të përdorni funksionin e lidhjes Bluetooth 
për të çiftuar lavatriçen tuaj me pajisjen tuaj 
inteligjente. Në këtë mënyrë, mund të përdorni 
pajisjen tuaj inteligjente për të marrë informacion 
në lidhje me lavatriçen tuaj dhe ta komandoni atë.
Për të aktivizuar Bluetooth:
Shtypni dhe mbani shtypur butonin e 
funksionit të telekomandës  për 3 sekonda. Do 
të shihni numërimin “3-2-1”, dhe do të shfaqet 
simboli “On”. Lëshoni butonin e funksionit 
të telekomandës. Ikona e Bluetooth do të 
pulsojë ndërsa produkti po lidhet me pajisjen 
inteligjente. Nëse lidhja është e suksesshme, 
drita e ikonës do të mbetet e ndezur.
Për të çaktivizuar Bluetooth:
Shtypni dhe mbani shtypur butonin 
e funksionit të telekomandës  për 3 
sekonda. Do të shihni numërimin “3-2-
1”, dhe do të shfaqet simboli “Off”.

C INFORMACION

•	 Duhet të përfundoni konfigurimin e parë të 
aplikacionit HomeWhiz, që të aktivizohet 
Bluetooth. Pas konfigurimit, nëse shtypni 
butonin e funksionit të telekomandës kur 
butoni është në pozicionin Shkarkimi i 
programit/Telekomanda, lidhja Bluetooth 
do të aktivizohet automatikisht.

5.12 Hapat e Tharjes

   -
   -
  -
  -

5.12.1 Tharje për Hekurosje 
Tharja vazhdon derisa niveli i tharjes të 
arrijë hapin Tharje për Hekurosje.

5.12.2 Tharje për Dollap 
Tharja vazhdon derisa niveli i tharjes 
të arrijë hapin Tharje për Dollap.

5.12.3 Tharje ekstra 
Tharja vazhdon derisa niveli i tharjes 
të arrijë hapin Tharje ekstra.

C INFORMACION

•	 Niveli i thatësisë mund të ndryshojë 
në varësi të përzierjes së rrobave, 
llojit të materialit, sasisë dhe nivelit 
të lagështisë së rrobave.

•	 Mos e përdorni lavatriçen për të tharë 
rroba që përmbajnë dantellë, tyl, gurë 
të çmuar, rruaza, xhixha, tela, etj., ose 
rroba me përmbajtje të lartë mëndafshi.

5.12.4 Tharje me kohë 
Mund të zgjidhni 30, 90 ose 150 minuta 
tharje për të arritur nivelin e dëshiruar të 
thatësisë në një temperaturë të ulët. 

C INFORMACION

•	 Kur thani sasi të vogla rrobash (2 copa 
maksimumi), zgjidhni hapat e tharjes me 
kohë në programet e tharjes Cottons 
ose Synthetics (Pambuk ose Sintetike).

•	 Nëse rrobat nuk kanë arritur në nivelin e 
dëshiruar të tharjes në fund të programit 
të tharjes, mund të zgjidhni tharjen 
me kohë për të mbaruar procesin. 

•	 Kur zgjidhet ky funksion, lavatriçja e 
kryen tharjen për kohën e vendosur 
pavarësisht nga niveli i tharjes.

5.13 Shfaqja e kohës
Ndërsa programi është në funksion, koha 
e mbetur deri në fund të programit do të 
shfaqet në orë dhe minuta, p.sh. “01:30”.

C INFORMACION

•	 Koha e programit mund të jetë e ndryshme 
nga vlerat në tabelën "Tabela e programeve 
dhe konsumit" në varësi të presionit të 
ujit, kripërave dhe temperaturës së ujit, 
temperaturës së ambientit, sasisë dhe 
llojit të rrobave, funksioneve ndihmëse 
të zgjedhura dhe luhatjeve të tensionit.
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5.14 Koha e mbarimit

  -

Me funksionin End Time (Koha e mbarimit), 
nisja e programit mund të shtyhet deri në 
24 orë. Pasi të keni shtypur butonin Koha e 
mbarimit, do të shfaqet koha e parashikuar e 
programit. Nëse vendoset Koha e mbarimit, 
drita Koha e mbarimit do të ndizet.
Për t’u siguruar që funksioni Koha e mbarimit 
të jetë aktivizuar dhe programi të mbarojë 
në fund të kohëzgjatjes së përcaktuar, duhet 
të shtypni Start / Pause pas vendosjes 
së kohëzgjatjes. Butoni Start/Pause do 
të pulsojë dhe do të mbetet i ndezur.
Nëse doni ta anuloni funksionin Koha 
e mbarimit, shtypni butonin End Time 
(Koha e mbarimit) derisa drita e kohës së 
mbarimit të fiket ose shtypni butonin On/
Off për ta fikur dhe ndezur lavatriçen.
1.	 Hapeni derën e ngarkimit, vendosni 

rrobat dhe shtoni detergjent, etj.
2.	 Zgjidhni programin e larjes, temperaturën, 

shpejtësinë e centrifugës, nëse 
kërkohet, dhe funksionet ndihmëse.

3.	 Shtypni butonin Koha e mbarimit për të 
vendosur kohën e dëshiruar të mbarimit. 
Drita Koha e mbarimit do të ndizet.

4.	 Shtypni butonin Start / Pause. Fillon 
numërimi mbrapsht i kohës. Shenja “:” në mes 
të kohës së mbarimit në ekran fillon të pulsojë.

C INFORMACION

•	 Mos përdorni detergjentë të lëngshëm kur 
aktivizoni funksionin End Time (Koha e 
mbarimit)! Mund të mbesin njolla në rroba.

•	 Dera qëndron e kyçur gjatë periudhës së 
numërimit mbrapsht të Kohës së mbarimit. 
Nëse dëshironi ta zhbllokoni derën, shtypni 
butonin Start/Pause për ta kaluar lavatriçen 
në modalitetin e pushimit. Në fund të 
numërimit mbrapsht, treguesi i Kohës së 
mbarimit fiket, cikli i larjes fillon dhe koha e 
programit të zgjedhur shfaqet në ekran.

•	 Kur zgjidhet Koha e mbarimit, koha 
e shfaqur në ekran përbëhet nga 
koha e mbarimit plus kohëzgjatja 
e programit të zgjedhur.

5.15 Nisja e programit

1.	 Shtypni butonin Start/Pause 
për të filluar programin.

2.	 Drita pulsuese e butonit Start/
Pause do të mbetet e ndezur, duke 
treguar se programi ka filluar.

3.	 Dera e ngarkimit do të kyçet. Kur 
dera është duke u kyçur, do të shfaqet 
paralajmërimi "Kyçja e derës". 

5.16 Kyçja e derës së ngarkimit

Ka një sistem kyçjeje në derën e ngarkimit 
të lavatriçes që parandalon hapjen e derës 
së ngarkimit në rastet kur niveli i ujit është 
i papërshtatshëm për të hapur derën.
Drita "Loading door locked" (Dera e 
ngarkimit e kyçur) në panel ndizet kur 
dera e ngarkimit është e kyçur.

C INFORMACION

•	 Nëse zgjidhet funksioni i telekomandës, 
dera do të kyçet. Për të hapur derën, duhet 
të shtypni tastin e telekomandës ose të 
ndryshoni pozicionin e programit për të 
çaktivizuar funksionin e telekomandës.

Hapja e derës në rast të ikjes së korrentit:

C INFORMACION

•	 Në rast të ikjes së korrentit, mund të 
përdorni dorezën e emergjencës së 
derës nën kapakun e filtrit të pompës për 
të hapur me dorë derën e ngarkimit. 

A  PARALAJMËRIM!

•	 Përpara se të hapni derën e ngarkimit, 
sigurohuni që nuk ka mbetur ujë brenda 
pajisjes për të shmangur çdo rrjedhje uji.
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• Hapni kapakun e filtrit të pompës.

• Lëshoni dorezën e emergjencës së derës 
në anën e pasme të kapakut të filtrit.

• Tërhiqeni dorezën e emergjencës së derës 
së ngarkimit dhe hapeni këtë të fundit. 
Pas hapjes së derës, kthejeni dorezën 
emergjente në pozicionin e saj fillestar.

• Nëse nuk mund të hapni derën e ngarkimit, 
provoni përsëri duke tërhequr poshtë dorezën.

5.17 Ndryshimi i përzgjedhjeve 
pasi ka filluar programi

5.17.1 Shtimi i rrobave pasi 
ka filluar programi :

Kur shtypni butonin Start/Pause  , drita “Loading 
door locked” (Dera e ngarkimit e kyçur) në panel fiket 
nëse niveli i ujit në lavatriçe është i përshtatshëm.

Nëse niveli i ujit në lavatriçe nuk është i 
përshtatshëm kur shtypni butonin Start/
Pause , paneli do t’ju paralajmërojë 
që dera e ngarkimit është e kyçur.

5.17.2 Kalimi i lavatriçes 
në mënyrën e pushimit:

Shtypni butonin Start/Pause  për ta 
kaluar pajisjen në gjendje pauze. 

5.17.3 Ndryshimi i zgjedhjes së 
programit pasi ka filluar programi:

Nëse Kyçi për fëmijët nuk është i aktivizuar, 
mund të ndryshoni programin ndërsa 
programi i tanishëm është në punë e sipër. 
Kjo do të anulojë programin aktual. 

C INFORMACION

•	 Programi i ri i përzgjedhur do 
të fillojë nga e para.

5.17.4 Ndryshimi i funksionit 
ndihmës, parametrave të 
shpejtësisë dhe temperaturës

Në varësi të hapit ku ka arritur programi, mund 
të anuloni ose zgjidhni funksionet ndihmëse. 
Shikoni "Zgjedhja e funksioneve ndihmëse" 
Gjithashtu mund të ndryshoni shpejtësinë e 
centrifugës, temperaturën dhe parametrat e 
tharjes. Shikoni, "Zgjedhja e shpejtësisë së 
centrifugës" dhe "Zgjedhja e temperaturës".

C INFORMACION

•	 Nëse temperatura e ujit në lavatriçe është 
e lartë ose niveli i ujit është mbi nivelin e 
hapjes së derës, dera e ngarkimit nuk hapet.

5.18 Anulimi i programit

Programi do të anulohet nëse çelësi i përzgjedhjes 
së programit ndërrohet në një program tjetër ose 
nëse lavatriçja fiket dhe ndizet me këtë buton.
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C INFORMACION

•	 Programi nuk do të anulohet nëse e rrotulloni 
çelësin e përzgjedhjes së programit ndërkohë 
që Kyçi për fëmijët është i aktivizuar. Më 
parë duhet të anuloni Kyçin për fëmijët.

•	 Nëse doni ta hapni derën e ngarkimit pasi 
keni anuluar programin por nuk mund ta 
hapni meqenëse niveli i ujit në lavatriçe 
është mbi nivelin e hapjes së derës së 
ngarkimit, rrotullojeni çelësin e përzgjedhjes 
së programit në Pompë+Centrifugë 
dhe zbrazeni ujin në lavatriçe.

5.19 Mbarimi i programit
Sapo të përfundojë programi, do 
të shfaqet simboli i mbarimit.
Nëse nuk shtypni asnjë buton për 10 minuta, 
lavatriçja do të kalojë në modalitetin joaktiv. 
Ekrani dhe të gjithë treguesit fiken. 
Nëse shtypni një buton çfarëdo, hapat e 
përfunduar të programit do të shfaqen.

5.20 Lavatriçja juaj është në 
funksionin "Modaliteti i pushimit".

Pas përdorimit të butonit On/Off për të ndezur 
pajisjen, nëse nuk filloni ndonjë program në hapin 
e përzgjedhjes ose nuk bëni ndonjë gjë tjetër, ose 
nëse nuk bëni asgjë në 2 minuta pas përfundimit 
të programit të zgjedhur, programi do të kalojë 
automatikisht në modalitetin e kursimit të energjisë. 
Gjithashtu, nëse produkti juaj ka një ekran që 
tregon kohën e programit, ekrani do të fiket 
plotësisht. Nëse rrotulloni çelësin e programeve 
ose prekni një buton çfarëdo, dritat do të kthehen 
përsëri në pozicionin e mëparshëm. Zgjedhjet 
që bëni kur dilni nga modaliteti i efikasitetit 
të energjisë mund të ndryshojnë. Kontrolloni 
nëse zgjedhjet që keni bërë janë mirë para se 
të filloni programin. Nëse është e nevojshme, 
rregullojini sërish. Ky nuk është një gabim.

5.21 Funksioni HomeWhiz dhe 
funksioni i telekomandës

HomeWhiz ju lejon ta përdorni pajisjen tuaj 
inteligjente për të kontrolluar lavatriçen 
dhe për të marrë informacione lidhur me 
të. Falë aplikacionit HomeWhiz mund ta 
përdorni pajisjen tuaj inteligjente për të kryer 
disa procedura që mund të kryhen edhe 
në lavatriçe. Plus, mund të përdorni disa 
funksione vetëm me funksionin HomeWhiz.

Për ta përdorur funksionin Bluetooth 
në lavatriçen tuaj, duhet ta shkarkoni 
aplikacionin HomeWhiz nga dyqani i 
aplikacioneve të pajisjes suaj inteligjente. 
Sigurohuni që pajisja juaj inteligjente të jetë lidhur 
me internetin për të instaluar aplikacionin.
Nëse po e përdorni aplikacionin për herë të parë, 
ndiqni udhëzimet në ekran për të përfunduar 
procedurën e regjistrimit të përdoruesit. Sapo 
të përfundojë procedura e regjistrimit, mund 
t’i përdorni të gjithë produktet e shtëpisë tuaj 
me funksionin HomeWhiz, me këtë llogari.
Në aplikacionin HomeWhiz, mund të prekni 
funksionin "Shto/Hiq pajisjen" për të parë 
produktet e lidhura me llogarinë tuaj. Mund 
t’i çiftoni këto produkte në këtë faqe.

C INFORMACION

•	 Për të përdorur funksionin HomeWhiz, 
sigurohuni që aplikacioni të jetë i instaluar 
në pajisjen tuaj inteligjente dhe që lavatriçja 
të jetë çiftuar me pajisjen tuaj inteligjente 
nëpërmjet funksionit Bluetooth. Nëse 
lavatriçja nuk është çiftuar me pajisjen 
tuaj inteligjente, do të funksionojë si një 
pajisje që nuk e ka veçorinë HomeWhiz.

•	 Produkti juaj do të funksionojë sapo 
të çiftohet me pajisjen tuaj inteligjente 
nëpërmjet Bluetooth. Kontrollet e bëra nga 
aplikacioni do të aktivizohen nëpërmjet 
këtij çiftimi. Për këtë arsye, sinjali 
Bluetooth ndërmjet produktit dhe pajisjes 
inteligjente duhet të jetë mjaft i fortë.

•	 Ju lutemi të vizitoni www.homewhiz.com 
për të parë versionet Android dhe iOS të 
mundësuara nga aplikacioni HomeWhiz.

A  PARALAJMËRIM!

•	 Të gjitha masat e sigurisë të 
përshkruara në pjesën "UDHËZIMET 
E PËRGJITHSHME TË SIGURISË" 
të manualit tuaj të përdorimit zbatohen 
edhe për funksionimin e telekomandës 
përmes funksionit HomeWhiz.
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5.21.1 Konfigurimi i HomeWhiz
Produkti dhe aplikacioni HomeWhiz duhet 
të jenë të lidhur në mënyrë që aplikacioni 
të funksionojë. Për ta vendosur këtë lidhje, 
ju lutemi të ndiqni hapat e mëposhtëm 
për konfigurimin si në produktin tuaj ashtu 
edhe në aplikacionin HomeWhiz.
•	 Nëse po shtoni një pajisje për herë të parë, 

prekni "Shto/Hiq pajisjen" në aplikacionin 
HomeWhiz. Pastaj prekni "Prekni këtu për 
të instaluar pajisjen e re". Ndiqni hapat e 
mëposhtëm si dhe udhëzimet në aplikacionin 
HomeWhiz për të përfunduar konfigurimin.

•	 Për të filluar konfigurimin, sigurohuni që 
lavatriçja juaj të jetë e fikur. Shtypni dhe 
mbani shtypur butonin e temperaturës dhe 
butonin e telekomandës në të njëjtën kohë 
për 3 sekonda, për të kaluar lavatriçen në 
modalitetin e konfigurimit HomeWhiz.

•	 Kur pajisja është në modalitetin e konfigurimit 
HomeWhiz, do të shihni një animacion në 
ekran dhe ikona Bluetooth do të pulsojë 
derisa lavatriçja të çiftohet me pajisjen 
tuaj inteligjente. Në këtë modalitet, 
aktivizohet vetëm butoni i programit. 
Butonat e tjerë janë të çaktivizuar.

•	 Në ekranin që shihni në aplikacion, zgjidhni 
lavatriçen e dëshiruar dhe shtypni Vazhdo.

•	 Vazhdoni të ndiqni udhëzimet në 
ekran derisa aplikacioni HomeWhiz t'ju 
kërkojë për produktin që dëshironi të 
lidhni me pajisjen tuaj inteligjente.

•	 Nëse lavatriçja çiftohet me pajisjen tuaj me 
sukses, ekrani do të ndizet automatikisht, 
funksioni Bluetooth do të mbetet i ndezur 
dhe do të dëgjoni një melodi që tregon se 
konfigurimi në pajisje ka qenë i suksesshëm.

•	 Kthehuni në aplikacionin HomeWhiz dhe 
prisni derisa të përfundojë konfigurimi. Kur 
konfigurimi të ketë përfunduar, caktojini 
një emër lavatriçes suaj. Mund të prekni 
ekranin për të parë produktin që keni 
shtuar në aplikacionin HomeWhiz.

C INFORMACION

•	 Nëse nuk mund ta përfundoni konfigurimin 
me sukses për 5 minuta, lavatriçja do 
të fiket automatikisht. Në këtë rast, 
do të duhet të filloni procedurën e 
konfigurimit nga e para. Nëse problemi 
vazhdon, ju lutemi të kontaktoni 
Agjentin e Autorizuar të Shërbimit.

•	 Mund ta përdorni lavatriçen tuaj me më 
shumë se një pajisje inteligjente. Për ta bërë 
këtë, shkarkoni aplikacionin HomeWhiz 
në pajisjen tjetër inteligjente. Pasi të nisni 
aplikacionin, do të duhet të identifikoheni 
me llogarinë që keni krijuar më parë dhe të 
çiftuar me lavatriçen tuaj. Përndryshe, ju 
lutemi të lexoni "Konfigurimi i lavatriçes që 
është e lidhur me llogarinë e dikujt tjetër".

A  PARALAJMËRIM!

•	 Për konfigurimin HomeWhiz, pajisja juaj 
inteligjente duhet të lidhet me internetin. 
Përndryshe, aplikacioni HomeWhiz nuk do t'ju 
lejojë të përfundoni me sukses procedurën 
e konfigurimit. Nëse keni probleme me 
lidhjen tuaj në internet, ju lutemi të kontaktoni 
ofruesin e shërbimit të internetit.

C INFORMACION

•	 Aplikacioni HomeWhiz mund t'ju 
kërkojë të shkruani numrin e produktit 
të shënuar në etiketën e produktit. 
Etiketa e produktit gjendet në anën e 
brendshme të derës së produktit. Numri i 
produktit është shkruar në këtë etiketë.
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5.21.2 Konfigurimi i lavatriçes 
që është e lidhur me 
llogarinë e dikujt tjetër

Nëse lavatriçja që dëshironi të përdorni 
është regjistruar më parë në sistem me 
llogarinë e dikujt tjetër, duhet të krijoni 
një lidhje të re ndërmjet aplikacionit 
tuaj HomeWhiz dhe pajisjes.
•	 Shkarkoni aplikacionin HomeWhiz në pajisjen 

e re inteligjente që dëshironi të përdorni.
•	 Krijoni një llogari të re dhe hyni në këtë 

llogari në aplikacionin HomeWhiz.
•	 Ndiqni hapat në Setup HomeWhiz 

(5.21.1 Konfigurimi i HomeWhiz) 
për të përfunduar konfigurimin.

A  PARALAJMËRIM!

•	 Meqenëse funksioni HomeWhiz dhe ai i 
telekomandës së produktit tuaj funksionojnë 
nëpërmjet çiftimit me Bluetooth, produkti 
mund të funksionojë vetëm nga një 
aplikacion HomeWhiz në të njëjtën kohë.

A  PARALAJMËRIM!

•	 Numri i pajisjeve inteligjente që mund të 
çiftohen me produktin është i kufizuar. 
Nëse tejkaloni këtë limit, pajisja e parë në 
listën e pajisjeve të çiftuara do të fshihet. 
Në këtë rast, do të duhet të përsërisni 
procedurën e konfigurimit për atë produkt.

5.21.3 Përdorimi i funksionit 
të telekomandës

Pas konfigurimit të HomeWhiz, Bluetooth 
do të ndizet automatikisht. Për të 
aktivizuar ose çaktivizuar lidhjen me 
Bluetooth, shihni 5.11.2 Bluetooth 3''.
Nëse e fikni dhe ndizni lavatriçen kur Bluetooth 
është i aktivizuar, do të rilidhet automatikisht. 
Nëse pajisja e çiftuar del jashtë intervalit, 
lidhja Bluetooth do të fiket automatikisht. 
Për këtë arsye, do të duhet të aktivizoni 
përsëri funksionin Bluetooth nëse dëshironi 
të përdorni funksionin e telekomandës.
Mund të kontrolloni simbolin e Bluetooth në 
ekran për të ndjekur gjendjen tuaj të lidhjes. 
Nëse simboli është i ndezur, kjo do të thotë se 
lidhja Bluetooth është vendosur. Nëse simboli 
pulson, pajisja po përpiqet të lidhet. Nëse simboli 
është i fikur, kjo do të thotë se nuk keni lidhje.

A  PARALAJMËRIM!

•	 Nëse lidhja me Bluetooth është aktive 
në produktin tuaj, mund të zgjidhni 
funksionin e telekomandës. Nëse 
funksioni i telekomandës nuk mund të 
zgjidhet, kontrolloni gjendjen e lidhjes. 
Nëse lidhja dështon, përsëritni cilësimet 
e konfigurimit fillestar në pajisje.

•	 Për arsye sigurie, dera e produktit do 
të mbetet e kyçur, ndërsa funksioni i 
telekomandës është i aktivizuar, pavarësisht 
modalitetit të funksionimit. Nëse dëshironi 
të hapni derën e pajisjes, do të duhet ta 
ktheni çelësin e përzgjedhjes së programit 
ose të shtypni çelësin e telekomandës për 
të çaktivizuar funksionin e telekomandës.

Kur doni ta kontrolloni lavatriçen nga distanca, 
aktivizoni funksionin e telekomandës duke 
shtypur butonin e telekomandës ndërsa 
çelësi i programit është në pozicionin e 
butonit Shkarkoni programin/pozicioni i 
telekomandës në panelin e kontrollit. Sapo 
të keni qasje në pajisjen tuaj, do të shihni 
një ekran të ngjashëm si më poshtë.

Kur të aktivizohet telekomanda, mund të 
menaxhoni dhe fikni lavatriçen, si dhe të 
ndiqni statusin e saj. Gjithashtu të gjitha 
funksionet, përveç kyçit për fëmijët, mund 
të menaxhohen përmes aplikacionit.
Mund të ndiqni treguesin e funksionit 
në buton nëse funksioni i telekomandës 
është i ndezur ose i fikur.
Nëse funksioni i telekomandës është i fikur, të 
gjitha proceset kryhen në lavatriçe dhe vetëm 
në aplikacion lejohet ndjekja e statusit.
Nëse funksioni i telekomandës nuk mund 
të aktivizohet, do të dëgjoni një mesazh 
paralajmërues pas shtypjes së butonit. 
Kjo mund të ndodhë nëse produkti është i 
ndezur ose nëse nuk ka produkte të çiftuara 
përmes Bluetooth. Disa shembuj të këtyre 
rasteve janë cilësimet e funksionit Bluetooth 
të fikura ose dera e lavatriçes e hapur.
Kur aktivizoni këtë funksion në lavatriçe, 
funksioni i përmendur do të mbetet aktiv, përveç 
rasteve të caktuara, duke ju lejuar të kontrolloni 
në distancë lavatriçen nëpërmjet Bluetooth.
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6	Mirëmbajtja dhe pastrimi

Jetëgjatësia e shërbimit të produktit zgjatet 
dhe problemet e hasura shpesh pakësohen 
nëse pastrohet në intervale të rregullta.

6.1 Pastrimi i sirtarit të detergjentit

Pastroni sirtarin 
e detergjentit në 
intervale të rregullta 
(çdo 4-5 cikle larjeje) 
siç tregohen më 
poshtë me qëllim 
që të parandaloni 
grumbullimin e pluhurit 
të detergjentit me 
kalimin e kohës.

1	 Hiqni sifonin duke e ngritur nga mbrapa 
siç tregohet në figurë. Pasi të keni bërë 
procedurat e përmendura më poshtë për 
pastrimin, vendoseni përsëri sifonin në vend 
dhe shtyjeni pjesën e tij përpara poshtë 
për t'u siguruar që të kapen kapëset.

C INFORMACION

•	 Nëse mbetet përzierje uji dhe zbutësi 
më shumë se sasia normale në ndarjen 
e zbutësit, duhet pastruar sifoni.

2.	Pastroni sirtarin e detergjentit dhe sifonin 
me shumë ujë të vakët në një lavaman. Për 
të mos lejuar mbetjet të bien në kontakt 
me lëkurën, pastrojeni me një furçë të 
përshtatshme duke veshur një palë doreza.

3	 Vendosni sirtarin në vendin e tij pas pastrimit 
dhe sigurohuni që të mbyllet plotësisht.

6.2 Pastrimi i derës së 
ngarkesës dhe kazanit

Për produktet me program për 
pastrimin e kazanit, ju lutem shikoni 
Përdorimi i produktit – Programet.

Në raste të caktuara, ai 
çaktivizohet për arsye sigurie:
•	 Kur lavatriçja ka një ndërprerjeje të energjisë.
•	 Kur butoni i programit është rrotulluar 

për të zgjedhur një program tjetër 
ose kur produkti është i fikur.

5.21.4 Zgjidhja e problemeve
Ndiqni hapat e mëposhtëm në qoftë se 
keni probleme me kontrollin ose lidhjen. 
Vëzhgoni nëse problemi vazhdon ose jo 
pas veprimit që keni kryer. Veproni si më 
poshtë nëse problemi nuk zgjidhet.
•	 Kontrolloni nëse pajisja juaj inteligjente është 

e lidhur me rrjetin përkatës në shtëpi.
•	 Rindizni sërish aplikacionin e pajisjes.
•	 Fikeni Bluetooth dhe pastaj ndizeni nëpërmjet 

panelit të kontrollit të përdoruesit.
•	 Nëse lidhja nuk mund të krijohet me 

proceset e mësipërme, përsëritni cilësimet 
e konfigurimit fillestar në pajisje.

Nëse problemi vazhdon, kontaktoni 
Agjentin e Autorizuar të Shërbimit.
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Pas çdo larjeje dhe 
tharjeje sigurohuni 
që të mos mbeten 
substanca të 
huaja në kazan.
Nëse vrimat e treguara 
në figurë janë të 
bllokuara, hapni 
vrimat duke përdorur 
kunjë dhëmbësh.

C INFORMACION

•	 Substancat e metaleve të huaja do 
të shkaktojnë njolla ndryshku në 
kazan. Pastrojini njollat në sipërfaqen 
e kazanit duke përdorur agjentë 
pastrues për çelik inoksi. Mos përdorni 
asnjëherë lesh çeliku apo tel leshi.

A  KUJDES!

•	 Mos përdorni asnjëherë sfungjer apo 
materiale fërkimi. Kjo do të dëmtojë 
sipërfaqet e lyra, prej kromi dhe plastike.

6.3 Pastrimi i trupit dhe 
panelit të kontrollit

Fshijeni trupin e makinerisë me ujë me 
sapun ose detergjentë xhel të butë siç 
duhet, dhe thajeni me një copë të butë.
Përdorni vetëm një copë të butë të thatë 
për të pastruar panelin e kontrollit.

6.4 Pastrimi i filtrave 
të marrjes së ujit

Ka një filtër në fund të çdo valvule për marrjen 
e ujit në pjesën e pasme të makinerisë dhe 
gjithashtu në të fund të çdo tubi të marrjes së 
ujit që janë të lidhur me rubinetin. Këta filtra 
parandalojnë hyrjen e substancave të huaja 
dhe papastërtive të ujit në makinën larëse. 

Filtrat duhen pastruar nëse janë të pistë.
1.	 Mbyllni rubinetet.
2.	Hiqni vidat nga tubat e shkarkimit të ujit 

për të arritur filtrat në valvulat e marrjes 
së ujit. Pastroni mbetejet në to me një 
furçë të përshtatshme. Nëse filtrat janë 
shumë të pistë, hiqini nga vendet me një 
pincë dhe pastrojini në këtë mënyrë.

3	 Hiqini filtrat në pjesët fundore të sheshta të 
tubave të marrjes së ujit bashkë me rondelet 
dhe pastrojini tërësisht me ujë të rrjedhshëm.

4. Rivendosni rondelet dhe filtrat 
me kujdes në vendet e tyre dhe 
shtrëngojini vidat e tubit me dorë.

6.5 Shkarkimi i ujit të mbetur 
dhe pastrimi i filtrit të pompës.

Sistemi i filtrimit në lavatriçen tuaj parandalon 
që gjërat e forta si kopsat, monedhat dhe 
fibrat e materialeve të mos bllokojnë helikën 
e pompës gjatë shkarkimit të ujit. Prandaj, uji 
do të shkarkohet pa problem dhe jetëgjatësia 
e shërbimit të pompës do të zgjatet.
Nëse makineria nuk e bën shkarkimin e ujit, filtri i 
pompës është i bllokuar. Filtri duhet të pastrohet kur 
ai bllokohet ose çdo 3 muaj. Uji duhet të shkarkohet 
paraprakisht për të pastruar filtrin e pompës.
Përveç kësaj, para se të transportoni 
makinerinë (p.sh. kur lëvizni në një shtëpi 
tjetër) dhe në rastin e ujit të ngrirë, uji mund 
të duhet që të shkarkohet plotësisht.

A  KUJDES!

•	 Substancat e huaja të lëna në filtrin e 
pompës mund ta dëmtojnë produktin 
ose të shkaktojnë probleme zhurme.

•	 Nëse produkti nuk përdoret, mbylleni 
rubinetin, hiqni tubin e ujit dhe tubin 
e shkarkimit dhe vendoseni lavatriçen 
në vende ku nuk ka rrezik të ngrijë.

•	 Pas çdo përdorimi, mbyllni rubinetin e 
ujit me të cilin lidhet tubacioni i ujit.

1.	Për të pastruar filtrin e pistë dhe për 
të zbrazur ujin, hiqeni lavatriçen nga 
priza për të ndërprerë energjinë.

A  KUJDES!

•	 Temperatura e ujit brenda makinerisë mund 
të ngrihet deri në 90 ºC. Për të shmangur 
rrezikun e djegies, pastrojeni filtrin pasi 
uji brenda lavatriçes të jetë ftohur.
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2.	Hapni kapakun e filtrit. Shtypeni 
kapësen në drejtimin e shigjetës dhe 
tërhiqeni kapakun drejt vetes.

3. Për të zbrazur ujin në lavatriçe.

a.	Për të grumbulluar ujin që del 
jashtë filtrit, vendosni një enë të 
madhe të cekët përpara filtrit.

b.	Rrotulloni dhe lironi filtrin e pompës derisa 
të fillojë të dalë uji (kundërorar). Futeni ujin 
që rrjedh në enën që vendosët përballë 
filtrit. Mbani gjithmonë një copë leckë të 
dobishme për të thithur ujin që del jashtë.

c	 Kur uji brenda makinerisë mbaron, hiqeni 
filtrin tërësisht duke e rrotulluar.

4.	  Pastroni çdo mbetje brenda filtrit dhe 
gjithashtu fibrat, nëse ka, rrotull zonës të 
helikës të pompës.

5.	  Vendosni përsëri filtrin.
6.	  Mbylleni kapakun e filtrit.

7	Zgjidhja e problemeve
Programet nuk fillojnë pasi dera e ngarkimit të jetë 
mbyllur.
• Nuk keni shtypur butonin Start/Pause/Cancel.>>> *Shtypni 

butonin Start/Pause/Cancel.
• Nëse ngarkesa është shumë e madhe, mund të jetë e vështirë 

që dera e ngarkimit të mbyllet.>>> *Ngarkoni më pak rroba 
dhe sigurohuni që dera e ngarkimit të jetë e mbyllur siç duhet.

Programi nuk mund të niset apo përzgjidhet. 
•	 Lavatriçja mund të ketë kaluar në mënyrë automatike në 

modalitetin mbrojtës për shkak të një problemi me furnizimin 
(tensioni i energjisë, presioni i ujit, etj.). >>> Shtypni dhe mbani 
shtypur butonin On/Off për 3 sekonda për ta kthyer lavatriçen 
në parametrat e fabrikës. (Shihni "Anulimi i programit")

Brenda në lavatriçe ka ujë.
•	 Mund të ketë mbetur një sasi uji në produkt për shkak të 

proceseve të kontrollit të cilësisë në prodhim. >>> Ky nuk 
është një defekt; uji nuk është i dëmshëm për lavatriçen.

Ka rrjedhje uji nga fundi i lavatriçes.
•	 Mund të ketë ndonjë problem me tubat ose filtrin e pompës. 

>>> Sigurohuni që gominat e tubave të hyrjes së ujit të jenë 
shtrënguar mirë. Lidheni fort tubin me rubinetin.

•	 Filtri i pompës nuk është mbyllur mirë. >>> Sigurohuni që filtri 
i pompës të mbyllur mirë.

Lavatriçja nuk e merr ujin.
•	 Rubineti mund të jetë i mbyllur. >>> Hapni rubinetet.
•	 Tubi i hyrjes së ujit mund të jetë përdredhur. >>> Drejtoni 

tubin.
•	 Filtri i hyrjes së ujit mund të jetë bllokuar. >>> Pastroni filtrin.
•	 Dera e ngarkimit mund të mos jetë mbyllur. >>> Mbyllni derën 

e ngarkimit.

Lavatriçja nuk e shkarkon ujin.
•	 Tubi i shkarkimit të ujit mund të jetë bllokuar ose përdredhur. 

>>> Pastroni ose drejtoni tubin.
•	 Filtri i pompës mund të jetë bllokuar. >>> Pastroni filtrin e 

pompës.

Lavatriçja dridhet ose bën zhurmë.
•	 Lavatriçja mund të mos jetë e balancuar. >>> Rregulloni 

këmbët që të vendosni në nivel lavatriçen.
•	 Një substancë e fortë mund të ketë hyrë në filtrin e pompës. 

>>> Pastroni filtrin e pompës.
•	 Bulonat e sigurisë së transportit mund të mos jenë hequr. >>> 

Hiqni bulonat e sigurisë së transportit.
•	 Sasia e rrobave mund të jetë shumë e vogël. >>> Shtoni më 

shumë rroba në lavatriçe.
•	 Lavatriçja mund të jetë mbingarkuar me rroba. >>> Hiqni disa 

nga rrobat nga lavatriçja ose shpërndajeni me dorë ngarkesën 
për ta balancuar në mënyrë të njëtrajtshme në lavatriçe.

•	 Lavatriçja mund të jetë në kontakt me një sipërfaqe të fortë. 
>>> Sigurohuni që lavatriçja të mos bjerë në kontakt me 
asgjë.
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Koha e programit nuk numëron së prapthi. (Në 
modelet me ekran) (*)
•	 Kohëmatësi mund të ndalojë gjatë marrjes së ujit. >>> Treguesi 

i kohëmatësit nuk do të numërojë së prapthi derisa lavatriçja të 
marrë sasinë e nevojshme të ujit. Kur sasia e ujit të marrë ulet, 
lavatriçja do të presë derisa të marrë ujë të mjaftueshëm për 
të shmangur rezultatet e dobëta të larjes. Pas kësaj, treguesi i 
kohëmatësit do të rifillojë numërimin së prapthi.

•	 Kohëmatësi mund të ndalojë gjatë ngrohjes. >>> Treguesi i 
kohëmatësit nuk do të numërojë së prapthi derisa lavatriçja të 
ketë arritur temperaturën e përzgjedhur.

•	 Treguesi i kohëmatësit mund të ndalojë gjatë fazës së 
centrifugimit. >>> Sistemi i gjurmimit automatik të ngarkesës 
së pabalancuar mund të jetë aktivizuar për shkak të 
shpërndarjes së pabalancuar të rrobave në kazan.

Koha e programit nuk numëron së prapthi. (*)
•	 Shpërndarja e rrobave në lavatriçe mund të mos jetë e 

balancuar. >>> Sistemi i gjurmimit automatik të ngarkesës së 
pabalancuar mund të jetë aktivizuar për shkak të shpërndarjes 
së pabalancuar të rrobave në kazan.

Makina larëse nuk kalon në hapin e centrifugës. (*)
•	 Shpërndarja e rrobave në lavatriçe mund të mos jetë e 

balancuar. >>> Sistemi i gjurmimit automatik të ngarkesës së 
pabalancuar mund të jetë aktivizuar për shkak të shpërndarjes 
së pabalancuar të rrobave në kazan.

•	 Lavatriçja nuk bën centrifugën nëse uji nuk zbrazet plotësisht. 
>>> Kontrolloni filtrin dhe tubin e shkarkimit.

•	 Mund të jetë formuar shkumë e tepërt për shkak të përdorimit 
të një sasie të madhe detergjenti, si dhe mund të jetë aktivizuar 
sistemi i thithjes automatike të shkumës. >>> Përdorni sasinë 
e rekomanduar të detergjentit.

Rendimenti i larjes është i dobët: Rrobat marrin ngjyrë 
gri.(**)
•	 Është përdorur sasi e pamjaftueshme detergjenti për një kohë 

të gjatë. >>> Përdorni sasinë e rekomanduar të detergjentit 
sipas fortësisë së ujit dhe llojit të rrobave.

•	 Larja është bërë me temperatura të ulëta për një kohë të gjatë. 
>>> Zgjidhni temperaturën e duhur për larjen e rrobave.

•	 Ujë i fortë dhe sasi e pamjaftueshme e detergjentit. >>> 
Përdorimi i ujit të fortë së bashku me sasinë e pamjaftueshme 
të detergjentit mund të shkaktojë akumulim të ndyrësisë 
dhe ngjyrosjen gri të rrobave me kohën. Është e vështirë të 
eliminohet ngjyrimi në gri, pasi ai të ketë ndodhur. Përdorni 
sasinë e rekomanduar të detergjentit të përshtatshëm për 
fortësinë e ujit dhe llojin e rrobave.

•	 Mund të jetë përdorur sasi e tepërt detergjenti. >>> Përdorni 
sasinë e rekomanduar të detergjentit, që i përshtatet fortësisë 
së ujit dhe rrobave.

Lavatriçja ndaloi pak pasi filloi programi.
•	 Lavatriçja mund të ketë ndaluar përkohësisht për shkak të 

tensionit të ulët. >>> Do të rifillojë punën kur tensioni të vijë në 
nivelin normal.

Lavatriçja e shkarkon direkt ujin që merr brenda.
•	 Tubi i shkarkimit mund të jetë në një lartësi të papërshtatshme. 

>>> Lidheni tubin e shkarkimit të ujit siç përshkruhet në 
manualin e përdorimit.

Nuk shihet ujë në lavatriçe gjatë larjes.
•	 Niveli i ujit nuk mund të shihet nga jashtë lavatriçes. Ky nuk 

është defekt.

Dera e ngarkimit nuk mund të hapet.
•	 Bllokimi i derës mund të jetë aktivizuar për shkak të nivelit 

të ujit në lavatriçe. >>> Shkarkoni ujin duke vënë në punë 
programin e Pompës ose Centrifugës.

•	 Lavatriçja mund të jetë duke ngrohur ujin ose në fazën e 
centrifugimit..>>> Prisni derisa programi të përfundojë.

•	 Dera e ngarkimit mund të jetë e bllokuar për shkak të presionit 
të ushtruar. >>> Kapni dorezën, shtyni dhe tërhiqni derën e 
ngarkimit për ta liruar atë nga presioni dhe hapeni atë.

•	 Dera e ngarkimit nuk do të hapet nëse nuk ka energji.  >>> Për 
të hapur derën e ngarkimit, hapni kapakun e filtrit të pompës 
dhe ulni poshtë dorezën e emergjencës që ndodhet në anën e 
pasme të kapakut të lartpërmendur. Shihni "Kyçja e derës së 
ngarkimit"

Larja merr më shumë kohë nga sa tregohet në 
manualin e përdorimit.(*)
•	 Presioni i ujit mund të jetë i ulët. >>> Meqenëse sasia e 

ujit është ulur, lavatriçja do të presë derisa të marrë ujë të 
mjaftueshëm për të shmangur cilësinë e dobët të larjes. 
Prandaj, koha e larjes zgjat më shumë.

•	 Tensioni mund të jetë i ulët. >>> Nëse tensioni i furnizimit 
është i ulët, koha e larjes zgjatet për të parandaluar cilësinë e 
dobët të larjes.

•	 Temperatura e hyrjes së ujit mund të jetë e ulët. >>> Koha që 
kërkohet për të ngrohur ujin zgjat më shumë në stinët e ftohta. 
Gjithashtu, koha e larjes mund të zgjatet për të shmangur 
rezultate të dobëta të larjes.

•	 Numri i cikleve të shpëlarjes dhe/ose sasia e ujit të shpëlarjes 
mund të jetë rritur. >>> Kur nevojitet një rendiment më i mirë 
i shpëlarjes, lavatriçja rrit sasinë e ujit të shpëlarjes dhe shton 
një cikël tjetër shpëlarjeje, nëse është e nevojshme.

•	 Mund të jetë formuar shkumë e tepërt për shkak të përdorimit 
të një sasie të madhe detergjenti, si dhe mund të jetë aktivizuar 
sistemi i thithjes automatike të shkumës. >>> Përdorni sasinë 
e rekomanduar të detergjentit.



79 / SQ Makinë Larëse-Tharëse / Manuali i Përdoruesit

Rendimenti i larjes është i dobët: Njollat nuk hiqen 
ose rrobat nuk zbardhen. (**)
•	 Mund të jetë përdorur sasi e pamjaftueshme detergjenti. >>> 

Përdorni sasinë e rekomanduar të detergjentit për llojin e rrobave.
•	 Lavatriçja mund të ketë qenë e mbingarkuar. >>> Mos e 

mbingarkoni lavatriçen. Ngarkoni lavatriçen me sasitë e 
rekomanduara në "Tabela e programeve dhe konsumit".

•	 Mund të jetë zgjedhur programi dhe temperatura e gabuar. 
>>> Zgjidhni temperaturën dhe programin e duhur për rrobat 
që do të lahen.

•	 Mund të jetë përdorur lloji i gabuar i detergjentit. >>> Përdorni 
detergjent origjinal të përshtatshëm për lavatriçen.

•	 Detergjenti mund të jetë vendosur në ndarjen e gabuar. >>> 
Vendoseni detergjentin në ndarjen e duhur. Mos e përzieni 
agjentin zbardhues dhe detergjentin me njëri-tjetrin.

Rendimenti i larjes është i dobët: Në rroba janë 
shfaqur njolla yndyre. (**)
•	 Kazani mund të mos jetë pastruar rregullisht. >>> Pastrojeni 

kazanin rregullisht. Për ta bërë këtë, ju lutem shikoni. 6.2.

Rendimenti i larjes është i dobët: Rrobat mbajnë erë 
të keqe. (**)
•	 Larja në temperatura të ulëta dhe/ose me programe të shkurtra 

për një kohë të gjatë do të shkaktojë erë dhe baktere në kazan. 
>>> Lëreni sirtarin e detergjentit dhe derën e ngarkimit të 
makinës paksa të hapur pas çdo cikli të larjes. Në këtë mënyrë, 
në lavatriçe nuk do të krijohet një ambient i lagësht i favorshëm 
për bakteret.

Ngjyra e rrobave është zbehur. (**)
•	 Lavatriçja mund të ketë qenë e mbingarkuar. >>> Mos e 

mbingarkoni lavatriçen.
•	 Detergjenti mund të jetë i njomë. >>> Mbajini detergjentët 

në ambiente pa lagështi dhe mos i ekspozoni në temperatura 
ekstreme.

•	 Mund të jetë zgjedhur një temperaturë e lartë. >>> Zgjidhni 
programin dhe temperaturën e duhur sipas llojit dhe shkallës së 
njollave të rrobave.

Rendimenti i shpëlarjes është i dobët
•	 Sasia, marka dhe kushtet e ruajtjes së detergjentit të përdorur 

mund të mos jenë të përshtatshme. >>> Përdorni një detergjent të 
përshtatshëm për lavatriçe dhe për rrobat tuaja. Mbajini detergjentët 
në ambiente pa lagështi dhe mos i ekspozoni në temperatura 
ekstreme.

•	 Detergjenti mund të jetë shtuar në ndarjen e gabuar. >>> 
Nëse shtoni detergjent në ndarjen e paralarjes, edhe nëse nuk 
keni zgjedhur një program paralarjeje, lavatriçja mund ta marrë 
këtë detergjent gjatë hapit të shpëlarjes ose zbutjes. Vendoseni 
detergjentin në ndarjen e duhur.

•	 Filtri i pompës mund të jetë bllokuar. >>> Kontrolloni filtrin.
•	 Tubi i shkarkimit mund të jetë palosur. >>> Kontrolloni tubin e 

shkarkimit.

Rrobat bëhen të ngurta pas larjes. (**)
•	 Mund të jetë përdorur sasi e pamjaftueshme detergjenti. 

>>>  Përdorimi i sasisë së pamjaftueshme të detergjentit për 
fortësinë e ujit mund të shkaktojë që rrobat të bëhen të ngurta 
me kalimin e kohës. Përdorni sasinë e duhur të detergjentit 
sipas fortësisë së ujit.

•	 Detergjenti mund të jetë shtuar në ndarjen e gabuar. >>> 
Nëse shtoni detergjent në ndarjen e paralarjes, edhe nëse nuk 
keni zgjedhur një program paralarjeje, lavatriçja mund ta marrë 
këtë detergjent gjatë hapit të shpëlarjes ose zbutjes. Vendoseni 
detergjentin në ndarjen e duhur.

•	 Detergjenti mund të jetë përzier me zbutës. >>> Mos e përzieni 
detergjentin me zbutësin. Lajeni dhe pastrojeni sirtarin me ujë të 
nxehtë.

Rrobat nuk mbajnë erën e zbutësit. (**)
•	 Detergjenti mund të jetë shtuar në ndarjen e gabuar. >>> Nëse 

shtoni detergjent në ndarjen e paralarjes, edhe nëse nuk keni 
zgjedhur një program paralarjeje, lavatriçja mund ta marrë këtë 
detergjent gjatë hapit të shpëlarjes ose zbutjes. Lajeni dhe pastrojeni 
sirtarin me ujë të nxehtë. Vendoseni detergjentin në ndarjen e duhur.

•	 Detergjenti mund të jetë përzier me zbutës. >>> Mos e përzieni 
detergjentin me zbutësin. Lajeni dhe pastrojeni sirtarin me ujë të 
nxehtë.

Mbetje detergjenti në sirtarin e detergjentit. (**)
•	 Detergjenti mund të jetë shtuar në sirtarin e lagësht. >>> 

Thajeni sirtarin para se të shtoni detergjent.
•	 Detergjenti mund të jetë njomur. >>> Mbajini detergjentet 

në ambiente pa lagështi dhe mos i ekspozoni në temperatura 
ekstreme.

•	 Presioni i ujit mund të jetë i ulët. >>> Kontrolloni presionin e 
ujit.

•	 Detergjenti në ndarjen kryesore të larjes është njomur ndërsa 
lavatriçja po merrte ujin për paralarjen. Vrimat në ndarjen e 
detergjentit mund të jenë bllokuar. >>> Kontrolloni vrimat dhe 
pastrojini nëse janë bllokuar.

•	 Mund të ketë një problem me valvulat e sirtarit të detergjentit. 
>>> Thërrisni Agjentin e Autorizuar të Shërbimit.

•	 Detergjenti mund të jetë përzier me zbutës. >>> Mos e përzieni 
detergjentin me zbutësin. Lajeni dhe pastrojeni sirtarin me ujë të 
nxehtë.

Ka mbetur detergjent në rroba.
•	 Lavatriçja mund të ketë qenë e mbingarkuar. >>> Mos e 

mbingarkoni lavatriçen.
•	 Mund të jetë zgjedhur programi dhe temperatura e gabuar. 

>>> Zgjidhni temperaturën dhe programin e duhur për rrobat 
që do të lahen.

•	 Mund të jetë përdorur detergjenti i gabuar. >>> Zgjidhni 
detergjentin e duhur për larjen e rrobave.
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Në lavatriçe formohet shkumë e tepërt. (**)
•	 Mund të jenë përdorur detergjentë të papërshtatshëm për 

lavatriçe. >>> Përdorni detergjente të përshtatshme për 
lavatriçe.

•	 Mund të jetë përdorur sasi e tepërt detergjenti. >>> Përdorni 
vetëm sasinë e mjaftueshme të detergjentit.

•	 Detergjenti mund të jetë ruajtur në kushte të papërshtatshme. 
>>> Mbajeni detergjentin në një zonë të mbyllur dhe të thatë. 
Mos e ruani në vende tepër të nxehta.

•	 Rrobat në formë rrjete, si tyli mund të shkumojnë shumë për 
shkak të teksturës së tyre. >>> Përdorni më pak detergjent 
për këto lloje të pëlhurave.

•	 Detergjenti mund të jetë vendosur në ndarjen e gabuar. >>> 
Vendoseni detergjentin në ndarjen e duhur.

•	 Zbutësi është marrë herët. >>> Mund të ketë një problem 
në valvulat ose në sirtarin e detergjentit. Thërrisni Agjentin e 
Autorizuar të Shërbimit.

Nga sirtari i detergjentit po derdhet shkumë.
•	 Mund të jetë përdorur sasi e tepërt detergjenti. >>>>Përzieni 

1 lugë çaji zbutës dhe 1/2 L ujë dhe hidheni në ndarjen 
kryesore të sirtarit të detergjentit.

•	 Vendosni në lavatriçe detergjent të përshtatshëm me programet 
dhe ngarkesat maksimale të treguara në "Tabelën e programit 
dhe konsumit". Kur përdorni kimikate shtesë (heqës njollash, 
zbardhues e kështu me radhë), ulni sasinë e detergjentit.

Rrobat mbeten të lagura në fund të programit. (*)
•	 Mund të jetë formuar shkumë e tepërt për shkak të përdorimit 

të një sasie të madhe detergjenti, si dhe mund të jetë aktivizuar 
sistemi i thithjes automatike të shkumës. >>> Përdorni sasinë e 
rekomanduar të detergjentit.

(*) Lavatriçja nuk kalon në fazën e centrifugës 
kur rrobat nuk janë të shpërndara në mënyrë të 
barabartë në kazan për të parandaluar ndonjë 
dëmtim të makinerisë dhe mjedisit rrethues. 
Rivendosni rrobat dhe kryeni sërish centrifugimin.
(**) Kazani mund të mos jetë pastruar rregullisht. 
>>> Pastrojeni kazanin rregullisht. Shikoni 6.2

A  KUJDES!

•	  Nëse nuk mund ta eliminoni problemin 
megjithëse keni ndjekur udhëzimet në 
këtë pjesë, konsultohuni me shitësin 
ose Agjentin e Autorizuar të Shërbimit. 
Mos u përpiqni asnjëherë të rregulloni 
vetë një produkt që nuk funksionon.

Tharja zgjat shumë.
•	 Lavatriçja mund të ketë qenë e mbingarkuar. >>> Mos 

e mbingarkoni lavatriçen.
•	 Centrifugimi mund të mos jetë i mjaftueshëm për 

rrobat. >>> Zgjidhni një shpejtësi më të lartë të centrifugimit 
në hapin e larjes së pajisjes larëse-tharëse.

•	 Rubineti mund të jetë i mbyllur. >>> Hapni rubinetet.

Rrobat dalin të lagura pas hapit të tharjes.
•	 Programi i përzgjedhur mund të mos jetë i përshtatshëm 

për llojin e rrobave. >>>Kontrolloni etiketat e mirëmbajtjes në 
veshje dhe zgjidhni një program në përputhje me udhëzimet, ose 
zgjidhni programet me kohë shtesë.

•	 Lavatriçja mund të ketë qenë e mbingarkuar. >>> Mos 
e mbingarkoni lavatriçen.

•	 Centrifugimi mund të mos jetë i mjaftueshëm për 
rrobat. >>> Zgjidhni një shpejtësi më të lartë të centrifugimit 
në hapin e larjes së pajisjes larëse-tharëse.

Lavatriçja nuk fillon ose programi nuk fillon. 
•	 Mund të mos jetë futur në prizë kablli i energjisë. >>> 

Sigurohuni që kablli i energjisë të jetë futur në prizë.
•	 Programi mund të mos jetë caktuar ose mund të mos 

jetë shtypur butoni Start/Pause/Cancel. >>> Sigurohuni 
që programi të jetë caktuar dhe lavatriçja të mos jetë në 
modalitetin e Ndalesës.

•	 Kyçi i fëmijëve mund të jetë aktivizuar. >>> Çaktivizoni 
kyçin e fëmijëve.

Rrobat tkurren, çngjyrosen, prishen ose dëmtohen.
•	 Programi i përzgjedhur mund të mos jetë i përshtatshëm 

për llojin e rrobave. >>>Kontrolloni etiketat e mirëmbajtjes në 
veshje dhe zgjidhni një program në përputhje me udhëzimet, ose 
zgjidhni programet me kohë shtesë. Nuk duhet të thani rroba që 
nuk janë të përshtatshme për tharje.

Lavatriçja nuk e bën tharjen.
•	 Rrobat mund të mos jenë të thata ose nuk është 

aktivizuar hapi i tharjes. >>> Kontrolloni nëse është 
zgjedhur gjithashtu funksioni i tharjes pas programit të zgjedhur 
të larjes.

Dera e ngarkimit nuk mund të hapet.
•	 Dera e lavatriçes suaj mund të mos hapet për arsye 

sigurie. >>>Nëse treguesi i derës së kyçur është aktiv në 
ekran pas hapit të tharjes, lavatriçja do ta mbajë derën të 
kyçur për sigurinë tuaj, derisa të ftohet.

•	 Dera e ngarkimit nuk do të hapet nëse nuk ka energji. 
>>> Për të hapur derën e ngarkimit, hapni kapakun e filtrit të 
pompës dhe ulni poshtë dorezën e emergjencës që ndodhet 
në anën e pasme të kapakut të lartpërmendur. Shihni "Kyçja e 
derës së ngarkimit"

A  PARALAJMËRIM!

•	 Kontrolloni seksionin HomeWhiz 
për informacionet përkatëse lidhur 
me zgjidhjen e problemeve.


